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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby conürm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only
for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.
2 Related documents

Find the full installation and
operating manual online on
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
Installation and removal of the refrigerator
may only be carried out by qualiüed
personnel.
Installation in washrooms and areas
exposed to water must be performed by a
qualiüed technician.
If installing the refrigerator under a canopy
or similar environment, ensure that the
refrigerator is protected from rain and
splashing water.
Do not operate the refrigerator if it is visibly
damaged.
This refrigerator may only be repaired by
qualiüed personnel. Improper repairs can
result in considerable danger or damage
to the refrigerator.
If the power cable for this refrigerator
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, customer service or

a similarly qualiüed person in order to
prevent safety hazards.
When positioning the refrigerator,
ensure the supply cord is not trapped or
damaged.
Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the
rear of the refrigerator.
Do not touch exposed cables with your
bare hands.
Plug the device to sockets that ensure
proper connection especially when the
device needs to be grounded.
If the device is powered by the mains,
ensure that the power supply has a
residual current circuit breaker (RCCB) or
a ground fault circuit interrupter (GFCI).
The installation must be carried out in
accordance with all applicable regulations,
especially in potentially damp areas.

WARNING! Fire hazard
The refrigeration circuit contains a small
quantity of an environmentally friendly
refrigerant. It does not damage the
ozone layer and does not increase the
greenhouse eûect. Any leaking refrigerant
may ignite.
Do not use or store the refrigerator in
conüned spaces with none or minimal air
flow.
Keep the installation recess for the
refrigerator free of any electrical
components and light sources which
during normal or abnormal operation
produce sparks or arcs (i.e., relays or fuse
boxes).
The insulation of the refrigerator contains
flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the
refrigerator at the end of its life-cycle to an
appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances,
such as aerosol cans with propellants, in the
refrigerator.

WARNING! Health hazard
This refrigerator can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
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capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the refrigerator in a safe way and
understand the hazards involved.
Children aged from 3 to 8 years
are allowed to load and unload the
refrigerator.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
Children must be supervised to ensure
that they do not play with the refrigerator.

WARNING! Risk of child entrapment
Ensure that the shelves are mounted and
secured so that children cannot lock
themselves in the refrigerator.
Before disposing of your old refrigerator:
• Dismantle the drawers.
• Leave the shelves in the refrigerator so
that children cannot climb inside.

Take oû the doors.

CAUTION! Health hazard
To avoid a hazard due to instability of the
refrigerator, it must be üxed in accordance
with the installation instructions.
Keep ventilation openings, on the
refrigerator and in its enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended
by the manufacturer.
Do not open or damage the refrigerant
circuit under any circumstances.
Do not use electrical devices inside the
refrigerator unless they are recommended
by the manufacturer for that purpose.

CAUTION! Risk of injury
Do not use or store flammable materials in
or near this refrigerator.
Do not place articles on or against this
refrigerator.
Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard
Only select operation with DC power
supply if the vehicle engine is running and

providing suûcient voltage, or if you are
using a battery monitor.
If present, keep the condensate drain
clean at all times.
If the refrigerator has ventilation grilles,
do not use a high-pressure cleaner near
the ventilation grille when cleaning the
vehicle.
The refrigerator shall not be exposed to
rain.
Never pull the plug out of the socket by
the connection cable.

Operating the refrigerator safely

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in
death or serious injury.
Before starting the refrigerator, ensure that
the power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Health hazard
Ensure to put only items in the refrigerator
which may be chilled at the selected
temperature.
Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.
Store raw meat and üsh in suitable
containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with and cannot drip onto
other food.
If the refrigerator is le empty for long
periods:
• Switch oû the refrigerator.
• Defrost the refrigerator.
• Clean and dry the refrigerator.
• Leave the door open to prevent mold
developing within the refrigerator. If
available, put the refrigerator door
and the freezer door into the winter
position.

CAUTION! Risk of injury
Do not put your üngers into the hinge.
Close and latch the refrigerator door
before beginning a journey.
The cooling system at the back of the
refrigerator becomes very hot during
operation. If the refrigerator is equipped
with ventilation grilles, protect yourself
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from contact with hot parts when
removing the ventilation grilles.
The device door or the freezer door can
completely detach from the device if used
incorrectly. Push the doors closed until you
hear a clear click at the top and bottom.

NOTICE! Damage hazard
Do not lean on the open refrigerator door.
Store heavy objects such as bottles or
cans only in the refrigerator door, in the
vegetable compartment or on the bottom
shelf.
If the refrigerator has a double-sided door
and the door is not locked correctly on the
opposite side, push on that side at the top
and the bottom until it locks in place.
Danger of overheating! Always ensure
suûcient ventilation so that the heat
generated during operation can dissipate.
Ensure that the refrigerator is suûciently far
away from walls and other objects so that
the air can circulate.
Do not üll the interior with ice or fluid.
Protect the refrigerator and the cable
against heat and moisture.
Never pull the plug out of the socket by
the connection cable.

NOTE
If the battery management system of your
vehicle shuts down the refrigerator to
protect the battery, contact your vehicle
manufacturer.
For ambient temperatures of 15°C … 25°C
select the average temperature setting.
If the door is not locked correctly on the
opposite side, push on that side at the top
and the bottom until it locks in place.
To avoid food waste, note the following:
• Keep temperature fluctuation as low as
possible. Only open the freezer as oen
and for as long as necessary. Store the
foodstuû in such a way that the air can
still circulate well.

• Ensure to put only items in the
refrigerator which may be chilled at the
selected temperature.

• Store the diûerent foodstuû types as
shown in the ügures.

• If the temperature can be adjusted:
Adjust the temperature to the quantity
and type of the foodstuû.

• Foodstuû can easily absorb or release
odor or taste. Always store foodstuû
covered or in closed containers/
bottles.

Fig. á on page 3

4 Intended use

The refrigerator is intended for:
• Installation in caravans, motor homes, boats, and
trucks

• Cooling and storing food
• NRX003530130(C/S) only: Storing prefrozen
food

• Indoor use

This refrigerator is not intended for commercial, retail or
household applications.

The refrigerator is not suitable for:
• Storing medications
• Storing corrosive substances or substances that
contain solvents

• Quick-freezing food
• Outdoor use

When used on boats, the device shall be installed in a
dayroom area and not open deck.

The frozen compartment is suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes. It is not suitable for freezing previously unfrozen
food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of
cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at ambient
temperatures between 16°C … 43°C and at a maximum
humidity of 90%.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.
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The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

• Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

• Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

• Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

• Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product speciücations.

5 Operation

Information on storing food:

Fig. â on page 4

Open the refrigerator door:

Fig. ã on page 4

Close and secure the refrigerator door:

Fig. ä on page 4

Switch on and oû:

Fig. å on page 5

Set the operation modes:

Fig. æ on page 5

Set the cooling level:

Fig. ç on page 6

Reposition the shelves:

Fig. è on page 6

Fig. é on page 7

Remove the frozen compartment:

Fig. ê on page 7

Install the AC/DC adapter (accessories):

Fig. ë on page 8

6 Disposal

NOTICE! Damage hazard
The insulation of the cooling device contains
flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the
cooling device at the end of its life-cycle to an
appropriate recycling center.

Place the packaging material in the
appropriate recycling waste bins wherever
possible. Consult a local recycling center
or specialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.  The
product can be disposed free of charge.
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise
Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
in diesem Produkthandbuch sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemäß installieren und stets ordnungsgemäß betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.
Sie erklären sich damit einverstanden, dieses Produkt nur für den angegebenen
Verwendungszweck und gemäß den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschrien
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,
zu Schäden an Ihrem Produkt oder zu Schäden an anderem Eigentum in der
Umgebung führen. Dieses Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehörige Dokumentation können
Änderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
ünden Sie unter documents.dometic.com.
2 Zugehörige Dokumente

Die vollständige Montage-
und Bedienungsanleitung
ünden Sie online unter
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen führt zum
Tod oder schwerer Verletzung.
Bei Booten: Sorgen Sie bei
Netzbetrieb unbedingt dafür, dass
Ihre Stromversorgung über einen FI-
Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist. Die
Installation muss, insbesondere in
potentiell feuchten Bereichen, allen
geltenden Installationsvorschrien
entsprechen.
Fassen Sie nie mit bloßen Händen an
blanke Kabel.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung führen.

Montage und Demontage des
Kühlschranks dürfen nur durch
qualiüziertes Fachpersonal erfolgen.
Lassen Sie Installationen in Feuchträumen
und Bereichen, die Wasser ausgesetzt
sind, nur vom Fachmann ausführen.
Wenn Sie den Kühlschrank unter einem
Vordach oder einer ähnlichen Umgebung
aufstellen, achten Sie darauf, dass er vor
Regen und Spritzwasser geschützt ist.
Wenn der Kühlschrank sichtbare
Beschädigungen aufweist, dürfen Sie ihn
nicht in Betrieb nehmen.
Reparaturen an diesem Kühlschrank dürfen
nur von Fachkräen durchgeführt werden.
Durch unsachgemäße Reparaturen können
erhebliche Gefahren bzw. Schäden am
Kühlschrank entstehen.
Wenn das Anschlusskabel dieses
Kühlschranks beschädigt wird, muss es
durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine ähnlich qualiüzierte Person
ersetzt werden, um Gefährdungen zu
vermeiden.
Achten Sie beim Aufstellen des
Kühlschranks darauf, dass das
Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschädigt wird.
Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbare Stromversorgungen hinter
dem Kühlschrank.
Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose
an, die einen geeigneten Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerät
geerdet werden muss.
Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt
dafür, dass Ihre Stromversorgung über
einen FI-Schutzschalter oder einen
Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert
ist. Die Installation muss 3 insbesondere
in potentiell feuchten Bereichen 3 allen
geltenden Vorschrien entsprechen.

WARNUNG! Brandgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung führen.
Das Kältemittel im Kühlkreislauf ist
entflammbar. Wenn sich das Gerät in
einem kleinen Raum beündet, können
sich im Fall eines Lecks brennbare Gase
ansammeln. Bei einer Beschädigung des
Kühlkreislaufs:
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• Halten Sie oûene Flammen und
potentielle Zündquellen vom
Kühlschrank fern.

• Lüen Sie den Raum gut.
• Schalten Sie den Kühlschrank aus.
• Der Kühlkreislauf enthält eine kleine
Menge an umweltfreundlichem,
Kältemittel. Das Kühlmittel schädigt
nicht die Ozonschicht und trägt
auch nicht zum Treibhauseûekt bei.
Austretendes Kältemittel kann sich
entzünden.

• Verwenden und Lagern Sie das
Kältemittel nicht in geschlossenen
Räumen ohne oder mit nur geringer
Belüung.

Halten Sie die Einbaunische für den
Kühlschrank frei von elektrischen Bauteilen
und Lichtquellen, die bei normalem oder
abnormalem Gebrauch Funken oder
Lichtbögen erzeugen können (d. h. Relais
oder Sicherungskästen).
Die Isolierung des Kühlschranks enthält
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie den Kühlschrank am
Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung führen.
Lagern Sie keine explosionsfähigen Stoûe wie
z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treibgas
im Kühlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung führen.
Dieser Kühlschrank kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Kühlschranks unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen den
Kühlschrank be- und entladen.

Reinigung und Benutzerwartung dürfen
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgeführt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Kühlschrank spielen.

WARNUNG! Gefahr des Einschließens
von Kindern
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung führen.
Stellen Sie sicher, dass die Einlegeböden
so montiert und gesichert sind, dass
sich Kinder nicht selbst im Kühlschrank
einschließen können.
Vor der Entsorgung Ihres alten
Kühlschranks:
• Bauen Sie die Schublade aus.
• Belassen Sie die Einlegeböden im
Kühlschrank, damit Kinder nicht
hineinsteigen können.

Hängen Sie die Türen aus.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
leichten bis mittelschweren Verletzungen
führen.
Um Gefahren aufgrund eines instabilen
Stands des Kühlschranks zu vermeiden,
muss er entsprechend den Anweisungen
üxiert werden.
Halten Sie die Lüungsöûnungen frei 3
sowohl am Kühlschrank und seinem
Gehäuse als auch in der Einbaukonsole
des Kühlschranks.
Verwenden Sie keine mechanischen
oder anderen Mittel, um das Abtauen
zu beschleunigen 3 es sei denn, diese
werden vom Hersteller empfohlen.
Öûnen oder beschädigen Sie auf keinen
Fall den Kühlkreislauf.
Benutzen Sie keine Elektrogeräte
innerhalb des Kühlschranks, außer wenn
diese Elektrogeräte vom Hersteller dafür
empfohlen werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
leichten bis mittelschweren Verletzungen
führen.
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Verwenden und lagern Sie keine
brennbaren Materialien im Kühlschrank
oder in der Nähe des Kühlschranks.
Stellen Sie keine Gegenstände auf
den Kühlschrank und lehnen Sie keine
Gegenstände an den Kühlschrank an.
Nehmen Sie keine Änderungen am
Kühlschrank vor.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr
Wählen Sie den Betrieb am
Gleichstromnetz nur, wenn der
Fahrzeugmotor läu und die
Lichtmaschine ausreichende
Spannung liefert oder wenn Sie einen
Batteriewächter verwenden.
Falls vorhanden, halten Sie den
Kondensatablauf stets sauber.
Falls der Kühlschrank über Lüungsgitter
verfügt, benutzen Sie bei der
Fahrzeugreinigung im Bereich
der Lüungsgitter keinen Wasser-
Hochdruckreiniger.
Der Kühlschrank darf keinem Regen
ausgesetzt werden.
Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Betrieb des Kühlgeräts

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen führt zum
Tod oder schwerer Verletzung.
Achten Sie vor der Inbetriebnahme des
Kühlschranks darauf, dass Zuleitung und
Stecker trocken sind.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
leichten bis mittelschweren Verletzungen
führen.
Stellen Sie sicher, dass sich nur
Gegenstände bzw. Waren im Kühlschrank
beünden, die auf die gewählte Temperatur
gekühlt werden dürfen.
Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen können, sowie zugängliche
Ablaufsysteme.
Lagern Sie rohes Fleisch und rohen
Fisch in geeigneten Behältern im
Kühlschrank, so dass sie nicht mit anderen

Lebensmitteln in Berührung kommen und
nicht auf diese tropfen.
Wenn der Kühlschrank über längere
Zeiträume leer bleibt:
• Schalten Sie den Kühlschrank aus.
• Tauen Sie den Kühlschrank ab.
• Reinigen und trocknen Sie den
Kühlschrank.

• Lassen Sie die Tür oûenstehen, um
Schimmelbildung im Kühlschrank
zu verhindern. Falls vorhanden,
bringen Sie die Kühlschranktür und die
Tiefkühlfachtür in die Winterstellung.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
leichten bis mittelschweren Verletzungen
führen.
Fassen Sie nicht in das Scharnier.
Schließen Sie die Kühlschranktür vor
Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.
Das Kühlsystem auf der Rückseite des
Kühlschranks wird im Betrieb sehr heiß.
Falls der Kühlschrank über Lüungsgitter
verfügt ist, schützen Sie sich beim
Abnehmen der Lüungsgitter vor dem
Kontakt mit heißen Teilen.
Die Gerätetür bzw. die Frosterfachtür
kann sich bei unsachgemäßem Gebrauch
vollständig vom Gerät lösen. Drücken Sie
die Türen zu, bis Sie oben und unten ein
deutliches Einrastgeräusch hören.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr
Stützen Sie sich nicht auf die geöûnete
Kühlschranktür.
Verstauen Sie schwere Gegenstände wie
z. B. Flaschen oder Dosen ausschließlich in
der Kühlschranktür, in der Gemüseschale
oder auf dem unteren Einlegeboden.
Wenn der Kühlschrank über eine
doppelseitige Tür verfügt und die Tür
auf der gegenüberliegenden Seite nicht
richtig verriegelt ist, drücken Sie auf dieser
Seite auf den oberen und unteren Bereich,
bis sie einrastet.
Überhitzungsgefahr! Achten Sie stets
darauf, dass beim Betrieb entstehende
Wärme ausreichend abgeführt werden
kann. Sorgen Sie dafür, dass der
Kühlschrank in ausreichendem Abstand
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zu Wänden oder Gegenständen steht,
sodass die Lu zirkulieren kann.
Befüllen Sie den Innenraum nicht mit
Flüssigkeiten oder Eis.
Schützen Sie den Kühlschrank und die
Kabel vor Hitze und Nässe.
Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

HINWEIS
Fragen Sie bei Ihrem Fahrzeughersteller
nach, ob das Batteriemanagementsystem
Ihres Fahrzeugs den Kühlschrank zum
Schutz der Batterie abschaltet.
Wählen Sie bei Umgebungstemperaturen
von 15 °C … 25 °C die mittlere
Temperatureinstellung.
Wenn die Tür auf der gegenüberliegenden
Seite nicht richtig verriegelt ist, drücken
Sie auf dieser Seite auf den oberen und
unteren Bereich, bis sie einrastet.
Um Lebensmittelverschwendung zu
vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:
• Halten Sie Temperaturschwankungen
so gering wie möglich. Öûnen Sie das
Frosterfach nur so o und so lange wie
nötig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass
die Lu immer noch gut zirkulieren
kann.

• Stellen Sie sicher, dass sich nur
Gegenstände bzw. Waren im
Kühlschrank beünden, die auf die
gewählte Temperatur gekühlt werden
dürfen.

• Lagern Sie die verschiedenen
Lebensmittel wie in den Abbildungen
gezeigt.

• Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie
die Temperatur der Menge und Art der
Lebensmittel an.

• Lebensmittel nehmen leicht Gerüche
auf und geben Gerüche oder Aromen
ab. Lagern Sie Lebensmittel daher stets
abgedeckt oder in geschlossenen
Behältern bzw. Flaschen.

Abb. á auf Seite 3

4 Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

Der Kühlschrank ist für folgende Verwendungszwecke
vorgesehen:
• die Installation in Wohnwagen, Reisemobilen,
Booten und Lastkrawagen

• das Kühlen und Lagern von Lebensmitteln
• Nur NRX003530130(C/S): das Lagern von
Tiefkühlwaren

• die Verwendung in Innenräumen

Der Kühlschrank ist nicht für den gewerblichen Einsatz
oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Der Kühlschrank ist nicht für folgende
Verwendungszwecke geeignet:
• Lagerung von Medikamenten
• Lagerung von ätzenden oder lösungsmittelhaltigen
Stoûen

• Einfrieren von Lebensmitteln
• den Einsatz im Freien

Bei der Verwendung auf Booten muss das Gerät in
einem Innenraum installiert werden, nicht auf dem
oûenen Deck.

Das Tiefkühlfach eignet sich für die Aufbewahrung
von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder
Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von
Eiswürfeln. Es ist nicht geeignet zum Einfrieren von
Lebensmitteln.

Der Kühlschrank ist für den Einbau in einen Schrank oder
eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kühlleistung wird bei
Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C … 43 °C und
bei einer maximalen Lufeuchtigkeit von 90 % erzielt.

Dieses Produkt ist nur für den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemäß dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthält Informationen, die
für die ordnungsgemäße Installation und/oder
den ordnungsgemäßen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemäßer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemäße Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Geräts zur Folge.

Der Hersteller übernimmt keine Haung für
Verletzungen oder Schäden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:
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• Unsachgemäße Installation oder falscher Anschluss,
einschließlich Überspannung

• Unsachgemäße Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche
Genehmigung des Herstellers

• Verwendung für andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behält sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu ändern.

5 Betrieb

Hinweise zum Lagern von Lebensmitteln:

Abb. â auf Seite 4

Kühlschranktür öûnen:

Abb. ã auf Seite 4

Kühlschranktür schließen und verriegeln:

Abb. ä auf Seite 4

Ein- und ausschalten:

Abb. å auf Seite 5

Betriebsmodi einstellen:

Abb. æ auf Seite 5

Kühlstufe einstellen:

Abb. ç auf Seite 6

Einlegeböden neu positionieren:

Abb. è auf Seite 6

Abb. é auf Seite 7

Tiefkühlfach entnehmen:

Abb. ê auf Seite 7

AC/DC-Adapter (Zubehör) installieren:

Abb. ë auf Seite 8

6 Entsorgung

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr
Die Isolierung des Kühlgeräts enthält
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie das Kühlgerät am Ende seiner
Nutzungsdauer in einem entsprechenden
Recyclingcenter.

Geben Sie das Verpackungsmaterial
möglichst in den entsprechenden Recycling-
Müll. Wenden Sie sich an ein örtliches
Recyclingzentrum oder einen Fachhändler,
um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemäß
den geltenden Entsorgungsvorschrien
entsorgen können.  Das Produkt kann
kostenlos entsorgt werden.
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Français

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et
avertissements ügurant dans ce manuel aün d’installer, d’utiliser et d’entretenir le
produit correctement à tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous conürmez expressément avoir lu attentivement
l’ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et
l’application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
ügurant dans le présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements ügurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens à proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire l’objet de modiücations et de
mises à jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le sitedocuments.dometic.com.
2 Documents associés

Vous trouverez le manuel
d’installation et d’utilisation
complet en ligne sur
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

DANGER ! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde
entraînera des blessures graves, voire
mortelles.
Sur les bateaux : Si l’appareil est
alimenté sur secteur, assurez-vous que
l’alimentation dispose d’un disjoncteur
diûérentiel ou d’un disjoncteur de fuite à
la terre. L’installation, en particulier dans
les zones potentiellement humides, doit
être conforme à toutes les réglementations
applicables.
Ne touchez pas les câbles dénudés à
mains nues.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

Le non-respect de ces mises en garde
peut entraîner des blessures graves, voire
mortelles.
L’installation et le retrait du réfrigérateur
doivent uniquement être réalisés par un
opérateur qualiüé.
Faire exécuter l’installation dans des
pièces humides et dans des zones
exposées à l’eau uniquement par un
spécialiste.
Si vous installez le réfrigérateur sous un
auvent ou un endroit similaire, assurez-
vous qu’il est protégé de la pluie et des
éclaboussures.
Si le réfrigérateur présente des dégâts
visibles, vous ne devez pas le mettre en
service.
Seul un professionnel est habilité à
réparer le réfrigérateur. Toute réparation
mal eûectuée risquerait d’entraîner de
graves dangers ou d’endommager de
réfrigérateur.
Si le câble de raccordement du
réfrigérateur est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son
service après-vente ou une personne de
qualiücation similaire, aün d’éviter tout
danger.
Veillez à ne pas coincer ni endommager le
cordon d’alimentation lors de la mise en
place du réfrigérateur.
Ne placez pas de multiprises portables
ou de blocs d’alimentation portables à
l’arrière du réfrigérateur.
Branchez l’appareil sur des prises
permettant un raccordement approprié,
en particulier lorsque l’appareil doit être
relié à la terre.
Si l’appareil est alimenté sur secteur,
assurez-vous que l’alimentation dispose
d’un disjoncteur diûérentiel ou d’un
disjoncteur de fuite à la terre. L’installation
doit être eûectuée conformément à
toutes les réglementations en vigueur, en
particulier dans les zones potentiellement
humides.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Le non-respect de ces mises en garde
peut entraîner des blessures graves, voire
mortelles.
Le fluide frigorigène du circuit frigoriüque
s’enflamme . En cas de fuite, des gaz
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combustibles peuvent s’accumuler si
l’appareil se trouve dans une petite pièce.
En cas d’endommagement du circuit
frigoriüque :
• Veillez à tenir le réfrigérateur à l’écart
des flammes nues et des sources
d’ignition potentielles.

• Aérez bien la pièce.
• Éteignez le réfrigérateur.
• Le circuit réfrigérant contient une faible
quantité de liquide de réfrigérant
écologique, . Il n’aûecte pas la couche
d’ozone et ne contribue pas à l’eûet de
serre. Une fuite de liquide réfrigérant
peut prendre feu.

• N’utilisez ou ne stockez pas le
réfrigérateur dans des espaces conünés
avec une aération faible ou inexistante.

Veillez à ne pas installer de composants
électroniques et de sources lumineuses
susceptibles de générer des étincelles
ou des arcs électriques lors du
fonctionnement normal ou anormal
(ex. : relais, compteurs) dans la niche
d’installation du réfrigérateur.
L’isolation du réfrigérateur contient un gaz
inflammable (cyclopentane) et nécessite
des procédures d’élimination spéciales.
À la ün de son cycle de vie, déposez le
réfrigérateur dans un centre de recyclage
approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Le non-respect de ces mises en garde
peut entraîner des blessures graves, voire
mortelles.
Ne stockez aucune substance explosive,
telle que des aérosols contenant des gaz
combustibles, dans le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde
peut entraîner des blessures graves, voire
mortelles.
Ce réfrigérateur peut être utilisé par
des enfants âgés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s’ils sont sous surveillance
ou ont reçu des instructions sur l’utilisation
du réfrigérateur en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent
remplir et vider le réfrigérateur.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent
pas être eûectués par des enfants sans
surveillance.
Les enfants doivent être surveillés pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’enfermement d’enfant
Le non-respect de ces mises en garde
peut entraîner des blessures graves, voire
mortelles.
Veillez à ce que les clayettes soient
montées et üxées de sorte que les enfants
ne puissent pas s’enfermer dans le
réfrigérateur.
Avant de mettre au rebut votre ancien
réfrigérateur :
• Démontez les tiroirs.
• Laissez les clayettes dans le
réfrigérateur, aün que les enfants ne
puissent pas entrer dedans.

Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut
entraîner des blessures légères ou de gravité
modérée.
Pour éviter tout risque dû à l’instabilité
du réfrigérateur, celui-ci doit être
üxé conformément aux instructions
d’installation.
Veillez à ce que les oriüces de ventilation
situés sur le réfrigérateur et dans la
structure intégrée ne soient pas obstrués.
N’utilisez pas d’appareils mécaniques
ou d’autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation, outre ceux
recommandés par le fabricant.
N’ouvrez ou n’endommagez en aucun cas
le circuit frigoriüque.
N’exploitez aucun appareil électrique
à l’intérieur du réfrigérateur, sauf si le
fabricant le recommande.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut
entraîner des blessures légères ou de gravité
modérée.
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N’utilisez ou ne stockez pas de matériaux
inflammables dans ce réfrigérateur ou à
proximité de celui-ci.
Ne placez pas d’articles dans ou contre ce
réfrigérateur.
Ne modiüez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement
Sélectionnez le fonctionnement sur
courant continu uniquement lorsque le
moteur du véhicule tourne et fournit une
tension suûsante, ou lorsque vous utilisez
un moniteur de batterie.
Veillez à ce que l’évacuation de la
condensation, s'il y en a, soit toujours
propre.
Si le réfrigérateur est équipé de grilles
d’aération, n’utilisez pas de nettoyeur
à haute pression lors du nettoyage de
véhicule dans la zone de la grille.
Le réfrigérateur ne doit pas être exposé à
la pluie.
Ne tirez jamais sur le câble de
raccordement pour sortir la üche de la
prise.

Sécurité d’exploitation de l’équipement de
réfrigération

DANGER ! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde
entraînera des blessures graves, voire
mortelles.
Avant de mettre le réfrigérateur en service,
assurez-vous que le câble et la prise
d’alimentation électrique sont secs.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut
entraîner des blessures légères ou de gravité
modérée.
Assurez-vous de stocker uniquement
des objets pouvant être refroidis à
la température sélectionnée dans le
réfrigérateur.
Nettoyez régulièrement les surfaces qui
entrent en contact avec les aliments, ainsi
que les systèmes de drainage accessibles.
Stockez la viande et le poisson crus dans
des récipients appropriés à l’intérieur du
réfrigérateur de façon à ce qu’ils ne soient

pas en contact avec d’autres aliments et ne
puissent pas goutter sur ceux-ci.
Si le réfrigérateur reste vide pendant une
période prolongée :
• Éteignez le réfrigérateur.
• Dégivrez le réfrigérateur.
• Nettoyez et séchez le réfrigérateur.
• Laissez la porte ouverte pour éviter
que des moisissures ne se forment à
l’intérieur du réfrigérateur. Si possible,
placez la porte du réfrigérateur et celle
du congélateur en position hiver.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut
entraîner des blessures légères ou de gravité
modérée.
Ne touchez pas la charnière.
Fermez et verrouillez la porte du
réfrigérateur avant tout trajet.
Le système frigoriüque situé à l’arrière du
réfrigérateur devient très chaud pendant
le fonctionnement. Si le réfrigérateur est
équipé de grilles d’aération, protégez-
vous contre tout contact avec des pièces
chaudes lors de la dépose de ces grilles.
La porte de l’appareil ou du congélateur
peut se détacher de l’appareil si elle n’est
pas utilisée correctement. Appuyez sur la
porte pour la fermer, jusqu’à ce que vous
entendiez un clic distinct sur ses parties
supérieure et inférieure.

AVIS ! Risque d’endommagement
Ne vous appuyez pas sur la porte du
réfrigérateur lorsqu’elle est ouverte.
Stockez les objets lourds tels que les
bouteilles ou canettes exclusivement dans
la porte du réfrigérateur, dans le bac à
légumes ou sur la clayette inférieure.
Si le réfrigérateur dispose d’une double
porte et qu’elle n’est pas verrouillée
correctement du côté opposé, appuyez
de ce côté en haut et en bas jusqu’à ce
qu’elle se verrouille.
Risque de surchauffe ! Veillez toujours
à ce que la chaleur produite lors du
fonctionnement puisse se dissiper
suûsamment. Veillez à ce que le
réfrigérateur se trouve à distance suûsante
des murs ou autres objets, de sorte que
l’air puisse circuler.
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Ne remplissez pas l’intérieur du
réfrigérateur de substances liquides ou de
glace.
Tenez le réfrigérateur et les câbles à l’abri
de la chaleur et de l’humidité.
Ne tirez jamais sur le câble de
raccordement pour sortir la üche de la
prise.

REMARQUE
Si le système de gestion de la batterie de
votre véhicule arrête le réfrigérateur pour
protéger la batterie, contactez le fabricant
de votre véhicule.
Si les températures ambiantes sont
comprises entre 15 °C … 25 °C,
choisissez le réglage de température
intermédiaire.
Si la porte n’est pas verrouillée
correctement du côté opposé, appuyez
de ce côté en haut et en bas jusqu’à ce
qu’elle se verrouille.
Pour éviter de gâcher des aliments, notez
les éléments suivants :
• Évitez autant que possible les variations
de température. Ouvrez uniquement
le congélateur lorsque c’est nécessaire
et le moins longtemps possible.
Entreposez les aliments de sorte que
l’air puisse circuler librement entre eux.

• Assurez-vous de stocker uniquement
des objets pouvant être refroidis à
la température sélectionnée dans le
réfrigérateur.

• Entreposez les divers types d’aliments
comme indiqué sur les ügures.

• Si vous pouvez régler la température :
Ajustez la température en fonction de la
quantité et de la nature des aliments.

• Les denrées alimentaires peuvent
facilement absorber ou dégager
des odeurs. Entreposez toujours
les denrées alimentaires dans des
conteneurs/bouteilles couverts ou
fermés.

fig. á à la page 3

4 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté à ce qui suit :

• Installation dans les caravanes, les camping-cars, les
bateaux et les camions

• Réfrigération et stockage d’aliments
• NRX003530130(C/S) uniquement : Stockage
d’aliments surgelés

• Utilisation à l’intérieur

Ce réfrigérateur n’est pas destiné à une utilisation
commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n’est pas conçu pour :
• Le stockage de médicaments
• Le stockage de substances corrosives ou contenant
des solvants

• La surgélation d’aliments
• Utilisation en extérieur

Lorsque cet appareil est utilisé à bord d’un bateau, il
doit être installé dans une salle de jour et non pas sur le
pont extérieur.

Le compartiment de congélation convient pour le
stockage des produits précongelés et pour le stockage
ou la préparation de glaces et de glaçons. Il n’est pas
adapté à la congélation d’aliments.

Le réfrigérateur est destiné à être installé dans un
meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont
assurées à des températures ambiantes comprises entre
16 °C … 43 °C et à une humidité maximale de 90 %.

Ce produit convient uniquement à l’usage et à
l’application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires
à l’installation et/ou à l’utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entraînera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

• d’une installation, d’un montage ou d’un
raccordement incorrect, y compris d’une surtension

• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces
de rechange autres que les pièces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

• de modiücations apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

• d’usages diûérents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modiüer l’apparence et
les spéciücations produit.
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5 Utilisation

Informations relatives au stockage des aliments :

fig. â à la page 4

Ouvrir la porte du réfrigérateur :

fig. ã à la page 4

Fermer et sécuriser de la porte du réfrigérateur :

fig. ä à la page 4

Mettre en marche et arrêter :

fig. å à la page 5

Régler les modes de fonctionnement :

fig. æ à la page 5

Régler le niveau de refroidissement :

fig. ç à la page 6

Repositionner les clayettes :

fig. è à la page 6

fig. é à la page 7

Retirer le compartiment de congélation :

fig. ê à la page 7

Installer l’adaptateur CA/CC (accessoires) :

fig. ë à la page 8

6 Mise au rebut

AVIS ! Risque d’endommagement
L’isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et nécessite
des procédures d’élimination spéciales. À la
ün de son cycle de vie, remettez le dispositif
de réfrigération à un centre de recyclage
approprié.

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus à cet eûet. Pour
éliminer déünitivement le produit, contacter
le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé aün de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.  Le produit peut être mis au rebut
gratuitement.
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Español

1 Notas importantes
Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted conürma que ha leído cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aquí establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
así como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura
y observación de las instrucciones y advertencias aquí expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, daños en el producto o daños en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentación relacionada, pueden estar sujetos a cambios
y actualizaciones. Para obtener información actualizada sobre el producto, visitedocuments.dometic.com.
2 Documentación
relacionada

Consulte las instrucciones de
montaje y de uso completas en
línea enqr.dometic.com/beh4eD.

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

¡PELIGRO! Riesgo de electrocución
El incumplimiento de estas advertencias
puede acarrear la muerte o lesiones graves.
En embarcaciones: en caso de
funcionamiento conectado a la red
eléctrica, asegúrese de que el suministro
de energía eléctrica esté protegido
con un interruptor diferencial (RCCB)
o con un interruptor de falla a tierra
(GFCI). La instalación, especialmente en
áreas potencialmente húmedas, debe
efectuarse en conformidad con todas las
normas de instalación aplicables.
No toque los cables sin aislamiento
directamente con las manos.

¡ADVERTENCIA! Riesgo de
electrocución

El incumplimiento de estas advertencias
podría acarrear la muerte o lesiones graves.
Únicamente personal cualiücado podrá
realizar la instalación y la retirada de la
nevera.
La instalación en recintos húmedos y
zonas expuestas al agua deberá realizarla
exclusivamente un técnico especializado.
Si instala la nevera bajo una carpa
o similares, asegúrese de que esté
protegida de la lluvia y las salpicaduras de
agua.
No ponga la nevera en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.
Solo personal especializado está
autorizado a realizar reparaciones en la
nevera. Las reparaciones que se realicen
incorrectamente pueden dar lugar a
situaciones de considerable peligro o
pueden producir daños considerables en
la nevera.
Si se daña el cable de conexión de
esta nevera, el fabricante, su servicio
de atención al cliente o una persona
cualiücada debe reemplazarlo para evitar
así posibles peligros.
Cuando ubique la nevera, asegúrese de
que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni resulte dañado.
No coloque tomas múltiples de corriente
portátiles ni fuentes de alimentación
portátiles detrás de la nevera.
Conecte el aparato a enchufes que
garanticen una conexión correcta, sobre
todo cuando el aparato requiera una toma
de tierra.
en caso de funcionamiento conectado
a la red eléctrica, asegúrese de que
el suministro de energía eléctrica esté
protegido con un interruptor diferencial
(RCCB) o con un interruptor de falla a tierra
(GFCI). La instalación debe efectuarse en
conformidad con todas las normas de
instalación aplicables, especialmente en
áreas potencialmente húmedas.

¡ADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias
podría acarrear la muerte o lesiones graves.
El refrigerante del circuito de refrigeración
es inflamable y en caso de que se
produjera una fuga, se podrían formar
gases combustibles si el aparato se
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encuentra en un recinto pequeño. En caso
de daños en el circuito de refrigeración:
• Mantenga alejadas de la nevera llamas
vivas y posibles fuentes de ignición.

• Ventile bien el recinto.
• Apague la nevera.
• El circuito de refrigeración contiene
una pequeña cantidad de refrigerante
no contaminante pero . No daña la
capa de ozono ni aumenta el efecto
invernadero. Toda fuga de refrigerante
puede incendiarse.

• No utilice ni almacene la nevera en
espacios cerrados en los que no haya
circulación de aire o solo muy poca.

Mantenga el hueco de instalación de la
nevera libre de cualquier componente
eléctrico y fuentes de luz que produzcan
chispas o arcos voltaicos, ya sea durante
un funcionamiento normal o anormal (por
ejemplo, relés o cajas de fusibles).
El aislamiento de la nevera contiene
ciclopentano y requiere una gestión de
residuos especial. Deposite la nevera en
un centro de reciclaje adecuado al ünalizar
su vida útil.

¡ADVERTENCIA! Peligro de explosión
El incumplimiento de estas advertencias
podría acarrear la muerte o lesiones graves.
No guarde en la nevera sustancias explosivas,
tales como latas de aerosol con gases
propelentes.

¡ADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias
podría acarrear la muerte o lesiones graves.
Esta nevera puede ser utilizada por
menores a partir de 8 años y personas
con capacidad física, sensorial o mental
reducida, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisión o hayan recibido
instrucciones relativas al uso de la misma
de manera segura y entendiendo los
riesgos asociados.
Los menores de 3 a 8 años pueden
introducir y extraer productos de la
nevera.
Los menores no deberán limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervisión.

Controle a los niños para asegurarse de
que no jueguen con la nevera.

¡ADVERTENCIA! Riesgo de
atrapamiento infantil
El incumplimiento de estas advertencias
podría acarrear la muerte o lesiones graves.
Asegúrese de montar y asegurar las
bandejas de tal manera que los niños no
puedan quedar encerrados dentro de la
nevera.
Antes de desechar su vieja nevera:
• Desmonte los cajones.
• Deje las bandejas dentro de la nevera
para que los niños no puedan entrar en
ella.

Desmonte las puertas.

¡ATENCIÓN! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones
podría acarrear lesiones moderadas o leves.
Para evitar peligros causados por
la inestabilidad de la nevera, esta
deberá üjarse tal como se indica en las
instrucciones de instalación.
Asegúrese de que las aberturas de
ventilación de la nevera y de su carcasa o
de la estructura en la que esté empotrada
no estén nunca obstruidas.
No utilice dispositivos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de
descongelación, salvo los recomendados
por el fabricante.
No abra ni dañe el circuito de refrigerante
bajo ninguna circunstancia.
No utilice ningún aparato eléctrico dentro
de la nevera, a no ser que el aparato en
cuestión haya sido recomendado para ello
por el fabricante del mismo.

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas precauciones
podría acarrear lesiones moderadas o leves.
No utilice ni almacene sustancias
inflamables en el interior de la nevera ni
cerca de ella.
No coloque objetos encima de la nevera
ni apoyados en ella.
No haga modiücaciones en esta nevera.

24



NRX35-130   ES

¡AVISO! Peligro de daños
Seleccione únicamente el funcionamiento
con corriente continua si el motor del
vehículo está en marcha y suministra
suüciente tensión, o si está utilizando un
controlador de batería.
Si está presente, mantenga siempre limpio
el drenaje de condensado.
Si la nevera tiene rejillas de ventilación, no
emplee limpiadores de agua a alta presión
en el área de la rejilla de ventilación al
limpiar el vehículo.
La nevera no debe quedar expuesta a la
lluvia.
No desenchufe nunca el cable de
conexión tirando de él.

Seguridad durante el funcionamiento de la
nevera

¡PELIGRO! Riesgo de electrocución
El incumplimiento de estas advertencias
puede acarrear la muerte o lesiones graves.
Antes de poner la nevera en funcionamiento,
asegúrese de que el cable de alimentación y
la clavija de enchufe estén secos.

¡ATENCIÓN! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones
podría acarrear lesiones moderadas o leves.
Asegúrese de guardar en la nevera
solamente aquellos productos que
puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.
Limpie periódicamente las superücies que
puedan estar en contacto con alimentos y
los sistemas de desagüe accesibles.
Guarde la carne y el pescado crudos en
recipientes adecuados dentro de la nevera
para que no entren en contacto con otros
alimentos ni goteen sobre ellos.
Si deja la nevera vacía durante un período
prolongado:
• Apague la nevera.
• Descongele la nevera.
• Limpie y seque la nevera.
• Deje la puerta abierta para evitar que
se genere moho dentro de la nevera. Si
está disponible, coloque la puerta de la
nevera y la puerta del congelador en la
posición de invierno.

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas precauciones
podría acarrear lesiones moderadas o leves.
No introduzca la mano en el tope de la
tapa.
Cierre y bloquee la puerta de la nevera
antes de iniciar un viaje.
El sistema de refrigeración situado en
la parte trasera de la nevera se calienta
mucho durante el funcionamiento. Si la
nevera cuenta con rejillas de ventilación,
protéjase del contacto con las partes
calientes al retirar las rejillas de ventilación.
La puerta de la nevera o la del
compartimento congelador pueden
desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta
que oiga claramente un clic en la parte
superior e inferior.

¡AVISO! Peligro de daños
No se apoye sobre la puerta abierta de la
nevera.
Coloque los objetos más pesados, como
botellas o latas, en la puerta de la nevera,
en el compartimento de verduras o en el
estante inferior.
Si la nevera dispone de apertura de puerta
por ambos lados y esta no queda bien
cerrada en el lado opuesto, empuje en ese
lado por la parte superior e inferior hasta
que quede asegurada en su sitio.
¡Peligro de sobrecalentamiento!
Asegúrese de que quede garantizada
en todo momento una evacuación
adecuada del calor que se genera durante
el funcionamiento. Asegúrese de que
la nevera guarde la suüciente distancia
respecto a paredes u objetos, de forma
que el aire pueda circular.
No llene el interior con líquidos ni hielo.
Proteja la nevera y los cables del calor y la
humedad.
No desenchufe nunca el cable de
conexión tirando de él.

NOTA
Si el sistema de gestión de batería de su
vehículo apaga la nevera para proteger
la batería, póngase en contacto con el
fabricante del vehículo.
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Con una temperatura ambiente de entre
15 °C … 25 °C, seleccione el ajuste de
temperatura medio.
Si la puerta no queda bien cerrada en el
lado opuesto, empuje en ese lado por la
parte superior e inferior hasta que quede
asegurada en su sitio.
Tenga en cuenta lo siguiente para no
desperdiciar alimentos:
• Procure que las oscilaciones de
temperatura sean mínimas. Abra el
congelador únicamente el tiempo y las
veces que sea necesario. Almacene los
alimentos de manera que no impidan
una buena circulación del aire.

• Asegúrese de guardar en la nevera
solamente aquellos productos que
puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.

• Almacene los distintos tipos de
alimentos tal como se muestra en las
üguras.

• Si la temperatura es ajustable: Ajuste la
temperatura a la cantidad y el tipo de
alimentos.

• Los alimentos pueden absorber o
desprender sabores y olores con
facilidad. Almacene siempre los
alimentos envueltos o cerrados en
recipientes o botellas.

fig. á en la página 3

4 Uso previsto

La nevera está diseñada para:
• Instalación en caravanas, autocaravanas,
embarcaciones y camiones

• Refrigerar y guardar comida
• Solo NRX003530130(C/S): Guardar comida
precongelada

• Uso en interiores

Esta nevera no está diseñada para usos comerciales,
minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:
• Almacenar medicamentos
• almacenar sustancias corrosivas o sustancias que
contengan disolventes

• Alimentos de congelación rápida
• Uso en exteriores

Cuando se utilice en embarcaciones, el dispositivo
debe instalarse en una sala de descanso y no en la
cubierta abierta.

El compartimento para congelados es adecuado para
guardar productos precongelados, así como para
guardar o hacer helados y cubitos de hielo. No es
adecuada para congelar alimentos que no estaban
congelados con anterioridad.

La nevera está diseñada para instalarse en un armario o
en un nicho de instalación.

Se proporciona un rendimiento óptimo de refrigeración
a temperaturas ambiente de entre 16 °C … 43 °C y con
una humedad máxima del 90 %.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la
aplicación de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la información necesaria para
la correcta instalación y/o funcionamiento del producto.
Una instalación deüciente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión
o daño en el producto ocasionados por:

• Una instalación, un montaje o una conexión
incorrectos, incluido un exceso de tensión

• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
repuesto distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

• Modiücaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

• Uso con una ünalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especiücaciones del producto.

5 Funcionamiento

Información para la conservación de alimentos:

fig. â en la página 4

Abra la puerta de la nevera:

fig. ã en la página 4

Cierre y asegure la puerta de la nevera:

fig. ä en la página 4

Encienda y apague:

fig. å en la página 5
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Ajuste los modos de funcionamiento:

fig. æ en la página 5

Ajuste el nivel de refrigeración:

fig. ç en la página 6

Cambie la posición de los estantes:

fig. è en la página 6

fig. é en la página 7

Extraiga el compartimento para congelados:

fig. ê en la página 7

Instale el adaptador de CA/CC (opcional):

fig. ë en la página 8

6 Eliminación

¡AVISO! Peligro de daños
El aislamiento de la nevera contiene
ciclopentano y requiere una gestión de
residuos especial. Deposite el aparato
de refrigeración en un centro de reciclaje
adecuado al ünalizar su vida útil.

Si es posible, deseche el material de
embalaje en el contenedor de reciclaje
adecuado. Consulte con un punto limpio
o con un distribuidor especializado para
obtener más información sobre cómo
eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminación.  El
producto podrá desecharse gratuitamente.
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Português

1 Notas importantes
Leia atentamente as presentes instruções e siga todas as instruções, orientações e
avisos incluídos neste manual, de modo a garantir a correta instalação, utilização
e manutenção do produto. É OBRIGATÓRIO manter estas instruções junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, está a conürmar que leu atentamente todas as instruções,
orientações e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condições
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o üm e a aplicação a que se destina e de acordo com as instruções, orientações
e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicáveis. Caso não leia nem siga as instruções e os avisos aqui
estabelecidos, poderá sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderão ücar daniücados. Este
manual do produto, incluindo as instruções, orientações e avisos, bem como a
documentação relacionada, podem estar sujeitos a alterações e atualizações. Para
consultar as informações atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
2 Documentos relacionados

O manual de montagem
e instruções completo
está disponível online, em
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Indicações de segurança

Princípios básicos de segurança

PERIGO! Risco de eletrocussão
O incumprimento destes avisos resultará em
morte ou ferimentos graves.
Em barcos: em caso de funcionamento
com rede elétrica, certiüque-se de que
a fonte de alimentação está protegida
por um disjuntor de corrente residual
(RCCB) ou por um interruptor de circuito
de falha de terra (GFCI). A instalação,
especialmente em áreas potencialmente
húmidas, deve estar em conformidade
com todas as normas de instalação
aplicáveis.
Nunca toque em cabos não blindados
com as mãos desprotegidas.

AVISO! Risco de eletrocussão
O incumprimento destes avisos poderá
resultar em morte ou ferimentos graves.

Apenas técnicos qualiücados podem
executar a montagem e a remoção do
frigoríüco.
Solicite que a instalação em espaços
com elevado grau de humidade e áreas
expostas a água seja realizada apenas por
especialistas.
Se instalar o frigoríüco dentro de um
pavilhão ou ambiente semelhante,
certiüque-se de que o frigoríüco está
protegido da chuva e salpicos de água.
Não coloque o frigoríüco em
funcionamento se este apresentar danos
visíveis.
As reparações neste frigoríüco apenas
podem ser realizadas por técnicos
especializados. Reparações inadequadas
podem levar a perigos graves ou a danos
no frigoríüco.
Se o cabo de alimentação deste
frigoríüco estiver daniücado, terá de ser
substituído pelo fabricante, pelo serviço
de assistência técnica ou por uma pessoa
com qualiücações equivalentes, de forma
a evitar riscos de segurança.
Ao posicionar o frigoríüco, certiüque-se de
que o cabo de alimentação não üca preso
nem é daniücado.
Não coloque tomadas múltiplas ou fontes
de alimentação portáteis na parte de trás
do frigoríüco.
Ligue o aparelho a tomadas que garantam
uma ligação adequada, sobretudo se for
necessário instalar o aparelho com ligação
à terra.
em caso de funcionamento com rede
elétrica, certiüque-se de que a fonte
de alimentação está protegida por um
disjuntor de corrente residual (RCCB)
ou por um interruptor de circuito de
falha de terra (GFCI). A instalação deve
ser realizada de acordo com todos os
regulamentos aplicáveis, especialmente
em áreas potencialmente húmidas.

AVISO! Perigo de incêndio
O incumprimento destes avisos poderá
resultar em morte ou ferimentos graves.
O refrigerante no circuito de refrigeração
é inflamável e, em caso de fuga, os
gases de combustão podem acumular-
se se o aparelho estiver numa divisão
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pequena. Em caso de danos no circuito de
refrigeração:
• Mantenha chamas sem proteção e
potenciais fontes de ignição afastadas
do frigoríüco.

• Ventile bem a divisão.
• Desligue o frigoríüco.
• O circuito de refrigeração contém
uma pequena quantidade de um
refrigerante ecológico, . Este produto
não é prejudicial para a camada de
ozono e não aumenta o efeito de
estufa. Qualquer refrigerante vazado
pode incendiar-se.

• Não utilize nem armazene o frigoríüco
em espaços conünados com pouco ou
nenhum fluxo de ar.

Mantenha o entalhe de instalação
destinado ao frigoríüco livre de
componentes elétricos e de fontes de luz
que produzam faíscas ou arcos (p. ex.,
caixas de relés ou fusíveis) durante o seu
funcionamento normal ou com anomalias.
O isolamento do frigoríüco contém
ciclopentano inflamável e requer medidas
de eliminação especiais. No üm da
respetiva vida útil, encaminhe o frigoríüco
para um centro de reciclagem adequado.

AVISO! Perigo de explosão
O incumprimento destes avisos poderá
resultar em morte ou ferimentos graves.
Não guarde no frigoríüco substâncias com
risco de explosão, como, por exemplo, latas
de aerossóis com gás inflamável.

AVISO! Risco para a saúde
O incumprimento destes avisos poderá
resultar em morte ou ferimentos graves.
Este frigoríüco pode ser utilizado por
crianças a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiência e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instruções sobre a
utilização do frigoríüco de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.
Crianças com idades entre os 3 e os
8 anos podem encher e esvaziar o
frigoríüco.
A limpeza e a manutenção não podem ser
efetuadas por crianças sem supervisão.

As crianças devem ser supervisionadas
para assegurar que não brincam com o
frigoríüco.

AVISO! Risco de as crianças ficarem
presas
O incumprimento destes avisos poderá
resultar em morte ou ferimentos graves.
Certiüque-se de que as prateleiras estão
instaladas e üxadas para que não seja
possível crianças trancarem-se dentro do
frigoríüco.
Antes da eliminação do seu frigoríüco
usado:
• Desmonte as gavetas.
• Deixe ücar as prateleiras no frigoríüco
para que as crianças não entrem nele.

Retire as portas.

PRECAUÇÃO! Risco para a saúde
O incumprimento destas advertências
poderá resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.
Para evitar riscos devido à instabilidade
do frigoríüco, este tem de ser üxado de
acordo com as instruções de montagem.
Mantenha as aberturas de ventilação
existentes no frigoríüco e no respetivo
compartimento ou na estrutura encastrada
sempre desobstruídas.
Não utilize ferramentas mecânicas ou
outros meios de acelerar o processo
de descongelamento para além dos
recomendados pelo fabricante.
Não abra nem daniüque, em caso algum,
o circuito de refrigeração.
Não utilize aparelhos elétricos dentro
do frigoríüco, exceto se estes aparelhos
elétricos tiverem sido recomendados para
isso pelo fabricante.

PRECAUÇÃO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destas advertências
poderá resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.
Não utilize nem armazene materiais
inflamáveis neste frigoríüco ou nas suas
proximidades.
Não coloque objetos em cima deste
frigoríüco nem os encoste ao mesmo.
Não modiüque este frigoríüco.
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NOTA! Risco de danos
Selecione o funcionamento a corrente
contínua apenas se o motor do veículo
estiver a trabalhar e fornecer tensão
suüciente, ou se estiver a utilizar um
monitorizador da bateria.
Mantenha a abertura de condensação
sempre limpa, caso esteja instalada.
Ao limpar o veículo, se o frigoríüco tiver
grelhas de ventilação, não utilize qualquer
aparelho de limpeza de alta pressão na
zona das grelhas de ventilação.
O frigoríüco não pode ser exposto à
chuva.
Nunca retire a ücha da tomada puxando
pelo cabo de ligação.

Segurança durante a utilização do aparelho de
refrigeração

PERIGO! Risco de eletrocussão
O incumprimento destes avisos resultará em
morte ou ferimentos graves.
Antes de colocar o frigoríüco em
funcionamento, certiüque-se de que a
conexão e a ücha estão secas.

PRECAUÇÃO! Risco para a saúde
O incumprimento destas advertências
poderá resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.
Certiüque-se de colocar no frigoríüco
apenas produtos que possam ser
refrigerados à temperatura selecionada.
Limpe regularmente as superfícies que
entram em contacto com alimentos e os
sistemas de drenagem acessíveis.
Guarde a carne e o peixe crus no
frigoríüco em recipientes adequados para
que não entrem em contacto com outros
alimentos nem possam pingar para os
mesmos.
Se o frigoríüco ücar vazio durante longos
períodos:
• Desligue o frigoríüco.
• Descongele o frigoríüco.
• Limpe e seque o frigoríüco.
• Deixe a porta aberta para impedir o
crescimento de bolor no interior do
frigoríüco. Se disponível, coloque
a porta do frigoríüco e a porta do
congelador na posição de Inverno.

PRECAUÇÃO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destas advertências
poderá resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.
Não mexa no encosto da tampa com os
dedos.
Antes de iniciar a viagem, feche e
bloqueie a porta do frigoríüco.
O sistema de refrigeração situado na
parte posterior do frigoríüco aquece
muito durante o funcionamento. Se o
frigoríüco estiver equipado com grelhas
de ventilação, proteja-se contra o contacto
com peças quentes ao remover as grelhas
de ventilação.
A porta do aparelho ou do congelador
pode soltar-se completamente do
aparelho se utilizada incorretamente.
Pressione as portas fechadas até ouvir um
clique evidente na parte superior e inferior.

NOTA! Risco de danos
Não se apoie na porta do frigoríüco
aberta.
Armazene os objetos pesados como, por
exemplo, garrafas ou latas exclusivamente
na porta do frigoríüco, no tabuleiro para
legumes ou na prateleira inferior.
Se o frigoríüco possuir uma porta dupla e
a porta não estiver devidamente trancada
do lado oposto, pressione a parte superior
e inferior desse lado até que a porta
encaixe corretamente.
Perigo de sobreaquecimento!
Certiüque-se sempre de que a ventilação é
suüciente para que o calor gerado durante
o funcionamento seja devidamente
dissipado. Certiüque-se de que o
frigoríüco está posicionado a uma
distância suüciente de paredes ou objetos
de modo a que o ar possa circular.
Não verta líquidos nem gelo para o
interior.
Proteja o frigoríüco e o cabo do calor e da
humidade.
Nunca retire a ücha da tomada puxando
pelo cabo de ligação.

OBSERVAÇÃO
Consulte o fabricante do seu veículo para
esclarecer se o sistema de gestão de
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bateria do veículo desliga o frigoríüco
como medida de proteção da bateria.
Para temperaturas ambiente entre
15 °C … 25 °C, selecione a deünição de
temperatura média.
Se a porta não estiver devidamente
trancada do lado oposto, pressione a
parte superior e inferior desse lado até que
a porta encaixe corretamente.
Para evitar desperdício alimentar, observe
o seguinte:
• Mantenha as oscilações de temperatura
o mais reduzidas possível. Abra o
congelador apenas as vezes que forem
necessárias e apenas durante o tempo
estritamente necessário. Armazene os
alimentos de modo a que o ar continue
a circular bem.

• Certiüque-se de colocar no frigoríüco
apenas produtos que possam ser
refrigerados à temperatura selecionada.

• Guarde os diferentes tipos de alimentos
de acordo com as imagens.

• Se for possível ajustar a temperatura:
Ajuste a temperatura à quantidade e ao
tipo de alimentos.

• Os alimentos podem absorver ou
libertar facilmente cheiro ou sabor.
Armazene os alimentos sempre bem
cobertos ou em recipientes/garrafas
fechadas.

fig. á na página 3

4 Utilização adequada

O frigoríüco é adequado para:
• Instalar em caravanas, autocaravanas, embarcações e
camiões

• Refrigerar e armazenar alimentos
• Apenas NRX003530130(C/S): Armazenar
alimentos pré-congelados

• Utilização em interiores

Este frigoríüco não é adequado para aplicações
comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O frigoríüco não é adequado para:
• Armazenar medicamentos
• Armazenar substâncias corrosivas ou substâncias que
contenham solventes

• Congelar rapidamente alimentos

• Utilização exterior

Quando utilizado em embarcações, o aparelho deve ser
instalado numa área da sala de estar e não num convés
aberto.

O compartimento para produtos congelados é
adequado para armazenar alimentos pré-congelados,
armazenar ou fazer gelado e fazer cubos de gelo.
Não se destina a congelar alimentos previamente
descongelados.

O frigoríüco está concebido para a instalação num
móvel ou num nicho de instalação.

O desempenho de refrigeração ideal é fornecido a
temperaturas ambiente entre 16 °C … 43 °C e a uma
humidade máxima de 90 %.

Este produto destina-se exclusivamente à aplicação e
aos üns pretendidos com base nestas instruções.

Este manual fornece informações necessárias para
proceder a uma instalação e/ou a uma operação
adequadas do produto. Uma instalação e/ou uma
operação ou manutenção incorretas causarão um
desempenho insatisfatório e uma possível avaria.

O fabricante não aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuízos no produto resultantes de:

• Instalação, montagem ou ligação incorretas,
incluindo sobretensões

• Manutenção incorreta ou utilização de peças
sobressalentes não originais fornecidas pelo
fabricante

• Alterações ao produto sem autorização expressa do
fabricante

• Utilização para outras ünalidades que não as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especiücações do produto.

5 Operação

Informações sobre o armazenamento de alimentos:

fig. â na página 4

Abrir a porta do frigoríüco:

fig. ã na página 4

Fechar e üxar a porta do frigoríüco:

fig. ä na página 4

Ligar e desligar:

fig. å na página 5
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Conügurar os modos de funcionamento:

fig. æ na página 5

Conügurar o nível de refrigeração:

fig. ç na página 6

Reposicionar as prateleiras:

fig. è na página 6

fig. é na página 7

Remover o compartimento para produtos
congelados:

fig. ê na página 7

Instalar o adaptador CA/CC (acessórios):

fig. ë na página 8

6 Eliminação

NOTA! Risco de danos
O isolamento do aparelho de refrigeração
contém ciclopentano inflamável e requer
medidas de eliminação especiais. No üm da
respetiva vida útil, encaminhe o aparelho de
refrigeração para um centro de reciclagem
adequado.

Sempre que possível, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Informe-se junto do centro de
reciclagem ou revendedor mais próximo
sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposições de eliminação
aplicáveis.  O produto pode ser eliminado
gratuitamente.
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Italiano

1 Note importanti
Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e
le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al üne di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l’utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L’utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e l’applicazione previsti e in conformità alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformità alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e
osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate può
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprietà nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modiüche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitaredocuments.dometic.com.
2 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio
e d’uso complete sono
disponibili online all’indirizzo
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze
può causare la morte o lesioni gravi.
Per le imbarcazioni: se l’apparecchio è
alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi
che l’alimentazione abbia un interruttore
diûerenziale: un interruttore di corrente
residua (RCCB) o un interruttore
di circuito di guasto a terra (GFCI).
L’installazione, soprattutto nelle aree
potenzialmente umide, deve essere
eseguita conformemente a tutte le norme
di installazione applicabili.
Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

L’installazione e la rimozione del frigorifero
possono essere eseguite soltanto da
personale qualiücato.
L’installazione nei servizi igienici e in aree
esposte all’acqua deve essere eseguita
esclusivamente da un tecnico qualiücato.
Se si installa il frigorifero sotto un tendalino
o in un ambiente simile, assicurarsi che
sia protetto dalla pioggia e da spruzzi
d’acqua.
Se il frigorifero presenta danni visibili, non
metterlo in funzione.
Il frigorifero può essere riparato solo da
personale specializzato. Le riparazioni che
non vengono eseguite in maniera corretta
possono causare gravi pericoli o danni al
frigorifero.
Se il cavo di collegamento di questo
frigorifero viene danneggiato, per evitare
pericoli, farlo sostituire dal produttore,
dal suo servizio assistenza clienti o da
personale con la qualiüca necessaria.
Durante il posizionamento del frigorifero,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.
Non collocare prese multiple portatili
o alimentatori portatili sul retro del
frigorifero.
Collegare l’apparecchio a prese che
garantiscano una connessione adeguata,
soprattutto quando l’apparecchio deve
essere collegato alla massa.
se l’apparecchio è alimentato dalla rete
elettrica, assicurarsi che l’alimentazione
abbia un interruttore diûerenziale: un
interruttore di corrente residua (RCCB)
o un interruttore di circuito di guasto a
terra (GFCI). I lavori di montaggio devono
essere eseguiti nel rispetto di tutte le
norme vigenti, soprattutto nelle aree
potenzialmente umide.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Il refrigerante nel circuito di
raûreddamento è inüammabile e, in caso
di perdite, i gas combustibili potrebbero
accumularsi se l’apparecchio si trova in
un ambiente di dimensioni ridotte. In
caso di danneggiamento del circuito di
raûreddamento:
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• Tenere le üamme libere e potenziali
fonti di accensione lontane dal
frigorifero.

• Aerare bene l’ambiente.
• Disattivare il frigorifero.
• Il circuito di raûreddamento contiene
una piccola quantità di un refrigerante
ecologico . Non danneggia lo strato
di ozono e non aumenta l’eûetto serra.
Qualsiasi perdita di refrigerante può
incendiarsi.

• Non usare o conservare il frigorifero
in spazi ristretti con un flusso d’aria
assente o minimo.

Mantenere la nicchia di installazione del
frigorifero libera da componenti elettrici e
fonti di luce che, durante il funzionamento
normale o anomalo, producono scintille
o archi elettrici (ad esempio relè o scatole
dei fusibili).
L’isolamento del frigorifero contiene
ciclopentano inüammabile e richiede
procedure speciali per lo smaltimento. Al
termine del suo ciclo di vita consegnare il
frigorifero presso un centro di riciclaggio
adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Nel frigorifero non conservare sostanze che
possono esplodere, come ad es. bombolette
spray con gas propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Questo frigorifero può essere utilizzato
da bambini di età superiore a 8 anni,
da persone con ridotte capacità üsiche,
sensoriali o mentali o da persone inesperte
o prive di conoscenze speciüche, solo
se sorvegliate o preventivamente istruite
sull’impiego del frigorifero in sicurezza e
se informate dei pericoli legati al prodotto
stesso e in grado di comprenderli.
I bambini dai 3 agli 8 anni possono
riempire e svuotare il frigorifero.
La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con il frigorifero.

AVVERTENZA! Rischio di
intrappolamento per i bambini
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Assicurarsi che i ripiani siano montati e
üssati in modo che i bambini non possano
chiudersi all’interno del frigorifero.
Prima di smaltire il vostro vecchio
frigorifero:
• Smontare il cassetto.
• Lasciare i piani d’appoggio all’interno
del frigorifero in modo che i bambini
non possano usarli come mezzi di salita.

Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Per evitare pericoli dovuti all’instabilità del
frigorifero, üssarlo seguendo le istruzioni
di installazione.
Mantenere le aperture di ventilazione
sul frigorifero, nel suo involucro o nella
struttura incorporata, libere da ostruzioni.
Non utilizzare apparecchi meccanici
o altri mezzi per accelerare il processo
di sbrinamento, diversi da quelli
raccomandati dal produttore.
Non aprire o danneggiare in nessun caso il
circuito di raûreddamento.
Non utilizzare apparecchi elettrici
all’interno del frigorifero, ad eccezione di
quelli consigliati dal produttore.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Non utilizzare o conservare materiali
inüammabili nel frigorifero o nelle sue
vicinanze.
Non collocare oggetti sopra o contro
questo frigorifero.
Non modiücare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
Selezionare il funzionamento a corrente
continua solo se il motore del veicolo è
in funzione e fornisce suûciente tensione
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o se si utilizza un dispositivo di controllo
automatico della batteria.
Se presente, mantenere lo scarico della
condensa sempre pulito.
Se il frigorifero è dotato di griglie di
ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice
nei pressi della griglia durante la pulizia del
veicolo.
Non esporre il frigorifero alla pioggia.
Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante il funzionamento del
frigorifero

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze
può causare la morte o lesioni gravi.
Prima della messa in funzione del frigorifero,
assicurarsi che la rete di alimentazione e la
spina siano asciutte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Mettere nel frigorifero solo oggetti o
prodotti che possono essere raûreddati
alla temperatura selezionata.
Pulire regolarmente le superüci che
vengono a contatto con gli alimenti e i
sistemi di scarico accessibili.
Conservare la carne e il pesce crudi nel
frigorifero in contenitori idonei, in modo
da evitare che sgocciolino e vengano a
contatto con altri alimenti.
Se il frigorifero viene lasciato vuoto per
lunghi periodi:
• Disattivare il frigorifero.
• Sbrinare il frigorifero.
• Pulire e asciugare il frigorifero.
• Lasciare la porta aperta per evitare
lo sviluppo di muûe all’interno del
frigorifero. Se disponibile, mettere
la porta del frigorifero e la porta del
congelatore in posizione invernale.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Non mettere le dita nella cerniera.

Chiudere e bloccare la porta del frigorifero
prima di mettersi in marcia.
Il sistema di raûreddamento sul lato
posteriore del frigorifero diventa
molto caldo durante il funzionamento.
Se il frigorifero è dotato di griglie di
ventilazione, proteggersi dal contatto
con parti calde durante la rimozione delle
griglie.
La porta dell’apparecchio o della cella
freezer può staccarsi completamente
dall’apparecchio in caso di uso improprio.
Spingere le porte üno a quando non
si sente chiaramente un clic in alto e in
basso.

AVVISO! Rischio di danni
Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero
aperta.
Posizionare oggetti pesanti come ad es.
bottiglie o scatolette esclusivamente nella
porta del frigorifero, nello scomparto
verdure o sul ripiano inferiore.
Se il frigorifero è dotato di porta doppia
e la porta non è bloccata correttamente
sul lato opposto, spingerla su questo lato
in alto e in basso üno a quando non si
blocca.
Pericolo di surriscaldamento!
Assicurarsi sempre che il calore generato
durante il funzionamento possa fuoriuscire
liberamente. Assicurarsi che la distanza
fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti
sia tale da permettere all’aria di circolare
liberamente.
Non versare nessun tipo di liquido o
ghiaccio all’interno.
Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo
e dall’umidità.
Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo di collegamento.

NOTA
Rivolgersi al produttore del veicolo se
il sistema di gestione della batteria del
veicolo in questione spegne il frigorifero
per proteggere la batteria.
Con temperature ambiente comprese
tra 15 °C … 25 °C, selezionare
l’impostazione media della temperatura.
Se la porta non è bloccata correttamente
sul lato opposto, spingerla su questo lato
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in alto e in basso üno a quando non si
blocca.
Per evitare spreco di cibo, considerare
quanto segue:
• Ridurre al minimo le variazioni di
temperatura. Aprire il freezer solo se
necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che
l’aria possa continuare a circolare bene.

• Mettere nel frigorifero solo oggetti o
prodotti che possono essere raûreddati
alla temperatura selezionata.

• Riporre i diversi alimenti come indicato
nelle ügure.

• Se la temperatura può essere regolata:
Regolare la temperatura in base alla
quantità e al tipo di alimenti.

• Gli alimenti possono facilmente
assorbire o rilasciare odori o sapori.
Conservare sempre gli alimenti coperti
o chiusi in contenitori/bottiglie.

fig. á alla pagina 3

4 Destinazione d’uso

Il frigorifero è destinato a:
• Installazione su caravan, camper, imbarcazioni e
autocarri

• raûreddare e conservare alimenti
• solo NRX003530130(C/S): conservare alimenti
già congelati

• uso interno

Questo frigorifero non è destinato ad applicazioni
commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Il frigorifero non è adatto per:
• conservare medicinali
• conservazione di sostanze corrosive o sostanze
contenenti solventi

• il congelamento rapido degli alimenti
• uso all’aperto

Se si utilizza sulle imbarcazioni, l’apparecchio deve
essere installato in una zona giorno e non su un ponte
scoperto.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti
alla conservazione di alimenti presurgelati, alla
conservazione o alla produzione di gelato e alla
produzione di cubetti di ghiaccio. Non è adatta per
congelare alimenti.

Il frigorifero è destinato all’installazione in un mobile o in
una nicchia di installazione.

Le prestazioni di raûreddamento ottimali sono garantite
a temperature ambiente comprese tra 16 °C … 43 °C e
a un valore di umidità massima di 90 %.

Questo prodotto è adatto solo per l’uso e l’applicazione
previsti in conformità alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

• installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

• manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi
da quelli originali forniti dal produttore

• modiüche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del produttore

• impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modiücare l’aspetto e le
speciüche del prodotto.

5 Funzionamento

Informazioni sulla conservazione degli alimenti:

fig. â alla pagina 4

Aprire la porta del frigorifero:

fig. ã alla pagina 4

Chiudere e bloccare la porta del frigorifero:

fig. ä alla pagina 4

Accensione e spegnimento:

fig. å alla pagina 5

Impostare le modalità di funzionamento:

fig. æ alla pagina 5

Impostare il livello di raûreddamento:

fig. ç alla pagina 6

Riposizionare i ripiani:

fig. è alla pagina 6

fig. é alla pagina 7

Rimuovere lo scomparto per prodotti congelati:

fig. ê alla pagina 7
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Installare l’adattatore CA/CC (accessorio):

fig. ë alla pagina 8

6 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
L’isolamento del frigorifero contiene
ciclopentano inüammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento. Al
termine del suo ciclo di vita consegnare
il frigorifero portatile presso un centro di
riciclaggio adatto.

Smaltire il materiale da imballaggio negli
appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile. Consultare il centro locale di
riciclaggio o il rivenditore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.  È possibile smaltire il prodotto
gratuitamente.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals
hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product
alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en
in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.
2 Bijbehorende documenten

Vind de volledige installatie- en
bedieningshandleiding online op
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de
dood.
Op boten: Als het toestel wordt gevoed
door netspanning, zorg er dan voor dat de
stroomvoorziening een aardlekschakelaar
of een diûerentieelschakelaar hee.
De installatie, met name is vochtige
omgevingen, moet voldoen aan alle van
toepassing zijnde installatievoorschrien.
Raak blanke leidingen nooit met blote
handen aan.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel
of de dood.

Montage en demontage van de koelkast
mogen alleen door gekwaliüceerd
personeel worden uitgevoerd.
Laat installatiewerkzaamheden in vochtige
ruimtes en bereiken die aan vocht zijn
blootgesteld alleen uitvoeren door
vakkundig personeel.
Als u de koelkast onder een omkasting of
vergelijkbare omgeving installeert, moet u
ervoor zorgen dat de koelkast beschermd
is tegen regen en spattend water.
Als de koelkast zichtbaar is beschadigd,
mag hij niet in gebruik worden genomen.
Reparaties aan deze koelkast mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door
bevoegd personeel. Door verkeerde
reparaties kunnen ernstige gevaren resp.
beschadigingen aan de koelkast ontstaan.
Als de aansluitkabel van deze koelkast
beschadigd is, moet deze, om gevaren
te voorkomen, worden vervangen door
de fabrikant, diens klantenservice of
gelijkwaardig bevoegd personeel.
Zorg er bij het plaatsen van de koelkast
voor dat het netsnoer niet verstrikt of
beschadigd raakt.
Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter de koelkast.
Sluit het toestel aan op contactdozen die
een goede verbinding garanderen, met
name wanneer het toestel moet worden
geaard.
Als het toestel wordt gevoed door
netspanning, zorg er dan voor dat de
stroomvoorziening een aardlekschakelaar
of een diûerentieelschakelaar hee. De
installatie moet uitgevoerd worden in
overeenstemming met alle regelgeving
van toepassing, vooral in mogelijk
vochtige ruimtes.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel
of de dood.
Het koelmiddel in de koelkring is licht
ontvlambaar en in geval van een lekkage
kunnen zich brandbare gassen verzamelen
als het toestel is opgesteld in een kleine
ruimte. In geval van beschadiging van de
koelkring:
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• Houd open vuur en mogelijke
ontstekingsbronnen uit te buurt van de
koelkast.

• Ventileer de ruimte goed.
• Schakel de koelkast uit.
• Het koelmiddelcircuit bevat een kleine
hoeveelheid milieuvriendelijk, maar
koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag
niet en versterkt het broeikaseûect niet.
Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

• Gebruik of bewaar de koelkast niet in
nauwe ruimtes zonder of met minimale
luchtstroom.

Houd de inbouwopening voor de
koelkast vrij van elektrische componenten
en lichtbronnen die tijdens normaal
of afwijkend gebruik vonken of
lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of
zekeringenkasten).
De isolatie van de koelkast bevat
ontvlambaar cyclopentaan en vereist
speciale verwijderingsprocedures.
Breng het toestel aan het einde van
zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel
of de dood.
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoûen,
zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in
de koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de
gezondheid
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel
of de dood.
Deze koelkast mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geïnstrueerd in het
veilig gebruik van de koekast en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de
koelkast alleen in- en uitruimen.

Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.
Er moet op worden gelet dat kinderen niet
met de koelkast spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
insluiting van kinderen
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel
of de dood.
Zorg ervoor dat de legplanken zodanig
zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen
zich niet in de koelkast kunnen opsluiten.
Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
• Demonteer de laden.
• Laat de legplanken in de koelkast, zodat
kinderen er niet in kunnen klimmen.

Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig
letsel.
Om gevaar door instabiliteit van de
koelkast te voorkomen, moet deze
volgens de montagehandleiding worden
bevestigd.
Houd ventilatieopeningen van de koelkast
en in de behuizing of inbouwconstructie
vrij.
Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces
te versnellen dan de door de fabrikant
aanbevolen middelen.
Open of beschadig in geen geval de
koelkring.
Gebruik geen elektrische toestellen in
de koelkast, behalve als deze elektrische
toestellen daarvoor door de fabrikant
worden aanbevolen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig
letsel.
Gebruik of bewaar geen ontvlambare
materialen in of in de buurt van deze
koelkast.
Plaats geen voorwerpen op of tegen deze
koelkast.
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Breng geen wijzigingen aan in deze
koelkast.

LET OP! Gevaar voor schade
Kies uitsluitend voor het gebruik met
gelijkstroom als de voertuigmotor draait
en de dynamo voldoende spanning levert
of als u een accumonitor gebruikt.
Houd de condensafvoer, indien aanwezig,
altijd schoon.
Gebruik voor de reiniging van het
voertuig geen hogedrukreiniger rond
het ventilatierooster als de koelkast
ventilatieroosters hee.
De koelkast mag niet aan regen worden
blootgesteld.
Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel
uit de contactdoos.

Veiligheid bij gebruik van de koelkast

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de
dood.
Let er voor de ingebruikname van de koelkast
op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig
letsel.
Zorg ervoor alleen voorwerpen in de
koelkast te leggen die op de gekozen
temperatuur gekoeld mogen worden.
Reinig oppervlakken die in contact komen
met voedsel en aapsystemen regelmatig.
Bewaar rauw vlees en rauwe vis in
geschikte bakken in de koelkast, zodat
het niet in contact komt met andere
levensmiddelen en er ook niet op kan
druppelen.
Als de koelkast voor een langere periode
leeg wordt gehouden:
• Schakel de koelkast uit.
• Ontdooi de koelkast.
• Reinig en droog de koelkast.
• Laat de deur open om
schimmelvorming in de koelkast

te voorkomen. Zet de deur van de
koelkast en die van de diepvries, indien
aanwezig, in de winterpositie.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig
letsel.
Grijp niet in het scharnier.
Sluit en vergrendel de koelkastdeur
voordat u gaat rijden.
Het koelsysteem aan de achterzijde van
de koelkast wordt tijdens het gebruik
zeer heet. Als de koelkast is uitgerust met
ventilatieroosters, bescherm uzelf dan
tegen contact met warme onderdelen
wanneer u de ventilatieroosters verwijdert.
De toesteldeur of vriezerdeur kunnen
compleet losraken van het toestel als ze
onjuist worden gebruikt. Druk de deuren
dicht tot er een duidelijke klik aan de
boven- en onderzijde hoorbaar is.

LET OP! Gevaar voor schade
Leun niet op de geopende koelkastdeur.
Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of
conserven uitsluitend in de koelkastdeur,
in het groentevak of op de onderste
legplank.
Als de koelkast een dubbelzijdige
deur hee en de deur is niet correct
vergrendeld aan de tegenoverliggende
zijde, druk aan die zijde dan op de boven-
en onderkant van de deur totdat deze
vergrendelt.
Gevaar voor oververhitting! Let
er altijd op dat de warmte die bij het
gebruik ontstaat goed afgevoerd kan
worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat
op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan
circuleren.
Vul het interieur niet met vloeistoûen of ijs.
Bescherm de koelkast en de kabel tegen
hitte en vocht.
Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel
uit de contactdoos.

INSTRUCTIE
Als het accubeheersysteem van uw
voertuig de koelkast uitschakelt om de
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accu te beschermen, neem dan contact
op met de voertuigfabrikant.
Selecteer de gemiddelde
temperatuurinstelling voor
omgevingstemperaturen van 15 °C …
25 °C.

Als de deur niet correct vergrendeld is aan
de tegenoverliggende zijde, druk aan die
zijde dan op de boven- en onderzijde van
de deur totdat deze vergrendelt.
Let op het volgende om voedselverspilling
tegen te gaan:
• Houd temperatuurschommelingen
zo laag mogelijk. Open de vriezer
uitsluitend indien nodig en slechts
zo lang als noodzakelijk. Berg
levensmiddelen zodanig op dat de
lucht nog steeds goed kan circuleren.

• Zorg ervoor alleen voorwerpen in de
koelkast te leggen die op de gekozen
temperatuur gekoeld mogen worden.

• Bewaar de verschillende soorten
levensmiddelen zoals afgebeeld.

• Indien de temperatuur kan worden
aangepast: Pas de temperatuur aan
aan de hoeveelheid en het type
levensmiddelen.

• Levensmiddelen kunnen snel geuren
en smaken opnemen of afgeven. Berg
levensmiddelen daarom altijd afgedekt
of in afgesloten bakken/flessen op.

afb. á op pagina 3

4 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:
• Installatie in caravans, campers, boten en
vrachtwagens

• Koelen en bewaren van voedsel
• Alleen NRX003530130(C/S):
Dieprvriesproducten bewaren

• Gebruik binnenshuis

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciële,
kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Deze koelkast is niet geschikt voor:
• De opslag van geneesmiddelen
• De opslag van corroderende substanties of
substanties die oplosmiddelen bevatten

• Snel invriezen van levensmiddelen

• Gebruik buiten

Bij gebruik op boten moet de inrichting worden
geïnstalleerd in een dagruimte en niet op in een open
dek.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van
diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en
het maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het
invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een
keukenkastje of in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij
omgevingstemperaturen tussen 16 °C … 43 °C en bij
een maximale vochtigheid van 90 %.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding gee informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

• Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

• Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

• Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

• Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de speciücaties van het product te wijzigen.

5 Gebruik

Informatie over het bewaren van levensmiddelen:

afb. â op pagina 4

De koelkastdeur openen:

afb. ã op pagina 4

De koelkastdeur sluiten en vergrendelen:

afb. ä op pagina 4

In- en uitschakelen:

afb. å op pagina 5
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De bedrijfsmodi instellen:

afb. æ op pagina 5

Het koelniveau instellen:

afb. ç op pagina 6

De legplanken herpositioneren:

afb. è op pagina 6

afb. é op pagina 7

Het vriescompartiment verwijderen

afb. ê op pagina 7

AC/DC-adapter (accessoires):

afb. ë op pagina 8

6 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade
De isolatie van het koeltoestel bevat
ontvlambaar cyclopentaan en vereist
speciale verwerkingsprocedures. Breng het
koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar
een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

Gooi het verpakkingsmateriaal indien
mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.  Het
product kan gratis worden afgevoerd.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Læs og følg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekræer du hermed, at du har læst alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstår og er indforstået med de
vilkår og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstået med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formål og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de gældende love og forskrier. Manglende
læsning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medføre kvæstelser
på dig selv og andre, skade på dit produkt eller skade på anden ejendom i
nærheden. Der tages forbehold for eventuelle ændringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhørende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan ünde den
komplette monterings- og
betjeningsvejledning online på
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Sikkerhedshenvisninger

Grundlæggende sikkerhed

FARE! Fare for elektrisk stød
Manglende overholdelse af disse advarsler
medfører dødelige eller alvorlige kvæstelser.
Ved både: Hvis apparatet forsynes via
elnettet, skal du sikre, at strømforsyningen
har en FI-afbryder eller et fejlstrømsrelæ.
Installation, især i potentielt fugtige
områder, skal udføres i overensstemmelse
med alle gældende installationsforskrier.
Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med
bare hænder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stød
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medføre dødelige eller alvorlige
kvæstelser.
Installation og ernelse af køleskabet må
kun udføres af fagfolk.

Lad kun en fagmand udføre installation i
vådrum og områder, der er udsat for vand.
Hvis køleskabet opstilles under et solsejl
eller i lignende omgivelser, skal det sikres,
at køleskabet er beskyttet mod regn og
vandstænk.
Hvis køleskabet har synlige beskadigelser,
må du ikke tage det i brug.
Reparationer på dette køleskab må
kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte
reparationer kan der opstå betydelige farer
eller skader på køleskabet.
Hvis dette køleskabs tilslutningskabel
beskadiges, skal det udskies af
producenten, dennes kundeservice eller
en lignende kvaliüceret person for at
undgå farer.
Når køleskabet placeres, skal det sikres,
at strømkablet ikke sidder i klemme eller
beskadiges.
Placér ikke flere bærbare stikdåser eller
bærbare strømforsyninger bagved
køleskabet.
Sæt apparatet i stikdåser, der sikrer en
korrekt forbindelse, især når apparatet skal
forbindes med jord.
Hvis apparatet forsynes via elnettet,
skal du sikre, at strømforsyningen har
en FI-afbryder eller et fejlstrømsrelæ.
Installationen skal udføres i
overensstemmelse med alle gældende
bestemmelser, især i potentielt fugtige
områder.

ADVARSEL! Brandfare
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medføre dødelige eller alvorlige
kvæstelser.
Kølemidlet i kølekredsløbet er , og i
tilfælde af en lækage kan der ophobes
brændbare gasser, hvis apparatet beünder
sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af
kølemiddelkredsløbet:
• Hold åbne flammer og eventuelle
antændingskilder væk fra køleskabet.

• Sørg for at udlue rummet godt.
• Sluk for køleskabet.
• Kølemiddelkredsløbet indeholder en
lille mængde miljøvenligt, kølemiddel.
Det skader ikke ozonlaget og det
bidrager ikke til at øge drivhuseûekten.
Alle lækkede kølemidler kan antændes.
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• Køleskabet må ikke anvendes eller
opbevares ved trange pladsforhold
eller ved en minimal lustrøm.

Hold køleskabets monteringsniche fri for
elektriske komponenter og lyskilder, der
frembringer gnister eller lysbuer under
normal eller unormal dri (f.eks. relæer
eller sikringskasser).
Køleskabets isolering indeholder
brændbar cyklopentan og kræver
særlige bortskaûelsesprocedurer. Aflevér
køleskabet på genbrugsstationen ved
afslutningen af dets levetid.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medføre dødelige eller alvorlige
kvæstelser.
Opbevar ikke eksplosive stoûer, som f.eks.
spraydåser med drivgas, i køleskabet.

ADVARSEL! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medføre dødelige eller alvorlige
kvæstelser.
Dette køleskab kan anvendes af børn
over 8 år og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret
i sikker brug af apparatet og forstår de
involverede farer.
Børn i alderen fra 3 til 8 år må fylde og
tømme køleskabet.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke
udføres af børn uden opsyn.
Børn bør være under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med køleskabet.

ADVARSEL! Risiko for, at børn kan blive
lukket inde
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medføre dødelige eller alvorlige
kvæstelser.
Kontrollér, at hylderne er monteret og
sikret korrekt, så børn ikke kan låse sig selv
inde i køleskabet.
Før det gamle køleskab bortskaûes:
• Afmontér skuûen.
• Lad hylderne blive i køleskabet, så børn
ikke kan gå ind i det.

Afmontér dørene.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse
forsigtighedshenvisninger kan medføre
mindre eller moderate kvæstelser.
For at undgå en fare, fordi køleskabet
er ustabilt, skal det fastgøres i
overensstemmelse med anvisningerne.
Hold ventilationsåbningerne i køleskabets
kabinet eller den indbyggede konstruktion
fri for forhindringer.
Anvend ikke andre mekaniske instrumenter
eller andre midler til at fremskynde
afrimningen end dem, der er anbefalet af
producenten.
Du må under ingen omstændigheder
åbne eller beskadige kølekredsløbet.
Anvend ikke el-apparater i køleskabet,
undtagen hvis producenten anbefaler
disse el-apparater hertil.

FORSIGTIG! Fare for kvæstelser
Manglende overholdelse af disse
forsigtighedshenvisninger kan medføre
mindre eller moderate kvæstelser.
Du må ikke anvende eller opbevare
brændbare materialer i eller i nærheden af
dette køleskab.
Du må ikke anbringe genstande på eller
mod dette køleskab.
Du må ikke ændre noget på dette
køleskab.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Vælg kun drien med jævnstrøm,
hvis køretøjsmotoren kører og leverer
tilstrækkelig spænding, eller hvis du
anvender en batteriovervågning.
Hvis kondensatafløb foreündes, skal det
altid holdes rent.
Hvis køleskabet er udstyret med
ventilationsgitre, må der ikke anvendes en
højtryksrenser med vand i nærheden af
disse ved rengøring af køretøjet.
Køleskabet må ikke udsættes for regn.
Træk aldrig stikket ud af stikdåsen med
strømkablet.

Sikkerhed under anvendelse af køleapparatet

FARE! Fare for elektrisk stød
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Manglende overholdelse af disse advarsler
medfører dødelige eller alvorlige kvæstelser.
Kontrollér, at tilførselsledningen og stikket er
tørre, før køleskabet startes.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse
forsigtighedshenvisninger kan medføre
mindre eller moderate kvæstelser.
Sørg for, at der kun er genstande eller
varer i køleskabet, der må afkøles til den
valgte temperatur.
Rengør regelmæssigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.
Opbevar råt kød og üsk i egnede
beholdere i køleskabet, så råt kød og üsk
ikke kommer i kontakt med og ikke kan
dryppe ned på andre madvarer.
Hvis køleskabet er tomt i længere tid:
• Sluk for køleskabet.
• Afrim køleskabet.
• Rengør og tør køleskabet.
• Lad døren være åben for at
forhindre, at der dannes mug inden i
køleskabet. Sæt køleskabsdøren og
køleskabsdøren i vinterposition, hvis
den er tilgængelig.

FORSIGTIG! Fare for kvæstelser
Manglende overholdelse af disse
forsigtighedshenvisninger kan medføre
mindre eller moderate kvæstelser.
Grib ikke ind i hængslet.
Luk og lås køleskabets dør, før der køres.
Kølesystemet på bagsiden af køleskabet
bliver meget varmt under drien.
Hvis køleskabet er udstyret med
ventilationsgitre, skal du beskytte dig
mod kontakt med varme dele, når
ventilationsgitrene ernes.
Apparatets eller fryserens dør kan løsne sig
helt fra apparatet, hvis den ikke anvendes
korrekt. Tryk dørene i, indtil du hører et
tydeligt klik øverst og nederst.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Læn dig ikke op ad køleskabets åbne dør.
Opbevar kun tunge genstande som f.eks.
flasker eller dåser i køleskabets dør, i
grøntsagsskuûen eller på den nederste
gitterhylde.

Hvis køleskabet har en dobbeltsidet
dør, og døren ikke er låst korrekt på den
modsatte side, skal du skubbe øverst og
nederst på den pågældende side, indtil
den går i indgreb.
Fare for overophedning! Sørg altid
for, at varme, der opstår under drien,
kan føres tilstrækkeligt bort. Sørg for, at
køleapparatet har tilstrækkelig afstand
til vægge og genstande, så luen kan
cirkulere.
Fyld ikke væsker eller is i det indvendige
rum.
Beskyt køleskabet og kablerne mod varme
og fugtighed.
Træk aldrig stikket ud af stikdåsen med
strømkablet.

BEMÆRK
Hvis dit køretøjs batteristyringssystem
lukker køleskabet ned for at
beskytte batteriet, skal du kontakte
køretøjsproducenten.
Ved omgivelsestemperaturer på 15 °C …
25 °C skal man vælge den midterste
temperaturindstilling.
Hvis døren er ikke låst korrekt på den
modsatte side, skal du skubbe øverst og
nederst på den pågældende side, indtil
den går i indgreb.
Vær opmærksom på følgende for at undgå
fødevarespild:
• Hold temperaturudsving så lave som
muligt. Åbn kun fryseren, så tit og så
længe det er nødvendigt. Opbevar
fødevarer, så luen stadig kan cirkulere
godt.

• Sørg for, at der kun er genstande eller
varer i køleskabet, der må afkøles til den
valgte temperatur.

• Opbevar de forskellige madvarer som
vist på billederne.

• Hvis temperaturen kan justeres: Justér
temperaturen til fødevarernes mængde
og type.

• Fødevarer kan nemt absorbere eller
afgive lugt eller smag. Opbevar altid
fødevarer tildækket eller i lukkede
beholdere/flasker.

fig. á på side 3
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4 Korrekt brug

Køleskabet er beregnet til:
• Installation i autocampere, campingvogne, både og
lastbiler

• Køling og opbevaring af madvarer
• Kun NRX003530130(C/S): Opbevaring af
allerede frosne madvarer

• Indendørs brug

Dette køleskab er ikke beregnet til erhvervsmæssige,
handelsmæssige eller husholdningsmæssige
anvendelser.

Køleskabet er ikke egnet til:
• Opbevaring af medicin
• Opbevaring af korrosive stoûer eller stoûer, som
indeholder opløsningsmidler

• Lynnedfrysning af mad
• Udendørs brug

Ved brug på både skal enheden installeres i et
opholdsrum og ikke på åbent dæk.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne
madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og
isterninger. Det er ikke egnet til at fryse madvarer, der
hidtil ikke har været frosset.

Køleskabet er beregnet til indbygning i et møbelstykke
eller en monteringsniche.

Optimal køleevne opnås ved omgivende temperaturer
mellem 16 °C … 43 °C og ved en maksimal
lufugtighed på 90 %.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formål og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er nødvendigt med henblik på en korrekt montering
og/eller dri af produktet. Dårlig montering og/
eller ukorrekt dri eller vedligeholdelse medfører
utilstrækkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten påtager sig intet ansvar for kvæstelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

• ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for høj
spænding

• ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

• ændringer på produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

• brug til andre formål end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at ændre produktets
udseende og produktspeciükationer.

5 Betjening

Informationer om opbevaring af madvarer:

fig. â på side 4

Åbn køleskabslågen:

fig. ã på side 4

Lukning og sikring af køleskabsdøren:

fig. ä på side 4

Tænd og sluk:

fig. å på side 5

Indstil drismodusser:

fig. æ på side 5

Indstil køletrinnet:

fig. ç på side 6

Ændring af hyldernes placering:

fig. è på side 6

fig. é på side 7

Fjern rummet til opbevaring af frostvarer:

fig. ê på side 7

Installer vekselstrøm/jævnstrøm-adapteren (tilbehør):

fig. ë på side 8

6 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Køleapparatets isolering indeholder
brændbar cyklopentan og kræver
specielle bortskaûelsesprocedurer. Aflevér
køleapparatet på genbrugsstationen ved
afslutningen af dets levetid.

Bortskaf så vidt muligt emballagen i
aûaldscontainerne til den pågældende
type genbrugsaûald. Kontakt en lokal
genbrugsstation eller din faghandel for at få
de pågældende forskrier om, hvordan du
bortskaûer produktet i overensstemmelse
med disse gældende forskrier for
bortskaûelse.  Produktet kan bortskaûes uden
gebyr.
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Svenska

1 Observera
Läs och följ noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den här
produkthandboken för att säkerställa att du alltid installerar, använder och
underhåller produkten på rätt sätt. Dessa instruktioner MÅSTE förvaras tillsammans
med produkten.

Genom att använda produkten bekräar du härmed att du noggrant har läst alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du förstår och är införstådd med att
följa de villkor som anges häri. Du är införstådd med att endast använda denna
produkt i avsett sye och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gällande lagar och
bestämmelser. Om du inte läser och följer instruktionerna och varningarna som
anges här kan det leda till personskador på dig eller andra, på produkten eller annan
egendom i närheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan ändras och uppdateras. Aktuell
produktinformation ünns på documents.dometic.com.
2 Tillhörande dokument

Den fullständiga installations- och
bruksanvisningen ünns online på
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Säkerhetsanvisningar

Allmänna säkerhetsanvisningar

FARA! Risk för dödsfall på grund av
elektricitet
Om man underlåter att följa de här
varningarna blir följden dödsfall eller allvarlig
personskada.
För båtar: Om apparaten drivs med
nätspänning, se till att strömförsörjningen
är säkrad med en automatsäkring för
restström (RCCB) eller en jordfelsbrytare
(GFCI). Installationen måste ske enligt
gällande regler, särskilt i fuktiga utrymmen.
Ta inte tag i avskalade ledningar med
händerna.

VARNING! Risk för dödsfall på grund av
elektricitet
Om man underlåter att följa de här
varningarna kan följden bli dödsfall eller
allvarlig personskada.
Kylskåpet får endast installeras och tas bort
av personal som har utbildning för jobbet.

Installation i fuktiga utrymmen och
områden som är utsatta för vatten får
endast utföras av fackmän.
Om kylskåpet installeras under en baldakin
eller i en liknande miljö ska kylskåpet
skyddas mot regn och vattenstänk.
Om kylskåpet uppvisar synliga skador får
det inte användas.
Reparationer på kylskåpet får endast
utföras av behörigt fackfolk. Icke
fackmässiga reparationer kan medföra
allvarliga risker eller skador på kylskåpet.
Om kylskåpets anslutningskabel skadas
måste den, av säkerhetsskäl, bytas ut av
tillverkaren, tillverkarens kundtjänst eller
annan behörig person.
Kontrollera att elsladden inte har fastnat
eller skadats i samband med placering av
kylskåpet.
Placera inte flera uttag eller bärbara
nätaggregat bakom kylskåpet.
Koppla in enheten i uttag som garanterar
en korrekt anslutning när enheten behöver
jordas.
Om apparaten drivs med nätspänning,
se till att strömförsörjningen är säkrad
med en automatsäkring för restström
(RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI).
Installationen måste utföras i enlighet
med alla tillämpliga föreskrier, särskilt i
potentiellt fuktiga områden.

VARNING! Brandrisk
Om man underlåter att följa de här
varningarna kan följden bli dödsfall eller
allvarlig personskada.
Kylskåpet i kylkretsloppet är lättantändligt
och vid en läcka kan brännbara gaser
ansamlas om apparaten är i ett litet
utrymme. Vid skador på kylkretsen:
• Håll öppna lågor och potentiella
antändningskällor borta från kylskåpet.

• Ventilera utrymmet väl.
• Stäng av kylskåpet.
• I kylkretsen ünns en liten mängd
miljövänligt, köldmedium. Det
skadar inte ozonlagret och ökar inte
växthuseûekten. Köldmedium som
läcker kan antändas.

• Använd eller förvara inte kylskåpet i
begränsade utrymmen utan luflöde
eller där luflödet är svagt.
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Säkerställ att monteringsplatsen för
kylskåpet är fri från elkomponenter och
ljuskällor som alstrar gnistor vid normal
eller onormal dri (dvs. reläer eller
säkringar).
Kylskåpets isolering innehåller brännbart
cyklopentan och det krävs särskilda rutiner
för avfallshanteringen. När kylskåpet har
uppnått slutet av livscykeln ska den lämnas
till lämplig återvinningscentral.

VARNING! Explosionsrisk
Om man underlåter att följa de här
varningarna kan följden bli dödsfall eller
allvarlig personskada.
Förvara inga ämnen som kan explodera i
kylskåpet, som t.ex. aerosolburkar med
brännbar drivgas.

VARNING! Hälsorisk
Om man underlåter att följa de här
varningarna kan följden bli dödsfall eller
allvarlig personskada.
Barn från 8 års ålder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller
personer med bristande erfarenhet och
kunskaper får använda det här kylskåpet
förutsatt att de hålls under uppsikt eller
om de har fått anvisningar om hur man
använder kylskåpet på ett säkert sätt och
känner till vilka risker som är förknippade
med användningen.
Barn i åldrarna tre till åtta år får lasta in eller
ut varor i eller ur kylskåpet.
Utan uppsikt får barn inte utföra
rengörings- eller underhållsarbeten.
Barn bör hållas under uppsikt, så att de
inte leker med kylskåpet.

VARNING! Risk för att barn fastnar
Om man underlåter att följa de här
varningarna kan följden bli dödsfall eller
allvarlig personskada.
Se till att hyllorna är monterade och
säkrade så att barn inte kan låsa in sig i
kylskåpet.
Innan det gamla kylskåpet omhändertas:
• Demontera lådan.
• Låt hyllorna vara kvar i kylskåpet så att
barn inte kan klättra in i skåpet.

Ta bort dörrarna.

AKTA! Hälsorisk
Om man underlåter att följa de här
försiktighetsåtgärderna kan följden bli lindrig
eller måttlig personskada.
Sätt fast kylskåpet enligt
installationsanvisningarna så att det inte
uppstår risker till följd av instabilitet.
Kontrollera att ventilationsöppningarna
kring kylskåpet och i den inbyggda
konstruktionen inte blockeras.
Påskynda inte avfrostningsprocessen
genom att använda mekaniska
anordningar eller andra verktyg som
tillverkaren inte rekommenderar.
Kylkretsloppet får under inga
omständigheter öppnas eller skadas.
Använd inga elektriska apparater för
arbeten inne i kylskåpet. Undantag:
apparaterna rekommenderas för sådan
användning av tillverkaren.

AKTA! Risk för personskada
Om man underlåter att följa de här
försiktighetsåtgärderna kan följden bli lindrig
eller måttlig personskada.
Använd eller förvara inte brännbart
material i eller nära kylskåpet.
Placera inte objekt på eller mot det här
kylskåpet.
Modiüera inte detta kylskåp.

OBSERVERA! Risk för skada
Välj dri med likström endast när fordonets
motor är igång och generatorn levererar
tillräckligt med spänning, eller när du
använder en batterivakt.
Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i
förekommande fall.
Om kylskåpet har ventilationsgaller ska
du inte använda högtryckstvätt nära
ventilationsgallren.
Kylskåpet får inte utsättas för regn.
Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.

Säkerhet vid användning av kylprodukten

FARA! Risk för dödsfall på grund av
elektricitet
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Om man underlåter att följa de här
varningarna blir följden dödsfall eller allvarlig
personskada.
Kontrollera, innan kylen tas i dri, att elkabeln
och stickkontakten är torra.

AKTA! Hälsorisk
Om man underlåter att följa de här
försiktighetsåtgärderna kan följden bli lindrig
eller måttlig personskada.
Se till att det du ställer in i kylskåpet får
kylas till den inställda temperaturen.
Rengör med jämna mellanrum ytor som
kan komma i kontakt med livsmedel och
åtkomliga avloppssystem.
Förvara rått kött och rå üsk i lämpliga
behållare i kylskåpet, så att det inte
kommer i kontakt med och kan droppa på
andra livsmedel.
Om kylen står tom under lång tid:
• Stäng av kylskåpet.
• Avfrosta kylskåpet.
• Rengör och torka kylen.
• Lämna dörren öppen för att förhindra
att det bildas mögel i kylen. Ställ
kylskåpsdörren och frysdörren i
vinterläge i förekommande fall.

AKTA! Risk för personskada
Om man underlåter att följa de här
försiktighetsåtgärderna kan följden bli lindrig
eller måttlig personskada.
Håll üngrarna borta från gångjärnen.
Stäng och lås kylskåpsdörren innan du
börjar köra.
Kylsystemet på kylskåpets baksida blir
mycket varmt när det är igång. Om
kylskåpet är utrustat med ventilationsgaller
ska du skydda dig mot kontakt med varma
delar när du tar bort ventilationsgallren.
Om apparatens dörr eller frysfacksdörren
används på fel sätt ünns det risk att den
helt lossnar från apparaten. Tryck igen
dörrarna tills det hörs ett tydligt klick
upptill och nedtill.

OBSERVERA! Risk för skada
Luta dig inte mot den öppna
kylskåpsdörren.
Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar
ska endast förvaras i kylskåpsdörren, i
grönsaksfacket eller på den nedre hyllan.

Om kylskåpet har en dubbelsidig dörr
och dörren inte är ordentligt låst på den
motsatta sidan, ska du skjuta upptill och
nedtill på den sidan tills låset hakar i.
Risk för överhettning! Se till att värmen
som alstras under användningen kan
avledas ordentligt. Kylskåpet måste ha
tillräckligt stort avstånd till väggen/andra
föremål, så att luen kan cirkulera fritt.
Fyll inte kylskåpets innandöme med is eller
vätskor.
Skydda kylen och kablarna mot värme och
fukt.
Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.

ANVISNING
Kontakta fordonstillverkaren om fordonets
batterihanteringssystemet stänger av
kylskåpet för att skydda batteriet.
Välj medeltemperaturinställning vid
omgivningstemperaturer på 15 °C …
25 °C.

Om dörren på den motsatta sidan inte är
ordentligt låst, ska du skjuta upptill och
nedtill på den sidan tills låset hakar i.
Observera följande så att du inte behöver
kasta bort livsmedel:
• Temperaturen ska vara så jämn som
möjligt. Öppna inte frysfacket oare
och håll det inte öppet längre än
nödvändigt. Förvara livsmedlen på så
sätt att luen kan cirkulera.

• Se till att det du ställer in i kylskåpet får
kylas till den inställda temperaturen.

• Förvara de olika typerna av livsmedel
enligt bilderna.

• Om det är möjligt att justera
temperaturen: Justera temperaturen
eer mängden och typen av livsmedel.

• Livsmedel tar lätt upp eller utsöndrar
lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid
förvaras övertäckta eller i förslutna
behållare/flaskor.

bild. á sida 3

4 Avsedd användning

Kylskåpet är avsett för:
• Installation i husvagnar, husbilar, båtar och lastbilar
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• Att kyla och förvara livsmedel
• Endast NRX003530130(C/S): Förvaring av frysta
varor

• Inomhusbruk

Kylskåpet är inte avsett för att användas kommersiellt,
inom försäljning eller hushåll.

Kylskåpet är inte avsett för följande:
• Förvaring av läkemedel
• Förvaring av frätande ämnen eller ämnen som
innehåller lösningsmedel

• Snabbfrysning av livsmedel
• Utomhusbruk

Vid användning på båtar ska enheten installeras i
dagrum och inte på öppna däck.

Frysfacket för djupfrysning är avsett för förvaring
av livsmedel som frysts ned i förväg, förvaring eller
tillagning av glass samt isbitar. Det är inte avsett för
infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskåpet är avsett för montering i förvaringsskåp eller en
monteringsnisch.

Optimal kyleûekt tillhandahålls i omgivningstemperatur
mellan 16 °C … 43 °C och vid en maximal lufuktighet
på 90 %.

Den här produkten lämpar sig endast för avsedd
användning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den här manualen informerar om vad som krävs för
att installera och/eller använda produkten på rätt sätt.
Felaktig installation eller användning eller felaktigt
underhåll kommer leda till att produkten inte fungerar
optimalt och riskerar gå sönder.

Tillverkaren åtar sig inget ansvar för personskador eller
materiella skador på produkten som uppstår till följd av:

• Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive för hög spänning

• Felaktigt underhåll eller användning av reservdelar
som inte är originaldelar från tillverkaren

• Ändringar som utförts utan uttryckligt medgivande
från tillverkaren

• Användning för andra ändamål än de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic förbehåller sig rätten att ändra produktens
utseende och speciükationer.

5 Användning

Information om förvaring av livsmedel:

bild. â sida 4

Öppna kylskåpsdörren:

bild. ã sida 4

Stäng och lås kylskåpsdörren:

bild. ä sida 4

Slå på och stäng av:

bild. å sida 5

Ställ in drilägen:

bild. æ sida 5

Ställ in kylnivå:

bild. ç sida 6

Placera om hyllorna:

bild. è sida 6

bild. é sida 7

Ta bort frysfacket:

bild. ê sida 7

Installera växelströms-/likströmsadaptern (tillbehör):

bild. ë sida 8

6 Kassering

OBSERVERA! Risk för skada
Kylapparatens isolering innehåller brännbart
cyklopentan och det krävs särskilda rutiner
för avfallshanteringen. När kylapparaten har
uppnått slutet av livscykeln ska den lämnas till
lämplig återvinningscentral.

Lämna om möjligt förpackningsmaterialet
till återvinning. Kontakta ett lokalt
återvinningscenter eller specialiserad
återförsäljare för information om hur man
kasserar produkten i enlighet med gällande
bestämmelser.  Produkten kan kasseras utan
avgi.
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Norsk

1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene nøye og følg alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler i denne produktveiledningen for å sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MÅ alltid følge
med produktet.

Ved å bruke dette produktet bekreer du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstår og samtykker i å overholde vilkårene slik
de er presentert her. Du godtar å bruke dette produktet kun til tiltenkt formål og
bruksområder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene
slik de er presentert i denne produktveiledningen, så vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrier. Hvis anvisningene og advarslene som
er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det føre til personskader hos deg selv
eller andre, skader på produktet eller skader på annen eiendom i nærheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan være underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.
2 Relaterte dokumenter

Du ünner komplett monterings-
og bruksanvisning på nettet på
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

FARE! Fare for elektrisk støt
Manglende overholdelse av disse advarslene
resulterer i alvorlige personskader, eventuelt
med døden til følge.
For båter: Ved nettdri må apparatet være
sikret via en jordfeilbryter (RCCB) eller
en jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering,
spesielt i potensielt fuktige områder,
må være i samsvar med alle gjeldende
monteringsforskrier.
Ikke berør blanke ledninger med bare
hender.

ADVARSEL! Fare for elektrisk støt
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med døden til følge.
Montasje og demontering av kjøleskapet
må kun utføres av kvaliüserte fagfolk.

Installasjon i vaskerom og områder
som utsettes for vann, må utføres av en
kvaliüsert tekniker.
Ved installasjon av kjøleskapet under en
baldakin eller lignende, må du sørge for
at kjøleskapet beskyttes mot regn og
vannsprut.
Kjøleskapet må ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.
Reparasjoner på dette kjøleskapet må
kun utføres av fagfolk. Feil reparasjoner
kan føre til betydelige farer hhv. skader på
kjøleskapet.
Hvis tilkoblingskabelen til dette
kjøleskapet kommer til skade, må det
skies ut av produsenten, produsentens
kundeservice eller en annen kvaliüsert
person for å unngå farlige situasjoner.
Ved posisjonering av kjøleskapet, sørg for
at strømledningen ikke sitter fast eller er
skadet.
Ikke plasser flere mobile strømkontakter
eller mobile strømforsyninger bak på
kjøleskapet.
Plugg apparatet til kontakter som sikrer
en ordentlig forbindelse, spesielt når
apparatet trenger å jordes.
Ved nettdri må apparatet være sikret
via en jordfeilbryter (RCCB) eller en
jordfeilkretsbryter (GFCI). Installeringen
må utføres i samsvar med alle gjeldende
forskrier, særlig i potensielt fuktige
områder.

ADVARSEL! Brannfare
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med døden til følge.
Kjølemiddelet i kjølekretsløpet er
antennelig, og en eventuell lekkasje
kan forbrenningsgasser dannes dersom
apparatet står i et lite rom. Ved skader på
kjølemiddelkretsløpet:
• Hold åpne flammer og potensielle
tennkilder unna kjøleskapet.

• Sørg for god ventilasjon i rommet.
• Slå av kjøleskapet.
• Kjølemiddelkretsen inneholder en liten
mengde miljøvennlig, kjølemiddel.
Det skader ikke ozonlaget, og øker ikke
drivhuseûekten. Kjølemiddel som lekker
ut, kan ta fyr.
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• Ikke benytt eller oppbevar kjølemiddel
i lukkede rom med null eller minimal
lugjennomstrømning.

Hold installasjonsnisjen for kjøleskapet fri
for elektriske komponenter og lyskilder,
som under normal eller unormal dri
genererer gnister eller lysbuer (dvs. releer
eller sikringsbokser).
Isolasjonen av kjøleskapet inneholder
antennelig syklopentan og krever
spesielle avfallshåndteringsprosedyrer.
Lever inn kjøleskapet til en egnet
gjenvinningsstasjon etter endt levetid.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med døden til følge.
Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoûer som
spraybokser med drivgass i kjøleskapet.

ADVARSEL! Helsefare
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med døden til følge.
Dette kjøleskapet kan brukes av barn fra
8 år og oppover, personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer som mangler erfaring og
kunnskap hvis de er under oppsyn eller
har fått veiledning i hvordan kjøleskapet
brukes på en forsvarlig måte og forstår
hvilke farer det innebærer.
Barn i alderen 338 år får lov til å laste inn og
ut av kjøleskapet.
Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres
av barn uten at de er under oppsyn.
Barn skal være under tilsyn for å sikre at de
ikke leker med kjøleskapet.

ADVARSEL! Fare for at barn blir
innestengt
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med døden til følge.
Sørg for at hyllene er montert og festet
slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i
kjøleskapet.
Før ditt gamle kjøleskap skal kastes:
• Demonter skuûen.
• La hyllene bli værende i kjøleskapet, slik
at barn ikke kan gå inn i det.

Ta av dørene.

FORSIKTIG! Helsefare
Manglende overholdelse av disse
forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til
moderate personskader.
For å unngå farer som følge av en
manglende stabilitet på kjøleskapet,
må det festes i samsvar med
installeringsinstruksene.
Hold ventilasjonsåpningene, på
kjøleskapet og i dets kabinett eller i den
innebyggede rammen, frie for hindringer.
Ikke bruk mekaniske gjenstander
eller andre midler til å fremskynde
avrimingsprosessen, med mindre de er
anbefalt av produsenten.
Kjølekretsløpet må ikke åpnes eller skades
under noen omstendigheter.
Ikke bruk elektriske apparater inne i
kjøleskapet med mindre produsenten
anbefaler slik bruk av slike apparatene.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse
forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til
moderate personskader.
Brennbare materialer må ikke brukes
eller oppbevares i eller i nærheten av
kjøleskapet.
Ikke plasser artikler på eller mot
kjøleskapet.
Kjøleskapet må ikke modiüseres.

PASS PÅ! Fare for skader
Velg bare dri med likestrøm når
kjøretøymotoren går og dynamoen leverer
tilstrekkelig spenning, eller når du bruker
batteriovervåker.
Et eventuelt kondensavløp må holdes rent
til enhver tid.
Hvis kjøretøyet har luegitter, må du
ikke bruke høytrykksspyler til å rengjøre
kjøretøyet i området rundt luegitteret.
Kjøleskapet må ikke utsettes for regn.
Trekk aldri ut støpselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.
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Sikkerhet ved bruk av kjølesystemet

FARE! Fare for elektrisk støt
Manglende overholdelse av disse advarslene
resulterer i alvorlige personskader, eventuelt
med døden til følge.
Sikre at strømkabelen og støpselet er tørre før
kjøleskapet startes opp.

FORSIKTIG! Helsefare
Manglende overholdelse av disse
forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til
moderate personskader.
Forsikre deg om at kjøleskapet bare fylles
med varer som tåler nedkjøling til den
valgte temperaturen.
Overflater som kan komme i kontakt
med matvarer og tilgjengelige deler
av dreneringssystemet må rengjøres
regelmessig.
Oppbevar rått kjøtt og üsk i egnede
beholdere i kjøleskapet, slik at det ikke
kommer i kontakt med eller kan dryppe på
andre matvarer.
Hvis kjøleskapet blir værende tomt over
lengre tid:
• Slå av kjøleskapet.
• Avrim kjøleskapet.
• Rengjør og tørk kjøleskapet.
• La døren være åpen for å unngå
muggdannelse inne i kjøleskapet.
Sett kjøleskaps- og fryserdøren i
vinterposisjon (hvis tilgjengelig).

FORSIKTIG! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse
forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til
moderate personskader.
Ikke grip i hengselet.
Lukk og lås kjøleskapsdøren før du
begynner å kjøre.
Kjølesystemet på baksiden av kjøleskapet
blir svært varmt under dri. Hvis
kjøleskapet er utstyrt med luegitter, må
du beskytte deg selv mot kontakt med
varme deler når du erner luegitteret.
Apparatets dør eller fryserdøren kan løsnes
fullstendig fra enheten hvis enheten brukes
på feil måte. Trykk igjen døren helt til det
høres et tydelig klikk oppe og nede.

PASS PÅ! Fare for skader
Ikke len deg mot den åpne
kjøleskapsdøren.
Oppbevar store gjenstander som flasker
eller bokser utelukkende i kjøleskapdøren,
i grønnsaksskuûen eller på nederste hylle.
Hvis kjøleskapet har dobbeltsidig dør og
døren ikke er låst korrekt på motsatt side,
må det dyttes oppe og nede på døren på
den siden helt til den smekker på plass.
Fare for overoppheting! Påse at
varme som oppstår under dri alltid blir
tilstrekkelig ventilert bort. Forsikre deg
om at kjøleskapet står langt nok unna
vegger eller gjenstander, slik at luen kan
sirkulere.
Ikke fyll innsiden med is eller væsker.
Beskytt kjøleskapet og kabelen mot varme
og fuktighet.
Trekk aldri ut støpselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.

MERK
Hvis kjøretøyets batteriforvaltningssystem
slår av kjøleskapet for å beskytte batteriet,
kontakter du kjøretøyprodusenten.
Ved omgivelsestemperaturer på 15 °C …
25 °C må du velge innstillingen for
gjennomsnittlig temperatur.
Hvis døren ikke er låst korrekt på motsatt
side, må det dyttes oppe og nede på
døren på den siden helt til den smekker på
plass.
For å unngå matsvinn, skal du gjøre
følgende:
• Hold temperatursvingningen så lav som
mulig. Åpne kun fryseren så oe og så
lenge som nødvendig. Lagre matvarene
slik at luen kan sirkulere godt.

• Forsikre deg om at kjøleskapet bare
fylles med varer som tåler nedkjøling til
den valgte temperaturen.

• Oppbevar matvarene som vist på
illustrasjonene.

• Hvis temperaturen kan justeres: Juster
temperaturen etter mengde og type
matvarer.

• Matvarer kan enkelt absorbere eller
frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid
matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.
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fig. á på side 3

4 Forskriftsmessig bruk

Kjøleskapet er beregnet for:
• Installasjon i campingvogner, bobiler, båter og
lastebiler

• Kjøling og oppbevaring av matvarer
• Kun NRX003530130(C/S): Oppbevaring av
forhåndsfryst mat

• Innendørs bruk

Dette kjøleskapet er ikke ment for kommersiell bruk,
detaljhandel eller husholdningsbruk.

Kjøleskapet er ikke egnet for:
• Oppbevaring av legemidler
• oppbevaring av etsende stoûer eller stoûer som
inneholder løsemidler

• Hurtigfrysing av matvarer
• Utendørs bruk

Ved bruk i båter må enheten installeres i et
oppholdsrom og ikke på dekk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede
nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem
og isbiter. Det er ikke egnet til å fryse matvarer som hittil
ikke har vært frosset.

Kjøleskapet er ment for montering i et møbel eller en
installasjonsnisje.

Optimal kjøleeûekt oppnås ved en
omgivelsestemperatur mellom 16 °C … 43 °C og med
en maksimal lufuktighet på 90 %.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formålet
og bruksområdet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nødvendig
for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet.
Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold fører til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader på produktet som
følge av:

• feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for høy spenning

• Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

• Modiüsering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

• Bruk til andre formål enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til å endre
produktet ytre og produktspesiükasjoner.

5 Betjening

Informasjon om oppbevaring av matvarer:

fig. â på side 4

Åpne kjøleskapsdøren:

fig. ã på side 4

Lukke og låse kjøleskapsdøren:

fig. ä på side 4

Slå av og på:

fig. å på side 5

Stille inn drismodusene:

fig. æ på side 5

Stille inn kjølenivået:

fig. ç på side 6

Omplassere hyllene:

fig. è på side 6

fig. é på side 7

Fjerne frysevarerommet:

fig. ê på side 7

Installere AC/DC-adapteren (tilbehør):

fig. ë på side 8

6 Avfallshåndtering

PASS PÅ! Fare for skader
Isolasjonen av kjøleapparatet inneholder
antennelig cyklopentan og krever en
spesiell bortskaûngsprosess. Lever
kjøleenheten på slutten av sin levetid til egnet
resirkuleringsstasjon.

Lever emballasje til resirkulering så langt det
er mulig. For å kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssenteret
eller faghandler om hvordan du kan gjøre
dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshåndteringsforskrier.  Produktet kan
avhendes gratis.
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Suomi

1 Tärkeitä huomautuksia
Lue nämä ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tämän tuotteen käyttöohjeissa
annettuja ohjeita, määräyksiä ja varoituksia. Näin varmistat, että tuotteen asennus,
käyttö ja huolto sujuu aina oikein. Näiden ohjeiden TÄYTYY jäädä tuotteen yhteyteen.

Käyttämällä tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, määräykset ja varoitukset
huolellisesti ja että ymmärrät ja hyväksyt tässä annetut ehdot. Sitoudut käyttämään
tuotetta ainoastaan sen käyttötarkoitukseen ja ilmoitetuissa käyttökohteissa
ja noudattaen tässä tuotteen käyttöohjeessa annettuja ohjeita, määräyksiä ja
varoituksia sekä voimassa olevia lakeja ja määräyksiä. Tässä annettujen ohjeiden
ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jättäminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympärillä olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tähän tuotteen käyttöohjeeseen, ohjeisiin, määräyksiin ja
varoituksiin sekä oheisdokumentteihin voidaan tehdä muutoksia ja niitä voidaan
päivittää. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.
2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Täydelliset asennus- ja käyttöohjeet
löydät netistä osoitteesta
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAARA! Sähköiskun vaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Veneissä: Jos laitetta käytetään
verkkosähköllä, varmista, että
virransyötössä on vikavirtasuojakytkin
(RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI).
Asennus on tehtävä voimassa olevien
asennusmääräysten mukaisesti, etenkin,
jos asennuspaikassa saattaa esiintyä
kosteutta.
Älä kosketa avojohtimia koskaan paljain
käsin.

VAROITUS! Sähköiskun vaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Jääkaapin saavat asentaa ja irrottaa
ainoastaan tehtävään pätevät henkilöt.

Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville
alueille tehtävät asennustyöt ainoastaan
ammattilaisen tehtäväksi.
Jos asennat jääkaapin katoksen tai
vastaavan alle, varmista, että jääkaappi on
suojassa sateelta ja roiskevedeltä.
Jääkaappia ei saa ottaa käyttöön, jos siinä
on näkyviä vaurioita.
Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata
tätä jääkaappia. Epäasianmukaisista
korjauksista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja tai vahinkoa jääkaapille.
Jos tämän jääkaapin liitäntäjohto
vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun
asiakaspalvelun tai vastaavasti pätevän
henkilön pitää vaihtaa se vaaran
välttämiseksi.
Kun sijoitat jääkaappia paikalleen,
varmista, ettei virtajohto tartu kiinni
mihinkään eikä vaurioidu.
Älä sijoita siirrettäviä pistorasialistoja tai
siirrettäviä virtalähteitä jääkaapin taakse.
Liitä laite pistorasiaan, jolla liitäntä on
varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitää
maadoittaa.
Jos laitetta käytetään verkkosähköllä,
varmista, että virransyötössä on
vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai
maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtävä
soveltuvien määräysten mukaisesti, etenkin
jos asennuspaikassa saattaa esiintyä
kosteutta.

VAROITUS! Palovaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Jäähdytyskierron sisältämä kylmäaine
on syttyvää, ja jos sitä vuotaa, on
olemassa vaara, että tilaan kertyy palavia
kaasuja, jos laite on pienessä tilassa. Jos
jäähdytyskierrossa on mikä tahansa vaurio:
• Pidä avoliekit ja mahdolliset
sytytyslähteet loitolla jääkaapista.

• Tuuleta tila huolellisesti.
• Kytke jääkaappi pois päältä.
• Jäähdytyskierto sisältää pienen määrän
ympäristöystävällistä kylmäainetta. Se
ei vahingoita otsonikerrosta eikä edistä
kasvihuoneilmiötä. Vuotava kylmäaine
voi syttyä.

• Älä käytä äläkä säilytä jääkaappia
suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku
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lainkaan tai liikkuu vain minimaalisen
vähän.

Varmista, että jääkaapin
asennussyvennyksessä ei ole
sähkökomponentteja eikä valonlähteitä,
jotka normaalissa tai normaalista
poikkeavassa käytössä synnyttävät kipinöitä
tai valokaaren (esim. releet tai sulakerasiat).
Jääkaapin eristeet sisältävät syttyvää
syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
hävittämismenetelmän. Kun jääkaappi
on tullut käyttöikänsä päähän, toimita se
asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

VAROITUS! Räjähdysvaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Älä säilytä jääkaapissa räjähdysalttiita
esineitä kuten aerosolipurkkeja, joissa on
ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Tätä jääkaappia voivat käyttää valvonnan
alaisuudessa myös vähintään 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkilöt, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
käytön vaatima kokemus tai tietämys,
mikäli edellä mainittuja henkilöitä
on opastettu käyttämään jääkaappia
turvallisesti ja mikäli henkilöt ymmärtävät
laitteen käyttöön liittyvät riskit.
338-vuotiaat lapset saavat täyttää ja
tyhjentää jääkaappia.
Lapset eivät saa ilman valvontaa puhdistaa
laitetta eivätkä ryhtyä käyttäjälle sallittuihin
kunnossapitotöihin.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivät he leiki jääkaapilla.

VAROITUS! Lasten loukkuun jäämisen
vaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Varmista, että hyllyt on asennettu ja
varmistettu niin, etteivät lapset voi lukita
itseään jääkaapin sisälle.
Ennen kuin hävität vanhan jääkaapin:
• Irrota laatikko.

• Jätä hyllyt jääkaappiin, jotta lapset eivät
voi kiivetä kaapin sisälle.

Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Terveysvaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa vähäiseen tai kohtalaiseen
vammaan.
Jääkaappi on kiinnitettävä asennusohjeen
mukaisesti, jotta jääkaapin epävakaudesta
aiheutuva vaara voidaan välttää.
Pidä jääkaapissa ja sen syvennyksessä tai
upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot
vapaina esteistä.
Älä käytä muita kuin valmistajan
suosittelemia välineitä tai muita keinoja
sulatuksen nopeuttamiseen.
Älä missään tapauksessa avaa tai vaurioita
jäähdytyskiertoa.
Älä käytä jääkaapin sisällä sähkölaitteita,
ellei valmistaja suosittele näitä
sähkölaitteita tähän tarkoitukseen.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa vähäiseen tai kohtalaiseen
vammaan.
Älä käytä tai säilytä syttyviä materiaaleja
tässä jääkaapissa tai sen lähellä.
Älä aseta mitään jääkaapin päälle tai sitä
vasten.
Älä tee tähän jääkaappiin mitään
muutoksia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Valitse tasavirtakäyttö ainoastaan, kun
ajoneuvon moottori on käynnissä ja
tuottaa tarpeeksi jännitettä tai kun käytät
akkuvahtia.
Huolehdi siitä, että mahdollinen
kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy
aina puhtaana.
Jos jääkaapissa on tuuletusritilät, älä
puhdista ajoneuvoa niiden lähettyviltä
korkeapainepesurilla.
Jääkaappia ei saa altistaa sateelle.
Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetämällä.

56



NRX35-130   FI

Kylmälaitteen käyttöturvallisuus

VAARA! Sähköiskun vaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Huolehdi ennen jääkaapin käyttöönottoa
siitä, että johto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Terveysvaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa vähäiseen tai kohtalaiseen
vammaan.
Varmista, että panet jääkaappiin vain
esineitä tai tuotteita, joita saa säilyttää
valitussa lämpötilassa.
Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka voivat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja
suojaamattomien viemärijärjestelmän
osien kanssa.
Säilytä raaka liha ja kala jääkaapissa
sopivissa säilytysastioissa, niin että ne eivät
ole kosketuksissa muiden elintarvikkeiden
kanssa eikä niistä voi valua mitään muihin
elintarvikkeisiin.
Jos jääkaappi jätetään tyhjäksi pitkäksi
ajaksi:
• Kytke jääkaappi pois päältä.
• Sulata jääkaappi.
• Puhdista ja kuivaa jääkaappi.
• Jätä ovi auki, jotta jääkaapin sisälle
ei pääse muodostumaan hometta.
Aseta jääkaapin ja pakastimen ovi
talviasentoon, jos se on saatavana.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen
voi johtaa vähäiseen tai kohtalaiseen
vammaan.
Älä koske saranaan.
Sulje ja salpaa jääkaapin ovi ennen ajon
alkua.
Jääkaapin taustapuolella oleva
kylmäkoneisto kuumenee käytössä
voimakkaasti. Jos jääkaapissa on
tuuletusritilät, suojaudu kosketukselta
lämpimien osien kanssa, kun irrotat
tuuletusritilät.
Laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa
väärin käytettynä irrota kokonaan laitteesta.
Paina ovet kiinni niin, että naksahdusääni
on selvästi kuultavissa ylhäältä ja alhaalta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Älä nojaa avointa jääkaapin ovea vasten.
Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tölkit
aina jääkaapin oveen, vihanneskaukaloon
tai alimmalle hyllylle.
Jos jääkaapissa on kaksiosainen ovi eikä
ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta
puolelta, työnnä ovea kyseisen puolen ylä-
ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.
Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina
siitä, käytössä syntyvä lämpö saadaan
johdettua riittävän hyvin pois. Huolehdi
siitä, että jääkaappi on riittävän etäällä
seinistä tai esineistä, jotta ilma pääsee
kiertämään.
Älä täytä sisätilaa jäällä tai nesteellä.
Suojaa jääkaappi ja johto kuumuudelta ja
kosteudelta.
Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetämällä.

OHJE
Ota yhteyttä ajoneuvosi valmistajaan, jos
ajoneuvosi akkuohjausjärjestelmä kytkee
jääkaapin pois päältä akun suojaamiseksi.
Valitse keskimääräinen lämpötila-asetus,
jos ympäristön lämpötila on 15 °C …
25 °C.

Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta
puolelta, työnnä ovea varovasti kyseisen
puolen ylä- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu
paikalleen.
Huomaa seuraava ruokahävikin
välttämiseksi:
• Pidä lämpötilan heilahtelu
mahdollisimman pienenä. Avaa
pakastin vain tarvittaessa ja vain niin
pitkäksi aikaa kuin on tarpeen. Säilytä
elintarvikkeet niin, että ilma pääsee
kiertämään hyvin.

• Varmista, että panet jääkaappiin vain
esineitä tai tuotteita, joita saa säilyttää
valitussa lämpötilassa.

• Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet
kuvien esittämällä tavalla.

• Jos lämpötilaa voidaan säätää: Säädä
lämpötila elintarvikkeiden määrää ja
tyyppiä vastaavaksi.

• Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua
hajua tai makua tai siitä voi irrota näitä.
Säilytä elintarvikkeet aina peitettyinä tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.
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kuva. á sivulla 3

4 Käyttötarkoitus

Jääkaappi on tarkoitettu seuraaviin:
• Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin, veneisiin
ja kuorma-autoihin

• Elintarvikkeiden jäähdyttäminen ja kylmäsäilytys
• Vain NRX003530130(C/S): Pakasteiden säilytys
• Sisäkäyttö

Tätä jääkaappia ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu-
eikä kotitalouskäyttöön.

Jääkaappi ei sovellu:
• lääkkeiden säilyttämiseen
• syövyttävien aineiden tai liuottimia sisältävien
aineiden säilyttämiseen

• elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen
• Ulkokäyttö

Kun laitetta käytetään veneissä, se on asennettava
oleskelutiloihin eikä avokannelle.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden
säilyttämiseen, jäätelön säilyttämiseen ja valmistamiseen
sekä jääkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu
aiemmin sulatettujen elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jääkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai
asennussyvennykseen.

Ympäristön lämpötila 16 °C … 43 °C välillä ja 90 %:n
enimmäiskosteus takaavat parhaan jäähdytystehon.

Tämä tuote soveltuu ainoastaan näissä ohjeissa
ilmoitettuun käyttötarkoitukseen ja käyttökohteeseen.

Näistä ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai käyttöön tarvittavat tiedot.
Väärin tehdyn asennuksen ja/tai väärän käyttötavan
tai vääränlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttävästi, ja se saattaa mennä epäkuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

• Väärin tehty asennus tai liitäntä, ylijännite mukaan
lukien

• Väärin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperäisten varaosien käyttö

• Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

• Käyttö muuhun kuin tässä ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidättää itsellään oikeuden muutoksiin tuotteen
ulkonäössä ja spesiükaatioissa.

5 Käyttö

Elintarvikkeiden säilyttämistä koskevia tietoja:

kuva. â sivulla 4

Jääkaapin oven avaaminen:

kuva. ã sivulla 4

Jääkaapin oven sulkeminen ja lukitseminen:

kuva. ä sivulla 4

Päälle ja pois kytkeminen:

kuva. å sivulla 5

Käyttötilan valitseminen:

kuva. æ sivulla 5

Jäähdytystehon säätäminen:

kuva. ç sivulla 6

Hyllyjen sijoittelun muuttaminen:

kuva. è sivulla 6

kuva. é sivulla 7

Pakastelokeron poistaminen:

kuva. ê sivulla 7

Vaihtovirta-/tasavirta-adapterin asennus (lisävaruste):

kuva. ë sivulla 8

6 Hävittäminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kylmälaitteen eristeet sisältävät syttyvää
syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
hävittämismenetelmän. Kun kylmälaite
on tullut käyttöikänsä päähän, toimita se
asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin
kierrätysjäteastioihin. Tiedustele lähimmästä
kierrätyskeskuksesta tai erikoisliikkeestä
tuotetta koskevia yksityiskohtaisia hävittämistä
koskevia ohjeita.  Tuotteen voi hävittää
veloituksetta.
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Polski

1 Wa|ne wskazówki
Prosimy o uwa|ne przeczytanie niniejszej instrukcji obsBugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zaleceD, wskazówek oraz ostrze|eD w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidBowego monta|u, u|ytkowania oraz konserwacji produktu w ka|dej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caBy czas pozostawa� przy produkcie.

Korzystaj�c z produktu, u|ytkownik potwierdza uwa|ne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazówek i ostrze|eD, ich zrozumienie oraz zobowi�zuje si� przestrzega�
zawartych w nich warunków. U|ytkownik zobowi�zuje si� wykorzystywa� niniejszy
produkt wyB�cznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazówkami i ostrze|eniami wyszczególnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak równie| ze wszystkimi maj�cymi zastosowanie przepisami
i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrze|eD mo|e
skutkowa� obra|eniami u u|ytkownika oraz osób trzecich, uszkodzeniem produktu
lub te| uszkodzeniem mienia w s�siedztwie produktu. Zastrzega si� mo|liwo\�
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazówkami i ostrze|eniami oraz powi�zan� dokumentacj�. Aktualne informacje
dotycz�ce produktu mo|na zawsze znalez� na stronie documents.dometic.com.
2 Powi�zana dokumentacja

PeBn� instrukcj� monta|u
i obsBugi mo|na znalez�
w internecie na stronie
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Wskazówki
bezpieczeDstwa

Podstawowe zasady bezpieczeDstwa

NIEBEZPIECZECSTWO! Ryzyko
pora|enia pr�dem
Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD prowadzi
do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
Na Bodziach: W przypadku zasilania
z sieci elektrycznej nale|y zapewni�
zabezpieczenie zasilania za pomoc�
wyB�cznika ró|nicowopr�dowego (RDC,
RCCB lub GFCI). Instalacji, zwBaszcza
w obszarach, w których mo|e wyst�powa�
wilgo�, nale|y dokonywa� zgodnie ze
wszystkimi obowi�zuj�cymi przepisami
w tym zakresie.
Nigdy nie chwyta� goBymi r�kami
nieosBoni�tych przewodów.

OSTRZE{ENIE! Ryzyko pora|enia
pr�dem

Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD mo|e
prowadzi� do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
Monta|u i demonta|u lodówki dokonywa�
mo|e wyB�cznie wykwaliükowany
personel.
Wykonanie instalacji w pomieszczeniach
wilgotnych oraz w obszarach
wystawionych na dziaBanie wody nale|y
zleca� wyB�cznie specjalistom.
W przypadku instalacji lodówki pod
zadaszeniem lub w podobnym miejscu
nale|y upewni� si�, |e urz�dzenie jest
chronione przed deszczem i bryzgami
wody.
Nie wolno uruchamia� lodówki, je\li
posiada ona widoczne uszkodzenia.
Napraw lodówki mog� dokonywa�
tylko odpowiednio wykwaliükowane
osoby. NieprawidBowe naprawy mog�
wywoBywa� powa|ne zagro|enia lub
powodowa� uszkodzenia lodówki.
Je\li kabel przyB�czeniowy tej lodówki jest
uszkodzony, w celu unikni�cia zagro|eD
nale|y go wymieni� u producenta,
w dziale obsBugi klienta lub u osoby
posiadaj�cej podobne uprawnienia.
Podczas ustawiania lodówki nale|y
uwa|a�, aby nie przygnie\� ani nie
uszkodzi� przewodu zasilaj�cego.
Nie umieszcza� z tyBu lodówki
przedBu|aczy z wieloma gniazdami ani
przeno\nych zasilaczy.
Urz�dzenie podB�cza� do gniazdek
zapewniaj�cych odpowiednie przyB�cze,
zwBaszcza je|eli wymaga ono uziemienia.
W przypadku zasilania z sieci elektrycznej
nale|y zapewni� zabezpieczenie
zasilania za pomoc� wyB�cznika
ró|nicowopr�dowego (RDC, RCCB lub
GFCI). Monta| nale|y wykona� zgodnie
ze wszystkimi obowi�zuj�cymi przepisami,
zwBaszcza w miejscach potencjalnie
wilgotnych.

OSTRZE{ENIE! Ryzyko po|aru
Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD mo|e
prowadzi� do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
Czynnik chBodniczy w obiegu chBodzenia
jest Batwopalny. W przypadku jego
wycieku mo|e doj\� do gromadzenia
si� palnych gazów, je|eli urz�dzenie
jest ustawione w maBym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu chBodzenia:
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• Nie zbli|a� do lodówki nieosBoni�tych
pBomieni ani potencjalnych zródeB
zapBonu.

• Dobrze przewietrzy� pomieszczenie.
• WyB�cz lodówk�.
• Obieg chBodzenia zawiera niewielk�
ilo\� przyjaznego dla \rodowiska,
czynnika chBodniczego. Nie
uszkadza on warstwy ozonowej i nie
przyczynia si� do powstawania efektu
cieplarnianego. WyciekBy czynnik
chBodniczy mo|e si� zapali�.

• Nie u|ytkowa� ani nie przechowywa�
lodówki w zamkni�tych
pomieszczeniach bez przepBywu
powietrza lub o minimalnym przepBywie
powietrza.

We wn�ce, w której montowana jest
lodówka, nie umieszcza� |adnych
elementów elektrycznych ani zródeB
\wiatBa, które podczas normalnej pracy
albo w przypadku uszkodzenia mog�
wytwarza� iskry lub Buki elektryczne
(np. przekazników albo skrzynek
bezpieczników).
Izolacja lodówki zawiera palny
cyklopentan, przez co wymaga ona
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po
zakoDczeniu eksploatacji lodówk� nale|y
dostarczy� do specjalistycznego zakBadu
utylizacyjnego.

OSTRZE{ENIE! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD mo|e
prowadzi� do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
W lodówce nie wolno przechowywa�
substancji wybuchowych, np. pojemników
aerozolowych z palnym gazem
wytBaczaj�cym.

OSTRZE{ENIE! Zagro|enie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD mo|e
prowadzi� do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych
mo|liwo\ciach üzycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponuj�ce stosown� wiedz�
i do\wiadczeniem mog� u|ywa� tej
lodówki jedynie pod nadzorem innej
osoby b�dz pod warunkiem uzyskania
informacji dotycz�cych bezpiecznego
u|ytkowania lodówki i zrozumienia
wynikaj�cych z tego zagro|eD.

Dzieci od 3 do 8 lat mog� umieszcza�
produkty w lodówce i wyjmowa� je z niej.
Dzieci nie mog� czy\ci� i konserwowa�
urz�dzenia bez nadzoru.
Zabezpieczy�, aby dzieci nie mogBy si�
bawi� lodówk�.

OSTRZE{ENIE! Ryzyko zamkni�cia si�
dziecka w urz�dzeniu
Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD mo|e
prowadzi� do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
Upewni� si�, |e póBki s� zamontowane
i zamocowane, aby wykluczy� ryzyko
uwi�zienia dzieci wewn�trz lodówki.
Przed utylizacj� starego urz�dzenia
chBodniczego:
• Zdemontowa� szuflad�.
• Pozostawi� póBki w lodówce w taki
sposób, aby dzieci nie mogBy si�
po nich wspina�.

Zdj�� drzwi.

OSTRO{NIE! Zagro|enie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych uwag mo|e
prowadzi� do lekkich lub umiarkowanych
obra|eD.
Aby unikn�� niebezpieczeDstwa
spowodowanego niestabilnym
ustawieniem lodówki, nale|y j�
zamocowa� zgodnie z instrukcj� monta|u.
Nie zasBania� otworów wentylacyjnych
w lodówce, w jej obudowie ani
w konstrukcji, w któr� jest ona
wbudowana.
Nie u|ywa� urz�dzeD mechanicznych
ani innych \rodków do przyspieszania
procesu odszraniania, o ile nie zaleca ich
do tego celu producent.
W |adnym wypadku nie otwiera� ani nie
uszkadza� obiegu chBodniczego.
Wewn�trz lodówki nie wolno korzysta�
z |adnych urz�dzeD elektrycznych, chyba
|e zostaBy one zalecone przez producenta.

OSTRO{NIE! Ryzyko obra|eD
Nieprzestrzeganie tych uwag mo|e
prowadzi� do lekkich lub umiarkowanych
obra|eD.
Nie u|ywa� ani nie przechowywa�
materiaBów Batwopalnych w lodówce lub
w jej pobli|u.
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Nie umieszcza� |adnych przedmiotów
na lodówce ani przy niej.
Nie wprowadza� modyükacji w lodówce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Zasilanie pr�dem staBym (DC) nale|y
wybiera� tylko wówczas, gdy silnik
pojazdu jest uruchomiony i dostarcza
wystarczaj�cego napi�cia lub gdy
stosowane jest zabezpieczenie przed
rozBadowaniem akumulatora.
Je\li wyst�puje odpByw skroplin, nale|y
stale utrzymywa� go w czysto\ci.
Je\li lodówka jest wyposa|ona w kratki
wentylacyjne, podczas czyszczenia
pojazdu nie nale|y stosowa� myjki
wysokoci\nieniowej w ich pobli|u.
Lodówk� nale|y chroni� przed deszczem.
Wtyczki nie wolno nigdy wyci�ga�
z gniazdka, ci�gn�c za kabel
przyB�czeniowy.

Bezpieczne u|ytkowanie lodówki

NIEBEZPIECZECSTWO! Ryzyko
pora|enia pr�dem
Nieprzestrzeganie tych ostrze|eD prowadzi
do \mierci lub ci�|kich obra|eD.
Przed uruchomieniem lodówki nale|y
sprawdzi�, czy przewód zasilaj�cy i wtyczka
s� suche.

OSTRO{NIE! Zagro|enie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych uwag mo|e
prowadzi� do lekkich lub umiarkowanych
obra|eD.
Nale|y uwa|a�, aby w lodówce
umieszcza� tylko artykuBy, które mog�
by� przechowywane w ustawionej w niej
temperaturze.
Regularnie czy\ci� powierzchnie,
które mog� mie� kontakt z |ywno\ci�
i dost�pnymi ukBadami odprowadzania
wody.
Surowe mi�so i ryby nale|y przechowywa�
w lodówce w odpowiednich
pojemnikach, tak aby nie miaBy one
kontaktu z innymi \rodkami spo|ywczymi
ani nie kapaBy na nie.
Je\li lodówka ma przez dBu|szy czas
pozostawa� pusta:
• WyB�cz lodówk�.

• Odszroni� lodówk�.
• Wyczy\ci� i wysuszy� lodówk�.
• Pozostawi� otwarte drzwi, aby
w lodówce nie rozwijaBa si� ple\D. Je\li
jest taka mo|liwo\�, ustawi� drzwi
lodówki i drzwi zamra|alnika w pozycji
zimowej.

OSTRO{NIE! Ryzyko obra|eD
Nieprzestrzeganie tych uwag mo|e
prowadzi� do lekkich lub umiarkowanych
obra|eD.
Nie dotyka� zawiasu.
Przed rozpocz�ciem jazdy zamkn��
i zablokowa� drzwi lodówki.
UkBad chBodniczy z tyBu lodówki podczas
pracy bardzo si� nagrzewa. Je\li lodówka
jest wyposa|ona w kratki wentylacyjne,
przy ich wyjmowaniu nale|y unika�
kontaktu z gor�cymi elementami.
W przypadku nieprawidBowego ich
u|ytkowania drzwi urz�dzenia lub
zamra|alnika mog� caBkowicie odB�czy�
si� od urz�dzenia. Zamkn�� i przycisn��
drzwi do momentu usByszenia wyraznego
odgBosu zatrza\ni�cia po górnej i dolnej
stronie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie opiera� si� na otwartych drzwiach
lodówki.
Ci�|kie przedmioty, takie jak butelki czy
puszki, nale|y umieszcza� w drzwiach
lodówki, w pojemniku na warzywa lub
na dolnej póBce.
Je\li lodówka posiada drzwi otwierane
na obie strony i drzwi te nie zostan�
prawidBowo zablokowane po przeciwnej
stronie, nale|y po tej stronie przycisn��
górn� i doln� cz�\� drzwi, a| do ich
zablokowania.
NiebezpieczeDstwo przegrzania!
Nale|y pami�ta�, |e ciepBo powstaj�ce
podczas eksploatacji musi by�
odpowiednio odprowadzane. Zapewni�
wystarczaj�c� odlegBo\� lodówki od \cian
i innych przedmiotów, aby umo|liwi�
swobodn� cyrkulacj� powietrza.
Nie wypeBnia� wn�trza urz�dzenia lodem
ani cieczami.
Chroni� lodówk� i kabel przed wysokimi
temperaturami i wilgoci�.
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Wtyczki nie wolno nigdy wyci�ga�
z gniazdka, ci�gn�c za kabel
przyB�czeniowy.

WSKAZÓWKA
Je|eli ukBad zarz�dzania akumulatorem
pojazdu wyB�cza lodówk� w celu ochrony
akumulatora, nale|y skontaktowa� si� z
producentem pojazdu.
W przypadku temperatur otoczenia
wynosz�cych 15 °C … 25 °C nale|y
wybra� \rednie ustawienie temperatury.
Je\li drzwi nie s� prawidBowo zablokowane
po przeciwnej stronie, nale|y po tej stronie
przycisn�� górn� i doln� cz�\� drzwi, a|
do ich zablokowania.
Aby zapobiec psuciu si� |ywno\ci:
• Zapewni� jak najbardziej stabiln�
temperatur�. Drzwi zamra|alnika
otwiera� tylko tak cz�sto i na tak
dBugo, jak jest to konieczne.
{ywno\� przechowywa� w sposób
nieutrudniaj�cy obiegu powietrza.

• Nale|y uwa|a�, aby w lodówce
umieszcza� tylko artykuBy, które mog�
by� przechowywane w ustawionej
w niej temperaturze.

• Ró|ne rodzaje |ywno\ci przechowywa�
w sposób przedstawiony na rysunkach.

• Je|eli istnieje mo|liwo\� regulacji
temperatury: Dostosowa� temperatur�
do ilo\ci i typu |ywno\ci.

• {ywno\� mo|e przenika� zapachami
i smakami innych artykuBów.
{ywno\� zawsze przechowywa�
pod przykryciem lub w zamkni�tych
pojemnikach/butelkach.

rys. á na stronie 3

4 U|ytkowanie zgodne
z przeznaczeniem

Lodówka jest przeznaczona do:
• Instalowania w przyczepach kempingowych,
kamperach, Bodziach i samochodach ci�|arowych

• ChBodzenia i przechowywania |ywno\ci
• Tylko NRX003530130(C/S): Przechowywania
uprzednio zamro|onej |ywno\ci

• Wykorzystywania wewn�trz pomieszczeD

Lodówka ta nie jest przeznaczona do zastosowaD
komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodówka nie nadaje si� do:
• Przechowywania leków
• Przechowywanie substancji |r�cych lub
zawieraj�cych rozpuszczalniki

• produktów spo|ywczych szybko mro|onych
• Wykorzystywania na wolnym powietrzu

W przypadku stosowania na Bodziach urz�dzenie
nale|y zainstalowa� w suchym pomieszczeniu, a nie na
otwartym pokBadzie.

Dwugwiazdkowy zamra|alnik nadaje si�
do przechowywania uprzednio zamro|onej |ywno\ci,
przechowywania lub wytwarzania lodów oraz
do wytwarzania kostek lodu. Nie nadaje si� on
do zamra|ania uprzednio niezamro|onej |ywno\ci.

Lodówka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub
we wn�ce.

Optymalna wydajno\� chBodzenia jest zapewniona
w temperaturach otoczenia od 16 °C … 43 °C i przy
maksymalnej wilgotno\ci 90 %.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyB�cznie
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedBug niniejszej
instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, które s�
niezb�dne do prawidBowego monta|u i/lub obsBugi
produktu. NieprawidBowy monta| i/lub niewBa\ciwa
obsBuga lub konserwacja powoduj� niezadowalaj�ce
dziaBanie i mog� prowadzi� do uszkodzeD.

Producent nie ponosi |adnej odpowiedzialno\ci
za ewentualne obra|enia lub uszkodzenia produktu
wynikBe z nast�puj�cych przyczyn:

• NieprawidBowy monta|, zBo|enie lub podB�czenie,
w tym zbyt wysokie napi�cie

• NiewBa\ciwa konserwacja lub u|ycie innych cz�\ci
zamiennych ni| oryginalne cz�\ci zamienne
dostarczone przez producenta

• Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

• U|ytkowanie w celach innych ni| opisane w niniejszej
instrukcji obsBugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygl�du i specyükacji produktu.
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5 Eksploatacja

Informacje dotycz�ce przechowywania |ywno\ci:

rys. â na stronie 4

Otwieranie drzwi lodówki:

rys. ã na stronie 4

Zamykanie i zabezpieczanie drzwi lodówki:

rys. ä na stronie 4

WB�czanie i wyB�czanie:

rys. å na stronie 5

Ustawianie trybów pracy:

rys. æ na stronie 5

Regulacja poziomu chBodzenia:

rys. ç na stronie 6

Zmiana poBo|enia póBek:

rys. è na stronie 6

rys. é na stronie 7

Wyjmowanie zamra|alnika:

rys. ê na stronie 7

Instalowanie adaptera AC/DC (akcesoria):

rys. ë na stronie 8

6 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Izolacja tego urz�dzenia chBodniczego
zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga
ono specjalnej procedury utylizacyjnej.
Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji
urz�dzenie chBodnicze nale|y dostarczy�
do specjalistycznego zakBadu utylizacyjnego.

Opakowanie nale|y wyrzuci�
do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. SzczegóBowe informacje
na temat utylizacji produktu zgodnie
z obowi�zuj�cymi przepisami mo|na
uzyska� w lokalnym zakBadzie recyclingu lub
u specjalistycznego dystrybutora.  Produkt
mo|na zutylizowa� nieodpBatnie.
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Slovensky

1 Dôle~ité oznámenia
Dôkladne si pre�ítajte tento návod a dodr~iavajte vbetky pokyny, usmernenia
a varovania uvedené v tomto návode k výrobku, aby bolo zaru�ené, ~e výrobok
bude v~dy správne nainbtalovaný, pou~ívaný a udr~iavaný. Tento návod MUSÍ zostaf
prilo~ený k výrobku.

Pou~ívaním tohto výrobku týmto potvrdzujete, ~e ste si dôkladne pre�ítali
vbetky pokyny, usmernenia a varovania a ~e rozumiete a súhlasíte s dodr~iavaním
vbetkých uvedených podmienok. Súhlasíte, ~e tento výrobok budete pou~ívaf iba
v súlade so zamýb>aným pou~itím a v súlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenými v tomto návode k výrobku, ako aj v súlade so vbetkými platnými
zákonmi a nariadeniami. V prípade, ~e si nepre�ítate a nebudete sa riadif pokynmi
a varovaniami uvedenými v tomto návode, mô~e maf za následok vabe poranenie
alebo poranenie iných osôb, pobkodenie vábho výrobku alebo pobkodenie majetku
v jeho blízkosti. Tento návod na obsluhu výrobku vrátane pokynov, usmernení
a varovaní, a súvisiaca dokumentácia mô~e podliehaf zmenám a aktualizáciám.
Najaktuálnejbie informácie o výrobku nájdete na adrese documents.dometic.com.
2 Súvisiace dokumenty

Kompletný návod na montá~
a obsluhu nájdete online na adrese
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Bezpe�nostné pokyny

Základy bezpe�nosti

NEBZPEENSTVO! Nebezpe�enstvo
úrazu elektrickým prúdom
Nedodr~anie týchto varovaní bude maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.
U lodí: Ak je zariadenie napájané
z elektrickej siete, ubezpe�te sa, ~e
zdroj napájania je vybavený prúdovým
chráni�om s isti�om (RCCB) alebo
prerubova�om obvodu (GFCI). Montá~,
najmä v potenciálne vlhkých priestoroch,
musí byf v súlade so vbetkými platnými
montá~nymi predpismi.
Nikdy sa nedotýkajte holými rukami
obna~ených vodi�ov.

VÝSTRAHA! Nebezpe�enstvo úrazu
elektrickým prúdom
Nedodr~anie týchto varovaní mô~e maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.

Montá~ a demontá~ chladni�ky smú
vykonávaf len kvaliükovaní pracovníci.
Inbtaláciu do vlhkých priestorov a oblastí,
ktoré sú vystavené pôsobeniu vody,
prenechajte výlu�ne odborníkovi.
Ak chladni�ku inbtalujete pod prístrebkom
alebo v podobnom prostredí, uistite sa, ~e
je chránená pred da~�om a striekajúcou
vodou.
Ak chladni�ka vykazuje vidite>né
pobkodenia, nesmiete ju uviesf
do prevádzky.
Opravy na tejto chladni�ke smú vykonávaf
len kvaliükovaní odborníci. Neodbornými
opravami mô~u vzniknúf zna�né
nebezpe�enstvá príp. pobkodenia
chladni�ky.
Ak je pripájací kábel tejto chladni�ky
pobkodený, musí ho vymenif výrobca,
jeho zákaznícky servis alebo iná
kvaliükovaná osoba, aby sa prediblo
ohrozeniam.
Pri umiestHovaní chladni�ky sa ubezpe�te,
~e napájací kábel nie je zachytený alebo
pobkodený.
NeumiestHuje ~iadne viacnásobné
prenosné zásuvky alebo prenosné
napájacie adaptéry na zadnú stranu
chladni�ky.
Zariadenie pripájajte do zásuviek, ktoré
zaru�ia správne pripojenie, najmä vtedy,
ke� je zariadenie potrebné uzemnif.
Ak je zariadenie napájané z elektrickej
siete, ubezpe�te sa, ~e zdroj napájania je
vybavený prúdovým chráni�om s isti�om
(RCCB) alebo prerubova�om obvodu
(GFCI). Inbtaláciu je nutné vykonávaf v
súlade so vbetkými platnými predpismi,
najmä v potenciálne vlhkých priestoroch.

VÝSTRAHA! Nebezpe�enstvo po~iaru
Nedodr~anie týchto varovaní mô~e maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.
Chladiaci prostriedok v chladiacom
okruhu chladni�ky je hor>avý a v prípade
úniku sa mô~u nahromadif hor>avé
plyny, ak je spotrebi� umiestnený v malej
miestnosti. V prípade pobkodenia
chladiaceho okruhu:
• Otvorený plameH a potenciálne zdroje
zapálenia dr~te mimo chladni�ky.

• Miestnosf dobre vetrajte.
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• Vypnite chladni�ku.
• Chladiaci okruh obsahuje malé
mno~stvo ekologického, chladiva.
Nenarúba ozónovú vrstvu a neprispieva
k zvybovaniu skleníkového efektu.
Uniknuté chladiace médium sa mô~e
vznietif.

• Chladni�ku nepou~ívajte ani
neskladujte v stiesnených priestoroch
so ~iadnym alebo minimálnym
prúdením vzduchu.

V montá~nom výklenku pre chladni�ku sa
nesmú nachádzaf ~iadne elektrické sú�asti
a zdroje svetla, ktoré po�as normálnej
alebo abnormálnej prevádzky vytvárajú
iskry alebo oblúky (napr. relé alebo
poistkové skrinky).
Izolácia chladni�ky obsahuje hor>avý
cyklopentán a vy~aduje si bpeciálne
postupy pri likvidácii. Po uplynutí
~ivotnosti odovzdajte chladni�ku
do príslubného recykla�ného strediska.

VÝSTRAHA! Nebezpe�enstvo výbuchu
Nedodr~anie týchto varovaní mô~e maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.
V chladni�ke neuskladHujte látky, pri ktorých
hrozí nebezpe�enstvo výbuchu, napr.
sprejové nádoby s hor>avým hnacím plynom.

VÝSTRAHA! Nebezpe�enstvo ohrozenia
zdravia
Nedodr~anie týchto varovaní mô~e maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.
Túto chladni�ku smú pou~ívaf deti
od 8 rokov a osoby so zní~enými
psychickými, zmyslovými alebo
mentálnymi schopnosfami
a vedomosfami, ke� sú pod dozorom
alebo ke� boli pou�ené o bezpe�nom
pou~ívaní zariadenia a chápu, aké riziká
z toho vyplývajú.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov smú nakladaf
a vykladaf chladni�ku.
istenie a be~nú údr~bu nesmú vykonávaf
deti bez dozoru.
Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali
s chladni�kou.

VÝSTRAHA! Riziko uväznenia diefafa
Nedodr~anie týchto varovaní mô~e maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.

Postarajte sa, aby police boli namontované
a zaistené, tak~e deti sa nebudú môcf
zavrief v chladni�ke.
Pred likvidáciou vabej starej chladni�ky:
• Demontujte zásuvky.
• Nechajte zásuvky v chladni�ke, aby deti
nemohli vojsf dnu.

Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpe�enstvo
ohrozenia zdravia
Nedodr~anie týchto upozornení mô~e
maf za následok >ahké alebo stredne fa~ké
poranenie.
Chladni�ka musí byf upevnená pod>a
pokynov v návode, aby sa zabránilo
ohrozeniu následkom jej nestability.
Udr~ujte vetracie otvory na chladni�ke,
v kryte chladni�ky alebo vo vstavanej
konbtrukcii bez preká~ok.
Nepou~ívajte mechanické prostriedky
alebo iné prostriedky na urýchlenie proces
odmrazovania, ne~ tie, ktoré odporú�a
výrobca.
Chladiaci okruh v ~iadnom prípade
neotvárajte ani nepobko�te.
Nepou~ívajte v chladni�ke ~iadne
elektrické zariadenia, okrem prípadu,
ke� výrobca odporú�a pou~ívanie týchto
zariadení takýmto spôsobom.

UPOZORNENIE! Nebezpe�enstvo
poranenia
Nedodr~anie týchto upozornení mô~e
maf za následok >ahké alebo stredne fa~ké
poranenie.
Nepou~ívajte ani neskladujte hor>avé
materiály v tejto chladni�ke alebo v jej
blízkosti.
NeumiestHujte predmety na chladni�ku
alebo pred chladni�ku.
Túto chladni�ku neupravujte.

POZOR! Nebezpe�enstvo pobkodenia
Prevádzku na jednosmerný prúd zvo>te len
vtedy, ke� be~í motor vozidla a dodáva
dostato�né napätie alebo ak pou~ívate
monitor batérie.
Ak je prítomný odtok kondenzovanej
vody, udr~iavajte ho v~dy �istý.

65



SK   NRX35-130

Ak má chladni�ka vetracie mrie~ky, pri
�istení vozidla nepou~ívajte v priestore
vetracej mrie~ky ~iadny vysokotlakový
�isti�.
Chladni�ku kanvicu nevystavujte da~�u.
Konektor nikdy nevyfahujte zo zásuvky
za kábel.

Bezpe�nosf pri prevádzke chladni�ky

NEBZPEENSTVO! Nebezpe�enstvo
úrazu elektrickým prúdom
Nedodr~anie týchto varovaní bude maf
za následok smrf alebo vá~ne poranenie.
Pred uvedením chladni�ky do prevádzky
dbajte na to, aby elektrický kábel a zástr�ka
boli suché.

UPOZORNENIE! Nebezpe�enstvo
ohrozenia zdravia
Nedodr~anie týchto upozornení mô~e
maf za následok >ahké alebo stredne fa~ké
poranenie.
Postarajte sa, aby sa v chladni�ke
nachádzal len tovar, ktorý sa mô~e chladif
na zvolenú teplotu.
Pravidelne �isfte povrchy, ktoré mô~u prísf
do kontaktu s potravinami a prístupnými
systémami na odvádzanie kondenzátu.
Surové mäso a ryby uchovávajte
vo vhodných nádobách v chladni�ke tak,
aby neboli v kontakte s inými potravinami
ani na ne nekvapkali.
Ak chladni�ku ponecháte prázdnu na dlhú
dobu:
• Vypnite chladni�ku.
• Rozmrazte chladni�ku.
• Chladni�ku vy�isfte a usubte.
• Nechajte dvierka otvorené, aby ste
zabránili tvorbe plesní vnútri chladni�ky.
Ak sú k dispozícii, umiestnite dvere
chladni�ky a dvierka mrazni�ky
do zimnej polohy.

UPOZORNENIE! Nebezpe�enstvo
poranenia
Nedodr~anie týchto upozornení mô~e
maf za následok >ahké alebo stredne fa~ké
poranenie.
Nesiahajte do závesu.
Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere
chladni�ky.

Chladiaci systém na zadnej strane
chladni�ky je po�as prevádzky ve>mi
horúci. Ak je chladni�ka vybavená
vetracími mrie~kami, pri ich odstraHovaní
sa chráHte pred kontaktom s horúcimi
�asfami.
Dvere zariadenia alebo mrazni�ky sa
mô~u úplne odpojif od zariadenia, ak sa
nepou~ívajú správne. Dvere pritla�ením
zatvorte, a~ kým nebudete po�uf zrete>né
kliknutie na vrchu a na spodku.

POZOR! Nebezpe�enstvo pobkodenia
Neopierajte sa o otvorené dvere
chladni�ky.
ea~ké predmety ako f>abe alebo plechovky
ukladajte výlu�ne do dverí chladni�ky,
do zásuvky na zeleninu alebo na spodný
nosný robt.
Ak má chladni�ka obojstranné dvere
a dvere nie sú správne zaistené na opa�nej
strane, opatrne zatla�te na vrch a spodok
dverí na danej strane, kým dvere
nezapadnú na miesto.
Nebezpe�enstvo prehriatia!
Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vzniká
pri prevádzke, mohlo dostato�ne
odvádzaf. Zabezpe�te, aby sa chladni�ka
nachádzala v dostato�nej vzdialenosti
od stien alebo predmetov, a bola tak
zaru�ená cirkulácia vzduchu.
Do vnútra neplHte ~iadne kvapaliny alebo
>ad.
ChráHte chladni�ku a káble pred vysokými
teplotami a mokrom.
Konektor nikdy nevyfahujte zo zásuvky
za kábel.

POZNÁMKA
Ak systém správy batérie vypne chladni�ku
na ú�ely ochrany batérie, obráfte sa na
výrobcu vozidla.
Pri teplotách okolia 15 °C … 25 °C zvo>te
nastavenie priemernej teploty.
Ak dvere nie sú správne zaistené
na opa�nej strane, opatrne zatla�te na vrch
a spodok dverí na danej strane, kým dvere
nezapadnú na miesto.
Dodr~te nasledujúce body, aby ste predibli
plytvaniu potravinami:
• ZabráHte kolísaniu teploty v �o najvä�bej
mo~nej miere. Mrazni�ku otvárajte
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iba tak �asto a na takú dobu, ako
je nevyhnutné. Skladujte potraviny
tak, aby vzduch stále mohol dobre
cirkulovaf.

• Postarajte sa, aby sa v chladni�ke
nachádzal len tovar, ktorý sa mô~e
chladif na zvolenú teplotu.

• Skladujte rôzne druhy potravín, ako je
znázornené na obrázkoch.

• Ak je mo~né prispôsobif teplotu:
Prispôsobte teplotu mno~stvu a druhu
potravín.

• Potraviny doká~u >ahko absorbovaf
alebo uvo>Hovaf pachy �i chute.
Potraviny v~dy skladujte zakryté alebo
v uzavretých nádobách/f>abiach.

obr. á na strane 3

4 Pou~ívanie v súlade
s ur�ením

Chladni�ka je ur�ená na:
• Montá~ do karavanov, obytných vozidiel, �lnov
a kamiónov

• chladenie a skladovanie potravín
• Iba model NRX003530130(C/S): Skladovanie
predzmrazených potravín

• pou~itie v interiéri.

Táto chladni�ka nie je ur�ená pre komer�né pou~itie,
pou~itie v maloobchode alebo domácnostiach.

Chladni�ka nie je vhodná na:
• skladovanie liekov,
• skladovanie korozívnych látok alebo látok s obsahom
rozpúbfadiel,

• rýchle zmrazovanie jedla.
• pou~itie v exteriéri

Pri pou~ití v �lnoch musí byf zariadenie namontované v
dennej miestnosti a nie na otvorenej palube.

Mraziaca priehradka je vhodná na uskladnenie
predmrazených potravín, uskladnenie alebo výrobu
zmrzliny a výrobu kociek >adu. Nie je vhodný
na zmrazovanie u~ rozmrazených potravín.

Chladni�ka je ur�ená na montá~ do skrinky alebo
do montá~neho výklenku.

Optimálny chladiaci výkon je zabezpe�ený pri teplote
okolia 16 °C … 43 °C a pri maximálnej vlhkosti 90 %.

Tento výrobok je vhodný iba na ur�ené pou~itie
a pou~itie v súlade s týmto návodom.

Tento návod obsahuje informácie, ktoré sú nevyhnutné
pre správnu inbtaláciu a/alebo obsluhu výrobku.
Chybná inbtalácia a/alebo nesprávna obsluha �i údr~ba
bude maf za následok neuspokojivý výkon a mo~nú
poruchu.

Výrobca nenesie ~iadnu zodpovednosf za akéko>vek
poranenia �i bkody na výrobku spôsobené:

• nesprávnou inbtaláciou alebo pripojením vrátane
nadmerného napätia

• nesprávnou údr~bou alebo pou~itím iných ako
originálnych náhradných dielov poskytnutých
výrobcom

• Zmeny produktu bez výslovného povolenia výrobcu
• Pou~itie na iné ú�ely ne~ na ú�ely opísané v návode

Firma Dometic si vyhradzuje právo na zmenu vzh>adu
a technických parametrov výrobku.

5 Obsluha

Pokyny pre ukladanie potravín:

obr. â na strane 4

Otvorte dvere chladni�ky:

obr. ã na strane 4

Zatvorenie a zaistenie dverí chladni�ky:

obr. ä na strane 4

Zapnutie a vypnutie:

obr. å na strane 5

Nastavenie prevádzkových re~imov:

obr. æ na strane 5

Nastavenie chladiaceho výkonu:

obr. ç na strane 6

Premiestnenie políc:

obr. è na strane 6

obr. é na strane 7

Vybratie mraziacej priehradky:

obr. ê na strane 7

Inbtalácia AC/DC adaptéra (príslubenstvo):

obr. ë na strane 8
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6 Likvidácia

POZOR! Nebezpe�enstvo pobkodenia
Izolácia chladiaceho zariadenia obsahuje
hor>avý cyklopentán a vy~aduje si bpeciálne
postupy pri likvidácii. Po uplynutí jeho
~ivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie
na vhodnú recykláciu.

Obalový materiál dávajte pod>a mo~nosti
do príslubného recyklovate>ného odpadu.
Informujte sa v najbli~bom recykla�nom
stredisku alebo u vábho bpecializovaného
predajcu o likvidácii výrobku v súlade
s príslubnými predpismi týkajúcimi sa
likvidácie.  Výrobok je mo~né bezplatne
zlikvidovaf.
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ebtina

1 Dple~ité poznámky
Pe�liv� si prosím pZe�t�te a dodr~ujte vbechny pokyny, sm�rnice a varování
obsa~ené v tomto návodu k výrobku, abyste m�li jistotu, ~e výrobek budete v~dy
správn� instalovat, pou~ívat a udr~ovat. Tyto pokyny MUSÍ být uschovány v blízkosti
výrobku.

Pou~íváním výrobku tímto potvrzujete, ~e jste si pe�liv� pZe�etli vbechny pokyny,
sm�rnice a varování a ~e rozumíte podmínkám uvedeným v tomto dokumentu
a souhlasíte s nimi. Souhlasíte s pou~íváním tohoto výrobku pouze k ur�enému ú�elu
a pou~ití a v souladu s pokyny, sm�rnicemi a varováními uvedenými v tomto návodu
k výrobku a v souladu se vbemi pZíslubnými zákony a pZedpisy. Pokud si nepZe�tete
a nebudete dodr~ovat zde uvedené pokyny a varování, mp~e to vést ke zran�ní vás
i ostatních, pobkození vabeho výrobku nebo pobkození jiného majetku v okolí. Tento
návod k výrobku, v�etn� pokynp, sm�rnic a varování a související dokumentace
mp~e být pZedm�tem zm�n a aktualizací. Aktuální informace o výrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.
2 Související dokumenty

Úplný návod k montá~i a obsluze
naleznete online na adrese
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Bezpe�nostní pokyny

Základní bezpe�nost

NEBEZPEÍ! Nebezpe�í usmrcení
elektrickým proudem
Nedodr~ení t�chto varování bude mít
za následek smrt nebo vá~né zran�ní.
Na �lunech a lodích: Pokud se zaZízení
napájí z elektrické sít�, ujist�te se,
~e je napájecí zdroj vybaven jisti�em
zbytkového proudu (RCCB) nebo
pZerubova�em zemního spojení (GFCI).
Instalace, zejména ty v potenciáln� vlhkých
prostorách, musí být provedeny v souladu
se vbemi platnými instala�ními pZedpisy.
Nikdy se nedotýkejte odizolovaných
vodi�p.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í usmrcení
elektrickým proudem
Nedodr~ení t�chto varování mp~e mít za
následek smrt nebo vá~né zran�ní.
Instalaci a odstran�ní chladni�ky smí
provád�t pouze kvaliükovaný personál.

Instalace ve vlhkých prostorech
a oblastech, které jsou vystaveny vod�,
nechejte provést pouze odborníkem.
Pokud chladni�ku instalujete pod
pZístZebek nebo podobné prostZedí,
zajist�te, aby byla chladni�ka chrán�na
pZed debt�m a stZíkající vodou.
V pZípad�, ~e je chladni�ka viditeln�
pobkozena, nesmíte ji pou~ívat.
Opravy chladni�ky sm�jí provád�t pouze
odborníci. Nesprávn� provedené opravy
mohou být zdrojem zna�ných rizik nebo
pobkození chladni�ky.
Pokud je pZívodní kabel této chladni�ky
pobkozen, musíte jej nechat vym�nit
výrobcem, jeho servisním centrem nebo
jinou kvaliükovanou osobou, aby nemohlo
dojít k ~ádnému ohro~ení.
PZi umíst�ní chladni�ky se ujist�te, ~e není
zachycen nebo pobkozen pZívodní kabel.
PZenosné vícenásobné zásuvky nebo
pZenosné napájecí zdroje neumisfujte
v zadní �ásti chladni�ky.
PZístroj zapojte do zásuvek, které zajibfují
správné pZipojení, zejména pokud je tZeba
pZístroj uzemnit.
Pokud se zaZízení napájí z elektrické sít�,
ujist�te se, ~e je napájecí zdroj vybaven
jisti�em zbytkového proudu (RCCB) nebo
pZerubova�em zemního spojení (GFCI).
Instalace musí být provedena v souladu
se vbemi platnými pZedpisy, zejména na
potenciáln� vlhkých místech.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í po~áru
Nedodr~ení t�chto varování mp~e mít za
následek smrt nebo vá~né zran�ní.
Chladivo v chladicím okruhu je hoZlavé
a v pZípad� úniku by mohlo dojít
k nahromad�ní hoZlavých plynp, pokud
se pZístroj nachází v malé místnosti. PZi
pobkození chladicího okruhu:
• Udr~ujte otevZený oheH a potenciální
zdroje vznícení mimo chladni�ku.

• Místnost dobZe v�trejte.
• Vypn�te chladni�ku.
• Chladicí okruh obsahuje malé
mno~ství ekologického, chladiva. Tím
není pobkozována ozonová vrstva
a nezvybuje se skleníkový efekt. Unikající
chladivo se mp~e vznítit.

69

https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beh4eD


CS   NRX35-130

• Chladni�ku nepou~ívejte ani
neskladujte v uzavZených prostorách
s nulovým nebo minimálním proud�ním
vzduchu.

Dbejte na to, aby se v instala�ním prostoru
chladni�ky nenacházely ~ádné elektrické
sou�ásti a sv�telné zdroje, které pZi
normálním nebo abnormálním provozu
vytváZejí jiskry nebo elektrické oblouky
(napZ. relé nebo pojistkové skZíHky).
Izolace chladni�ky obsahuje hoZlavý
cyklopentan a vy~aduje speciální postupy
likvidace. Chladni�ku odevzdejte na konci
její ~ivotního cyklu do pZíslubného
recykla�ního stZediska.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í výbuchu
Nedodr~ení t�chto varování mp~e mít za
následek smrt nebo vá~né zran�ní.
V chladni�ce neskladujte výbubné látky,
napZíklad spreje s hnacím plynem.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í ohro~ení zdraví
Nedodr~ení t�chto varování mp~e mít za
následek smrt nebo vá~né zran�ní.
Tuto chladni�ku mohou pou~ívat d�ti
od 8 let a osoby se sní~enými fyzickými,
smyslovými nebo dubevními schopnostmi
nebo s nedostate�nými zkubenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo obdr~ely pokyny týkající se
pou~ívání pZístroje bezpe�ným zppsobem
a porozum�ly souvisejícím nebezpe�ím.
D�ti ve v�ku od 3 do 8 let mohou
chladni�ku plnit a vyprazdHovat.
ibt�ní a b�~nou údr~bu nesm�jí provád�t
d�ti bez dozoru.
D�ti musejí být pod dohledem tak, aby si
s chladni�kou nehrály.

VÝSTRAHA! Nebezpe�í uvíznutí d�tí
Nedodr~ení t�chto varování mp~e mít za
následek smrt nebo vá~né zran�ní.
Ujist�te se, ~e jsou upevn�ny a zajibt�ny
police, aby se d�ti nemohly v chladni�ce
zavZít.
PZed likvidací chladni�ky:
• Vyjm�te zásuvku.
• Nechejte v chladni�ce police, aby se
dovnitZ nemohly dostat d�ti.

Sundejte dvíZka ze záv�su.

UPOZORN�NÍ! Nebezpe�í ohro~ení
zdraví
Nedodr~ení t�chto upozorn�ní mp~e mít za
následek lehké nebo stZedn� t�~ké zran�ní.
Aby se pZedeblo nebezpe�í zppsobenému
nestabilitou chladni�ky, musí být upevn�na
v souladu s montá~ními pokyny.
Ventila�ní otvory v krytu chladni�ky nebo
ve vestavné konstrukci udr~ujte volné.
K urychlení rozmrazování nepou~ívejte
mechanické pZístroje nebo jiné prostZedky
ne~ ty doporu�ené výrobcem.
V ~ádném pZípad� neotevírejte ani
nepobkozujte chladicí okruh.
UvnitZ chladni�ky nepou~ívejte ~ádné
elektrické pZístroje, pouze pokud jsou
k tomu doporu�eny výrobcem.

UPOZORN�NÍ! Riziko zran�ní
Nedodr~ení t�chto upozorn�ní mp~e mít za
následek lehké nebo stZedn� t�~ké zran�ní.
Nepou~ívejte ani neskladujte hoZlavé
materiály v chladni�ce nebo v její blízkosti.
Na chladni�ku nepokládejte ~ádné
pZedm�ty ani je o chladni�ku neopírejte.
Neupravujte tuto chladni�ku.

POZOR! Nebezpe�í pobkození
Provoz na stejnosm�rný proud vyberte,
pouze pokud motor vozidla b�~í
a poskytuje tak dostate�né nap�tí nebo
pokud pou~íváte sníma� stavu baterie.
Pokud je sou�ástí odtok kondenzátu,
udr~ujte jej stále �istý.
Pokud má chladni�ka v�trací mZí~ky,
nepou~ívejte pZi �ibt�ní vozidla v míst�
v�trací mZí~ky vysokotlaký vodní �isti�.
Chladni�ka nesmí být vystavena debti.
Nikdy nevytahujte zástr�ku ze zásuvky
tahem za pZívodní kabel.

Bezpe�nost za provozu chladni�ky

NEBEZPEÍ! Nebezpe�í usmrcení
elektrickým proudem
Nedodr~ení t�chto varování bude mít
za následek smrt nebo vá~né zran�ní.
PZed uvedením chladni�ky do provozu
zkontrolujte, zda jsou pZívodní kabel
a zástr�ka suché.
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UPOZORN�NÍ! Nebezpe�í ohro~ení
zdraví
Nedodr~ení t�chto upozorn�ní mp~e mít za
následek lehké nebo stZedn� t�~ké zran�ní.
Do chladni�ky vkládejte pouze
takové v�ci, které je pZípustné chladit
na nastavenou teplotu.
Pravideln� �ist�te povrchy, které se
mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pZístupnými odtokovými systémy.
Syrové maso a ryby ukládejte v chladni�ce
ve vhodných nádobách, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatními potravinami
a nemohly na n� odkapávat.
Je-li chladni�ka ponechána prázdná
po dlouhou dobu:
• Vypn�te chladni�ku.
• Odmrazte chladni�ku.
• Vy�ist�te a vysubte chladni�ku.
• Nechejte dvíZka otevZená, aby
se zabránilo tvorb� plísn� uvnitZ
chladni�ky. Umíst�te dvíZka chladni�ky
a dvíZka mrazni�ky do zimní polohy,
pokud je k dispozici.

UPOZORN�NÍ! Riziko zran�ní
Nedodr~ení t�chto upozorn�ní mp~e mít za
následek lehké nebo stZedn� t�~ké zran�ní.
Nesahejte do záv�su.
DvíZka chladni�ky pZed zahájením jízdy
zavZete a zajist�te.
Chladicí systém na zadní stran� chladni�ky
se za provozu velmi zahZívá. Pokud je
chladni�ka vybavena v�tracími mZí~kami,
chraHte se pZi jejich demontá~i pZed
kontaktem s horkými �ástmi.
PZi nesprávném pou~ití mp~e dojít
k úplnému uvoln�ní dvíZek pZístroje nebo
mrazni�ky. DvíZka pZitla�te, abyste uslybeli
jasné cvaknutí nahoZe a dole.

POZOR! Nebezpe�í pobkození
Nenaklán�jte se nad otevZená dvíZka
chladni�ky.
T�~ké pZedm�ty, jako jsou láhve nebo
plechovky, uchovávejte výhradn�
ve dvíZkách chladni�ky, v pZihrádce
na zeleninu nebo na spodní polici.
Pokud má chladni�ka oboustranná dvíZka,
která nejsou na opa�né stran� správn�
zajibt�na, zatla�te na tuto stranu nahoZe
a dole, dokud nezaklapnou na své místo.

Nebezpe�í pZehZátí! V~dy dbejte, aby
bylo teplo vznikající za provozu zaZízení
dostate�n� odvád�no. Zajist�te, aby
byla chladni�ka postavena v dostate�né
vzdálenosti od st�n nebo pZedm�tp tak,
aby kolem ní mohl proudit vzduch.
VnitZní prostor nevyplHujte ledem ani
~ádnou tekutinou.
Chladni�ku a kabel chraHte pZed horkem
a vlhkem.
Nikdy nevytahujte zástr�ku ze zásuvky
tahem za pZívodní kabel.

POZNÁMKA
Pokud systém Zízení baterie vabeho vozidla
vypne chladni�ku kvpli ochran� baterie,
obrafte se na výrobce vozidla.
PZi okolní teplot� 15 °C … 25 °C zvolte
prpm�rné nastavení teploty.
Pokud dvíZka nejsou správn� zajibt�na
na opa�né stran�, zatla�te na této stran�
nahoZe a dole, aby se zajistila na míst�.
Abyste zabránili odpadu z potravin, dbejte
následujícího:
• Udr~ujte výkyvy teploty co nejni~bí.
Mrazicí box otevírejte pouze
na nezbytn� nutnou dobu. Potraviny
skladujte takovým zppsobem, aby
vzduch mohl stále dobZe cirkulovat.

• Do chladni�ky vkládejte pouze
takové v�ci, které je pZípustné chladit
na nastavenou teplotu.

• Rpzné druhy potravin ulo~te podle
obrázkp.

• Pokud lze teplotu upravit: Teplotu
nastavte podle mno~ství a typu
potravin.

• Potraviny mohou snadno pohlcovat
nebo uvolHovat zápach nebo vpni.
Potraviny v~dy uchovávejte zakryté
nebo v uzavZených nádobách/lahvích.

obr. á na stránce 3

4 Ur�ené pou~ití

Chladni�ka je ur�ena pro:
• Instalace do karavanp, obytných automobilp, lodí
a nákladních vozidel

• Chlazení a uchovávání potravin.
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• Pouze NRX003530130(C/S): Uchovávání pZedem
zmrazených potravin.

• Pou~ití v interiéru

Tato chladni�ka není ur�ena pro komer�ní,
maloobchodní ani domácí pou~ití.

Chladni�ka se nehodí pro:
• Skladování lé�iv
• Skladování ~íravých látek nebo látek s obsahem
rozpoubt�del

• Rychlé mra~ení potravin
• Venkovní pou~ití

PZi pou~ití na lodích musí být zaZízení instalováno
v prostoru denní místnosti, nikoli na otevZené palub�.

Mrazicí box je ur�en k uchovávání pZedem zmrazených
potravin, k uchovávání nebo výrob� zmrzliny a k výrob�
kostek ledu. Není vhodná k mra~ení dZíve rozmrazených
potravin.

Chladni�ka je ur�ena k instalaci do skZíHky nebo
instala�ního výklenku.

Optimální chladicí výkon je poskytován pZi okolních
teplotách mezi 16 °C … 43 °C a pZi maximální vlhkosti
90 %.

Tento výrobek je vhodný pouze k ur�enému ú�elu
a pou~ití v souladu s t�mito pokyny.

Tento návod obsahuje informace, které jsou nezbytné
k Zádné instalaci a/nebo pou~ití výrobku. Nesprávná
instalace a/nebo nevhodné pou~ití �i údr~ba povedou
k neuspokojivému výkonu a mo~né závad�.

Výrobce nepZejímá ~ádnou odpov�dnost za
jakékoli zran�ní nebo pobkození výrobku vyplývající
z následujícího:

• Nesprávné instalace, sestavení nebo pZipojení v�etn�
nadm�rného nap�tí

• Nesprávná údr~ba nebo pou~ití jiných náhradních
dílp ne~ originálních dílp dodaných výrobcem

• Úpravy výrobku bez výslovného souhlasu výrobce
• Pou~ití k jiným ú�elpm, ne~ jsou popsány v tomto
návodu

Spole�nost Dometic si vyhrazuje právo zm�nit vzhled
a speciükace výrobku.

5 Pou~ití

Informace k uchovávání potravin:

obr. â na stránce 4

Otevírání dvíZek chladni�ky:

obr. ã na stránce 4

ZavZení a zajibt�ní dvíZek chladni�ky:

obr. ä na stránce 4

Zapnutí a vypnutí:

obr. å na stránce 5

Nastavení provozních re~imp:

obr. æ na stránce 5

Nastavení chladicího výkonu:

obr. ç na stránce 6

PZemíst�ní polic:

obr. è na stránce 6

obr. é na stránce 7

Vyjmutí mrazicího boxu:

obr. ê na stránce 7

Instalace adaptéru AC/DC (pZíslubenství):

obr. ë na stránce 8

6 Likvidace

POZOR! Nebezpe�í pobkození
Izolace chladicího pZístroje obsahuje hoZlavý
cyklopentan a vy~aduje speciální postupy
likvidace. Chladicí pZístroj odevzdejte
na konci jeho ~ivotního cyklu do vhodného
stZediska pro recyklaci.

Kdekoli je to mo~né, tZi�te obalový materiál
do pZíslubných kontejnerp. Informace
o likvidaci výrobku v souladu s platnými
pZedpisy pro likvidaci vám sd�lí místní
recykla�ní stZedisko nebo specializovaný
prodejce.  Výrobek lze zlikvidovat bezplatn�.
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Magyar

1 Fontos információk
A termék mindenkori szakszerr telepítése, használata és karbantartása érdekében
kérjük ügyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikönyvben található utasításokat,
irányelveket és ügyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az útmutatót
a termék közelében KELL tartani.

A termék használatba vételével Ön kijelenti hogy ügyelmesen elolvasta az összes
utasítást, irányelvet és ügyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt
leírt szerzRdési feltételeket. Ön elfogadja, hogy kizárólag a rendeltetésének
megfelelR célra és a jelen termék kézikönyvben leírt útmutatásoknak,
irányelveknek és ügyelmeztetéseknek, valamint a hatályos törvényeknek és
szabályozásoknak megfelelRen használja ezt a terméket. Az itt leírt utasítások
és ügyelmeztetések elolvasásának és betartásának elmulasztása saját és mások
sérüléséhez, a termék vagy a közelben található más anyagi javak károsodásához
vezethet. Ez a termék kézikönyv és a benne található utasítások, irányelvek és
ügyelmeztetések, valamint a kapcsolódó dokumentációk módosulhatnak és
frissülhetnek. Naprakész termékinformációkért látogasson el a következR honlapra:documents.dometic.com.
2 Vonatkozó dokumentumok

A teljes telepítési és üzemeltetési
kézikönyvet online itt találhatja
meg: qr.dometic.com/beh4eD.

3 Biztonsági útmutatások

AlapvetR biztonság

VESZÉLY! Áramütés miatti veszély
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos vagy halálos sérüléshez
vezet.
Hajóknál: Ha a készüléket a elektromos
hálózatról táplálja, akkor biztosítsa, hogy
a hálózat rendelkezzen maradékáram
megszakítóval (RCCB) vagy földelési
hiba áramkör-megszakítóval (GFCI). A
telepítésnek, különösen a potenciálisan
nedves területeken, meg kell felelnie az
összes vonatkozó telepítési elRírásnak.
Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz
vezetékeket.

FIGYELMEZTETÉS! Áramütés miatti
veszély
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez
vezethet.

A hrtRszekrény beszerelését és
eltávolítását csak szakképzett személyzet
végezheti.
A nedves környezetben és vizes
helyiségekben történR telepítéseket csak
szakemberrel végeztesse el.
A hrtRszekrényt elRtetR alatt vagy hasonló
környezetben mrködtetve gondoskodni
kell arról, hogy az védve legyen az esRtRl
és a fröccsenR víztRl.
Ne használja a hrtRszekrényt, ha az
szemmel láthatóan megsérült.
Ezen a hrtRszekrényen csak szakember
végezhet javításokat. A szakszerrtlen
javítások jelentRs veszélyeket okozhatnak,
ill. a hrtRszekrény károsodhat.
Ha a hrtRszekrény tápkábele megsérült,
akkor azt a biztonsági kockázatok
elkerülése érdekében a gyártóval, a
vevRszolgálattal vagy egy hasonlóan
képzett szakemberrel ki kell cseréltetni.
A hrtR elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy
ne csípje be és ne károsítsa a tápkábelt.
Ne helyezzen el több hordozható aljzatot
vagy hordozható tápegységet a hrtR hátsó
részénél.
A készüléket olyan aljzatba illessze be,
amely biztosítja a megfelelR csatlakozást,
különösen akkor, ha a készüléket földelni
kell.
Ha a készüléket a elektromos hálózatról
táplálja, akkor biztosítsa, hogy a hálózat
rendelkezzen maradékáram megszakítóval
(RCCB) vagy földelési hiba áramkör-
megszakítóval (GFCI). A telepítéskor
az összes vonatkozó elRírást be kell
tartani, különösen a potenciálisan nedves
területekre vonatkozóan.

FIGYELMEZTETÉS! Trzveszély
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez
vezethet.
A hrtRközeg körben lévR hrtRközeg
gyúlékony, és ha a készülék kis méretr
helyiségben van, szivárgás esetén
gyúlékony gázok képzRdhetnek. A
hrtRkör sérülése esetén:
• Tartsa távol a hrtRszekrénytRl a
nyílt lángokat és a lehetséges
szikraforrásokat.

• Alaposan szellRztesse a helyiséget.
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• Kapcsolja ki a hrtRszekrényt.
• A hrtRközegkör kis mennyiségr
környezetbarát, hrtRközeget tartalmaz.
Nem károsítja az ózonréteget és nem
növeli az üvegházhatást. A kiszivárgó
hrtRközeg meggyulladhat.

• Ne használja vagy tárolja a
hrtRszekrényt olyan zárt helyiségekben,
ahol minimális a légáramlás, vagy nincs
is ilyen.

A hrtRszekrény beépítési nyílásában ne
legyenek olyan elektromos alkatrészek
és fényforrások, amelyek normál vagy
rendellenes mrködés közben szikrákat
vagy elektromos íveket hoznak létre (pl.
relék vagy biztosítékdobozok).
A hrtRszekrény szigetelése gyúlékony
ciklopentánt tartalmaz, amely
speciális ártalmatlanítási eljárásokat
igényel. Élettartama végén megfelelR
hulladékkezelR központban adja le a
hrtRszekrényt.

FIGYELMEZTETÉS! Robbanásveszély
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez
vezethet.
Ne tároljon a hrtRszekrényben
robbanásveszélyes anyagokat, például
gyúlékony hajtógázt tartalmazó aeroszol-
palackokat.

FIGYELMEZTETÉS! Egészségkárosodás
veszélye
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez
vezethet.
A hrtRkészüléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlátozott üzikai, érzékelési és
mentális képességr, illetve megfelelR
tapasztalattal és tudással nem rendelkezR
személyek csak felügyelet mellett, illetve
a hrtRkészülék biztonságos használatát
és az abból eredR veszélyeket megértve
használhatják.
A hrtRszekrény ki- és berakodása 3 és 8 év
közötti gyermekek számára engedélyezett.
A tisztítást és a felhasználói karbantartást
felügyelet nélküli gyermekek nem
végezhetik.
A gyermekeket felügyelni kell annak
érdekében, hogy ne játsszanak a
hrtRszekrénnyel.

FIGYELMEZTETÉS! Gyermekek
beszorulásának kockázata
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez
vezethet.
Gondoskodjon arról, hogy a polcok
beszerelése és rögzítése révén a
gyermekek ne tudják bezárni magukat a
hrtRszekrénybe.
A régi hrtRkészülék ártalmatlanítása elRtt:
• Szerelje ki a üókot.
• Hagyja a polcokat a hrtRszekrényben,
hogy gyermekek ne mászhassanak
bele.

Akassza ki az ajtókat.

VIGYÁZAT! Egészségkárosodás
veszélye
Ezeknek a felhívásoknak a ügyelmen kívül
hagyása könnyr vagy mérsékelt sérüléshez
vezethet.
A hrtRszekrény instabilitása miatti
kockázatok elkerülése érdekében a
telepítési utasításoknak megfelelRen kell
rögzíteni azt.
Ügyeljen arra, hogy a hrtRszekrényen
vagy beépített szerkezeten lévR
szellRzRnyílások ne záródjanak el.
A leolvasztási mrvelet meggyorsításához
a gyártó által javasoltakon kívül ne
használjon egyéb mechanikus vagy más
készülékeket.
Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy
károsítsa a hrtRkört.
Ne használjon elektromos készülékeket
a hrtRszekrény belsejében, kivéve, ha
ezeket az elektromos készülékeket a gyártó
erre a célra javasolja.

VIGYÁZAT! Sérülés kockázata
Ezeknek a felhívásoknak a ügyelmen kívül
hagyása könnyr vagy mérsékelt sérüléshez
vezethet.
A hrtRszekrényben vagy annak közelében
tilos trzveszélyes anyagokat használni
vagy tárolni.
Ne helyezzen tárgyakat a hrtRszekrényre
vagy a hrtRszekrény mellé.
Ne végezzen módosításokat a
hrtRszekrényen.
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FIGYELEM! Károsodás veszélye
Az egyenáramú üzemet csak akkor
válassza, ha a jármr motorja üzemel és a
generátor elegendR feszültséget ad, vagy
ha akkumulátorfelügyelRt alkalmaz.
Mindig tartsa tisztán a kondenzvíz-elvezetR
csövet, ha van.
Ha a hrtRszekrény rendelkezik
szellRzRrácsokkal, ne használjon
nagynyomású tisztítóberendezést
a szellRzRrácsok közelében a jármr
tisztításakor.
A hrtRszekrényt ne tegye ki az esR
hatásának.
Soha ne húzza ki a csatlakozódugót a
csatlakozókábelnél fogva az aljzatból.

Biztonság a hrtRkészülék üzemeltetése során

VESZÉLY! Áramütés miatti veszély
Ezeknek a ügyelmeztetéseknek a ügyelmen
kívül hagyása súlyos vagy halálos sérüléshez
vezet.
A hrtRkészülék üzembe helyezése elRtt
ügyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz
száraz legyen.

VIGYÁZAT! Egészségkárosodás
veszélye
Ezeknek a felhívásoknak a ügyelmen kívül
hagyása könnyr vagy mérsékelt sérüléshez
vezethet.
Gondoskodjon róla hogy csak olyan áruk
legyenek a hrtRszekrényben, amelyek
lehrthetRk a kiválasztott hRmérsékletre.
Tisztítsa meg rendszeresen az élelmiszerrel
érintkezR felületeket és a hozzáférhetR
lefolyórendszereket.
Annak érdekében, hogy a nyers hús és
hal ne érhessen hozzá és ne csepegjen
rá más élelmiszerekre, megfelelR
tárolóedényekben tartsa ezeket a
hrtRszekrényben.
Ha hosszú idRre üresen hagyja a
hrtRkészüléket:
• Kapcsolja ki a hrtRszekrényt.
• Olvassza le a hrtRszekrényt.
• Tisztítsa meg és szárítsa meg a
hrtRkészüléket.

• A hrtRkészülék belsejében történR
penészképzRdés elkerülése érdekében
hagyja nyitva az ajtót. Állítsa téli állásba

a hrtRszekrény és a fagyasztó ajtaját, ha
rendelkeznek ilyen funkcióval.

VIGYÁZAT! Sérülés kockázata
Ezeknek a felhívásoknak a ügyelmen kívül
hagyása könnyr vagy mérsékelt sérüléshez
vezethet.
Ne nyúljon a zsanérok közé.
Az induláskor zárja be és reteszelje a
hrtRszekrény ajtaját.
A hrtRszekrény hátoldalán lévR
hrtRrendszer üzem közben nagyon
felforrósodik. Ha a hrtRszekrény
rendelkezik szellRzRrácsokkal, ügyeljen
rá, hogy ne érjen a forró alkatrészekhez a
szellRzRrácsok eltávolításakor.
Nem megfelelR használat mellett a
készülék ajtaja, illetve a fagyasztórekesz
ajtaja teljesen leválhat a készülékrRl.
Addig nyomja az ajtókat, amíg nem hallja
egyértelmren, hogy az alul és felül a
helyére pattantak.

FIGYELEM! Károsodás veszélye
Ne támaszkodjon rá a kinyitott
hrtRszekrényajtóra.
Nehéz tárgyakat, pl. palackokat, vagy
dobozokat kizárólag a hrtRszekrény
ajtajában, a zöldségrekeszben, vagy az
alsó polcon tárolja.
Ha a hrtRszekrény kétoldalas ajtóval
rendelkezik és az ajtó nincs megfelelRen
reteszelve a szemben lévR oldalon, addig
nyomja azon az oldalon az alsó és felsR
részét, amíg nem rögzül a helyén.
Túlmelegedés veszélye! Mindig
ügyeljen arra, hogy az üzemeltetés során
keletkezR hR kielégítRen eltávozhasson.
A levegR keringetése érdekében
gondoskodjon arról, hogy a hrtRszekrény
megfelelR távolságban álljon a faltól vagy
tárgyaktól.
Ne töltsön folyadékot vagy jeget a belsR
részbe.
Védje a hrtRkészüléket és a kábeleket a
hRtRl és a nedvességtRl.
Soha ne húzza ki a csatlakozódugót a
csatlakozókábelnél fogva az aljzatból.

MEGJEGYZÉS
Ha a jármrve akkumulátorkezelR rendszere
az akkumulátor védelme érdekében

75



HU   NRX35-130

kikapcsolja a hrtRszekrényt, lépjen
kapcsolatba a jármr gyártójával.
15 °C … 25 °C közötti környezeti
hRmérséklet esetén válassza az átlagos
hRmérséklet beállítást.
Ha az ajtó nincs megfelelRen reteszelve a
szemben lévR oldalon, addig nyomja azon
az oldalon az alsó és felsR részét, amíg
nem rögzül a helyén.
Az élelmiszer-pazarlás elkerülése
érdekében vegye ügyelembe a
következRket:
• Tartsa a lehetR legalacsonyabb szinten
a hRmérséklet ingadozását. A fagyasztó
ajtaját csak olyan gyakran és annyi ideig
nyissa ki ahányszor és ameddig ez
feltétlenül szükséges. Úgy rendezze el
az élelmiszert, hogy a levegR jól tudjon
áramolni.

• Gondoskodjon róla hogy csak olyan
áruk legyenek a hrtRszekrényben,
amelyek lehrthetRk a kiválasztott
hRmérsékletre.

• A különbözR élelmiszertípusokat az
ábrákon látható módon tárolja.

• Ha be lehet állítani a hRmérsékletet:
A hRmérsékletet az élelmiszer
mennyiségéhez és típusához állítsa be.

• Az élelmiszerek könnyen felvesznek
vagy kibocsátanak szagokat vagy ízeket.
Az élelmiszereket mindig lefedve vagy
zárt edényekben/palackokban tárolja.

á. ábra, 3. oldal

4 Rendeltetésszerr használat

A hrtRszekrény a következR célokra alkalmas:
• Lakókocsikba, lakóautókba, hajókba és
tehergépjármrvekbe történR beépítés

• Élelmiszer hrtése és tárolása
• Csak az NRX003530130(C/S) modellnél:
ElRfagyasztott élelmiszer tárolása

• Beltéri használat

Ez a hrtRszekrény nem alkalmas professzionális,
kiskereskedelmi és háztartási használatra.

A hrtRszekrény a következR célokra nem alkalmas:
• Gyógyszerek tárolása
• Korrozív anyagok vagy olyan anyagok tárolására,
amelyek oldószereket tartalmaznak

• Élelmiszer gyorsfagyasztása
• Kültéri használatra

Hajón történR használat esetén a készüléket nappali
helyiségben kell elhelyezni, nem a nyílt fedélzeten.

A fagyasztórekesz elRre fagyasztott élelmiszer tárolására,
jégkrém készítésére és tárolására és jégkockák
készítésére alkalmas. Korábban le nem fagyasztott
élelmiszer lefagyasztására nem alkalmas.

A hrtRszekrényt rendeltetésének megfelelRen egy
szekrénybe vagy fülkébe kell beszerelni.

Az optimális hrtési teljesítmény 16 °C … 43 °C
közötti környezeti hRmérsékleten és maximum 90 %
páratartalom mellett érhetR el.

Ez a termék az itt leírt utasításoknak megfelelR
rendeltetésszerr használatra alkalmas.

Ez a kézikönyv olyan információkat nyújt, amelyek
a termék szakszerr telepítéséhez és/vagy
üzemeltetéséhez szükségesek. A hibás telepítés és/
vagy a szakszerrtlen üzemeltetés vagy karbantartás
elégtelen teljesítményhez és potenciálisan
meghibásodáshoz vezethet.

A gyártó nem vállal felelRsséget a termék olyan
károsodásáért, vagy sérülésekért, amelyek a
következRkre vezethetRk vissza:

• Hibás beszerelés, összeszerelés vagy csatlakoztatás,
ideértve a túlfeszültséget is

• Helytelen karbantartás, vagy a gyártó által szállított
eredeti cserealkatrészektRl eltérR cserealkatrészek
használata

• A termék kifejezett gyártói engedély nélküli
módosítása

• Az útmutatóban leírt céloktól eltérR felhasználás

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
speciükációjának módosítására vonatkozó jogát.

5 Üzemeltetés

Élelmiszerek tárolására vonatkozó információk:

â. ábra, 4. oldal

Nyissa ki a hrtRszekrény ajtaját:

ã. ábra, 4. oldal

A hrtRszekrény ajtajának becsukása és rögzítése:

ä. ábra, 4. oldal

Be- és kikapcsolás:

å. ábra, 5. oldal
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Üzemmódok beállítása:

æ. ábra, 5. oldal

A hrtési szint beállítása:

ç. ábra, 6. oldal

A polcok áthelyezése:

è. ábra, 6. oldal

é. ábra, 7. oldal

A fagyasztórekesz eltávolítása:

ê. ábra, 7. oldal

A váltakozó áram/egyenáram adapter beszerelése
(kiegészítRk):

ë. ábra, 8. oldal

6 Ártalmatlanítás

FIGYELEM! Károsodás veszélye
A hrtRkészülék szigetelése gyúlékony
ciklopentánt tartalmaz, amely speciális
ártalmatlanítási eljárásokat igényel.
Élettartama végén megfelelR hulladékkezelR
központban adja le a hrtRkészüléket.

A csomagolóanyagot lehetRleg a megfelelR
újrahasznosítható hulladékokhoz tegye.
A termékre vonatkozó ártalmatlanítási
elRírásokról tájékozódjon a legközelebbi
újrahasznosító központban, vagy
szakkereskedRjénél.  A termék ingyenesen
ártalmatlanítható.
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Hrvatski

1 Va~ne napomene
Pa~ljivo pro�itajte ove upute i pobtujte sve upute, smjernice i upozorenja sadr~ane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odr~avanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvr�ujete da ste pa~ljivo pro�itali sve upute, smjernice
i upozorenja te da razumijete i pristajete pobtovati ovdje navedene uvjete i odredbe.
Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvi�enu svrhu i namjenu te
u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru�niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim va~e�im zakonima i propisima. Ako ne
pro�itate i ne pobtujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to mo~e dovesti
do ozlje�ivanja vas i drugih osoba, do obte�enja proizvoda ili druge imovine
u blizini. Ovaj priru�nik za proizvod, uklju�uju�i i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju mo~e biti podlo~an promjenama i a~uriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.
2 Povezani dokumenti

Kompletne upute za monta~u i
rukovanje prona�ite na web-mjestu
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Sigurnosne upute

Op�a sigurnost

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara
Nepobtivanje ovih upozorenja dovest �e do
smrti ili tebke ozljede.
Na plovilima: Ako se ure�aj napaja preko
elektri�ne mre~e, pobrinite se za to
da napajanje ima automatsku zabtitnu
sklopku (RCCB) ili FI-sklopku (GFCI).
Monta~a, naro�ito u potencijalno vla~nim
prostorima, mora biti provedena u skladu
sa svim va~e�im propisima o monta~i.
Golim rukama ne dodirujte izlo~ene
kabele.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do smrti ili tebke ozljede.
Monta~u i demonta~u hladnjaka smije
provoditi samo kvaliücirano osoblje.

Monta~u u prostorijama s velikim udjelom
vlage u zraku i u prostorijama koja su
izlo~ena vodi mora izvoditi isklju�ivo
stru�na osoba.
Ako montirate hladnjak ispod nadstrebnice
ili sli�nog okru~enja, pazite da hladnjak
bude zabti�en od kibe i prskanja vode.
Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na
njemu ima vidljivih obte�enja.
Hladnjak smije popravljati samo
kvaliücirano osoblje. Nepropisno izvedeni
popravci mogu dovesti do znatne
opasnosti ili obte�enja hladnjaka.
Ako je priklju�ni kabel ovog hladnjaka
obte�en, mora ga zamijeniti proizvo�a�,
njegov servis ili druga sli�no kvaliücirana
osoba da bi se izbjegle mogu�e
opasnosti.
Kada postavljate hladnjak, provjerite da
kabel napajanja nije priklijebten ili obte�en.
Ne postavljajte vibestruke uti�nice ili
prijenosna napajanja na stra~nju stranu
hladnjaka.
Utika�em spojite ure�aj u uti�nice koje
osiguravaju pravilan priklju�ak posebice
ako ure�aj treba biti uzemljen.
Ako se ure�aj napaja preko elektri�ne
mre~e, pobrinite se za to da napajanje
ima automatsku zabtitnu sklopku (RCCB)
ili FI-sklopku (GFCI). Monta~a se mora
biti provesti u skladu sa svim va~e�im
propisima, posebno u mogu�e vla~nim
podru�jima.

UPOZORENJE! Opasnost od po~ara
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do smrti ili tebke ozljede.
Rashladno sredstvo u krugu rashladnog
ure�aja je zapaljivo i u slu�aju curenja
mo~e do�i do nastanka zapaljivih plinova
ako je ure�aj u maloj prostoriji. U slu�aju
bilo kakva obte�enja kruga rashladnog
sredstva:
• Otvoreni plamen i mogu�e izvore
zapaljenja dr~ite podalje od hladnjaka.

• Dobro prozra�ite prostoriju.
• Isklju�ite hladnjak.
• Rashladni krug sadr~i malu koli�inu
ekolobkog, rashladnog sredstva. Ono
ne obte�uje ozonski sloj i ne pove�ava
efekt staklenika. Svako rashladno
sredstvo, koje curi, mo~e se zapaliti.
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• Nemojte upotrebljavati niti skladibtiti
hladnjak u sku�enim prostorima bez
protoka zraka ili s minimalnim protokom
zraka.

Pobrinite se za to da u udubini za monta~u
hladnjaka nema elektri�nih komponenti ni
rasvjetnih tijela koja bi tijekom normalnog
ili neuobi�ajenog rada mogla proizvesti
iskre ili elektri�ne lukove (tj. releja ili
razvodnih kutija).
Izolacija hladnjaka sadr~ava zapaljivi
ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
odlaganja u otpad. Na kraju njegova
~ivotnog ciklusa odvezite hladnjak
u odgovaraju�i centar za recikla~u.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do smrti ili tebke ozljede.
U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari
kao bto su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do smrti ili tebke ozljede.
Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s
najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim
üzi�kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi
ure�aja te ako razumiju mogu�e
opasnosti.
Djeci od 3 do 8 godina dopubteno je
puniti i prazniti hladnjak.
Djeca ne smiju provoditi �ib�enje
i korisni�ko odr~avanje bez nadzora.
Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se
osiguralo da se ne�e igrati s hladnjakom.

UPOZORENJE! Opasnost da �e djeca
ostati zarobljena u ure�aju
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do smrti ili tebke ozljede.
Provjerite jesu li police montirane i
u�vrb�ene tako da se djeca ne mogu
zaklju�ati u hladnjak.
Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
• Demontirajte ladice.
• Ostavite police u hladnjaku tako da
djeca ne mogu u�i u njega.

Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do lakbe ili umjerene ozljede.
Kako bi se izbjegle opasnosti zbog
nestabilnosti, hladnjak se mora u�vrstiti
sukladno uputama za monta~u.
Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku
i u njegovom ku�ibtu ili u ugradbenom
elementu budu slobodni.
Nemojte koristiti mehani�ke ure�aje ili
druga sredstva kako biste ubrzali postupak
odle�ivanja, osim onih koje preporu�uje
proizvo�a�.
Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili
obtetiti krug rashladnog sredstva.
Ne upotrebljavajte elektri�ne ure�aje
unutar hladnjaka, osim ako ih proizvo�a�
preporu�uje u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do lakbe ili umjerene ozljede.
U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte
upotrebljavati niti �uvati zapaljive
materijale.
Na hladnjak nemojte postavljati niti
naslanjati nikakve predmete.
Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR! Opasnost od obte�enja
Rad na istosmjernu struju odaberite samo
ako motor vozila radi i pru~a dovoljan
napon ili ako upotrebljavate kontrolni
ure�aj za akumulator.
Ako postoji, u svakom trenutku odr~avajte
odvod kondenzata �istim.
Ako hladnjak ima ventilacijsku rebetku,
tijekom �ib�enja vozila nemojte
visokotla�ni pera� upotrebljavati u blizini
ventilacijske rebetke.
Hladnjak ne smije biti izlo~en kibi.
Nikada ne izvla�ite utika� iz uti�nice
povla�enjem priklju�nog kabela.

Sigurno rukovanje hladnjakom

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara
Nepobtivanje ovih upozorenja dovest �e do
smrti ili tebke ozljede.
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Prije uklju�ivanja hladnjaka provjerite jesu li
priklju�ni kabel i utika� suhi.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do lakbe ili umjerene ozljede.
Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate
samo predmete koji se smiju hladiti na
odabranoj temperaturi.
Redovito �istite povrbine koje dolaze
u dodir s hranom i sustavima odvodnje
kojima se mo~e pristupiti.
Sirovo meso i ribu spremajte
u odgovaraju�e posude u hladnjaku tako
da nisu u dodiru s drugom hranom niti da
kapaju po njoj.
Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak
praznim:
• Isklju�ite hladnjak.
• Odmrznite hladnjak.
• O�istite i osubite hladnjak.
• Vrata ostavite otvorena da biste sprije�ili
nastanak plijesni u hladnjaku. Ako
postoji ta opcija, postavite vrata
hladnjaka i vrata zamrziva�a u zimski
polo~aj.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepobtivanje ovih upozorenja moglo bi
dovesti do lakbe ili umjerene ozljede.
Ne gurajte prste u barku.
Zatvorite i zasunom osigurajte vrata
hladnjaka prije kretanja na putovanje.
Rashladni sustav sa stra~nje strane
hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada.
Ako je hladnjak opremljen ventilacijskom
rebetkom, pripazite da ne do�ete u
kontakt s vru�im dijelovima dok uklanjate
ventilacijsku rebetku.
Vrata ure�aja ili vrata zamrziva�a mogu se
u potpunosti odvojiti od ure�aja u slu�aju
nepropisne upotrebe. vrsto zatvorite
vrata dok se ne za�uje jasan klik pri vrhu i
pri dnu.

POZOR! Opasnost od obte�enja
Nemojte se naslanjati na otvorena vrata
hladnjaka.
Tebke predmete, kao bto su boce ili
limenke, �uvajte isklju�ivo u vratima
hladnjaka, u pretincu za povr�e ili na
donjoj polici.

Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata
nisu pravilno zaklju�ana na suprotnoj
strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok
se ne zaklju�a u mjestu.
Opasnost od pregrijavanja! Uvijek
obratite pozornost da se toplina, koja
nastaje tijekom rada ure�aja, mo~e
nesmetano odvoditi. Provjerite je li
hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od
zidova i drugih predmeta tako da zrak
mo~e nesmetano kru~iti.
Ne punite unutrabnjost ledom ili
teku�inom.
Hladnjak i kabel zabtitite od vru�ine i vlage.
Nikada ne izvla�ite utika� iz uti�nice
povla�enjem priklju�nog kabela.

UPUTA
Ako sustav za upravljanje akumulatorom
vozila isklju�i hladnjak radi zabtite
akumulatora, obratite se proizvo�a�u
vozila.
Za temperature okoline od 15 °C …
25 °C odaberite prosje�nu postavku
temperature.
Ako vrata nisu pravilno zaklju�ana na
suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s
dna dok se ne zaklju�a u mjestu.
Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite
sljede�e:
• Dr~ite fluktuacije temperature na
najmanjoj mogu�oj mjeri. Otvarajte
zamrziva� samo onoliko �esto koliko
je to zaista neophodno. Namirnice
spremajte na takav na�in da zrak job
uvijek mo~e dobro cirkulirati.

• Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate
samo predmete koji se smiju hladiti na
odabranoj temperaturi.

• Pohranite razli�ite vrste namirnica kako
je prikazano na slikama.

• Ako se temperatura mo~e prilagoditi:
Prilagodite temperaturu koli�ini i vrsti
namirnica.

• Namirnice mogu lako apsorbirati ili
ispubtati miris i okus. Uvijek spremajte
namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

sl. á na stranici 3
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4 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:
• monta~u u kamp-ku�icama, kamperima, brodovima i
kamionima

• hla�enje i �uvanje hrane
• Samo za NRX003530130(C/S): �uvanje unaprijed
zamrznute hrane

• Uporaba u zatvorenom

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu,
upotrebu u trgovinama ni u ku�anstvu.

Hladnjak nije prikladan za:
• �uvanje lijekova
• �uvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadr~avaju
otapala

• brzo zamrzavanje hrane
• Vanjska uporaba

Kada se upotrebljava na brodovima, ure�aj se postavlja
u dnevni boravak, a ne na otvorenu palubu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za �uvanje
unaprijed zamrznute hrane, �uvanje ili pripremu
sladoleda i za izradu kockica leda. Nije prikladan za
zamrzavanje namirnica.

Ovaj je hladnjak namijenjen za monta~u u jednom
ormari�u ili u monta~noj nibi.

Optimalni u�inak hla�enja posti~e se na temperaturi
okoline izme�u 16 °C … 43 °C i pri maksimalnoj
vla~nosti od 90 %.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvi�enu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loba instalacija
i/ili nepravilan rad ili odr~avanje rezultirat �e
nezadovoljavaju�om uspjebnob�u i mogu�im kvarom.

Proizvo�a� ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili obte�enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

• nepravilnog sklapanja, monta~e ili priklju�ivanja,
uklju�uju�i i previsok napon

• nepravilnog odr~avanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporu�uje proizvo�a�

• izmjena na proizvodu bez izri�itog dopubtenja
proizvo�a�a

• uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridr~ava pravo na izmjene izgleda i
speciükacija proizvoda.

5 Rad

Informacije o �uvanju hrane:

sl. â na stranici 4

Otvaranje vrata hladnjaka:

sl. ã na stranici 4

Zatvaranje i pri�vrb�ivanje vrata hladnjaka:

sl. ä na stranici 4

Uklju�ivanje i isklju�ivanje:

sl. å na stranici 5

Postavljanje na�ina rada:

sl. æ na stranici 5

Postavljanje razine hla�enja:

sl. ç na stranici 6

Promjena polo~aja polica:

sl. è na stranici 6

sl. é na stranici 7

Uklanjanje pretinca za zamrzavanje:

sl. ê na stranici 7

Postavljanje AC/DC adaptera (dodatna oprema):

sl. ë na stranici 8

6 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od obte�enja
Izolacija rashladnog ure�aja sadr~i
zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne
postupke zbrinjavanja. Na kraju njegovog
~ivotnog ciklusa dostavite rashladni ure�aj
u odgovaraju�i centar za recikliranje.

Odlo~ite ambala~u u odgovaraju�e
kante za recikla~u otpada gdje god je to
mogu�e. Za detalje o odlaganju proizvoda
u otpad, zatra~ite od svog lokalnog centra
za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to u�initi u skladu
s va~e�im propisima o odlaganju u otpada. 
Proizvod se mo~e besplatno odlo~iti u otpad.
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Türkçe

1 Önemli notlar
Bu ürünü do ru monte etti inizden ve ürünün daima kullan2ma haz2r oldu undan
emin olmak için, lütfen tüm talimatlar2 ve bu ürün k2lavuzunda verilen k2lavuzlar2 ve
uyar2lar2 dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu ürün ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu ürünü kulland2 2n2zda tüm talimatlar2, k2lavuzlar2 ve uyar2lar2 dikkatlice
okudu unuzu ve anlad2 2n2z2 ve hükümlere ve ko`ullara bu sözle`mede yer al2yormu`
gibi uyaca 2n2za onay verirsiniz. Bu ürünü sadece amac2na ve uygulamaya uygun
ve talimatlara, k2lavuzlara ve uyar2lara uygun bu ürün k2lavuzu ile geçerli yasalara
ve yönetmeliklere uygun olarak kullanaca 2n2z2 kabul ediyorsunuz. Talimatlar2n
ve uyar2lar2n burada verildi i gibi okunmamas2 veya bunlara uyulmamas2 sonucu
kendiniz ve di er insanlar yaralanabilir veya ürününüz veya yak2n2nda bulunan di er
mallar hasar görebilir. Talimatlar, k2lavuzlar ve uyar2lar da dahil, bu ürün k2lavuzu ve
buna ait olan dokümanlarda de i`iklikler ve güncellemeler yap2labilir. Güncel ürün
bilgileri için lütfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.
2 1lgili belgeler

Montaj ve kullan2m k2lavuzunun
tamam2n2 çevrimiçi olarak
qr.dometic.com/beh4eD
adresinde bulabilirsiniz.

3 Güvenlik uyar2lar2

Genel güvenlik

TEHLÍKE! Elektrik çarpmas2 tehlikesi
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olur.
Teknelerde: Cihaz ana `ebekeden güç
al2yorsa, güç kayna 2nda, kaçak ak2m
devre kesici (RCCB) veya bir toprak ar2za
devre kesici (GFCI) bulundu undan emin
olun. Montaj, özellikle potansiyel olarak
nemli alanlarda, geçerli tüm kurulum
yönetmeliklerine uygun olmal2d2r.
Aç2ktaki kablolara ç2plak elle dokunmay2n.

UYARI! Elektrik çarpmas2 tehlikesi
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olabilir.
Buzdolab2n2n montaj2 ve sökülmesi
sadece kaliüye personel taraf2ndan
gerçekle`tirilmelidir.
Banyolara ve suya maruz kalan alanlara
montaj2 kaliüye bir teknisyen taraf2ndan
yap2lmal2d2r.

Buzdolab2n2 kanopi veya benzeri bir
ortam2n alt2na monte ediyorsan2z,
buzdolab2n2n ya murdan ve s2çrayan
sudan korundu undan emin olun.
Buzdolab2nda gözle görülebilir hasar varsa
buzdolab2n2 çal2`t2rmay2n.
Buzdolab2n2n onar2m2 sadece kaliüye
personel taraf2ndan yap2lmal2d2r. Uygun
olmayan onar2mlar ciddi tehlikelere veya
buzdolab2nda hasara yol açabilir.
Buzdolab2n2n güç kablosunda hasar varsa,
tehlike olu`mamas2 için üretici, yetkili servis
veya benzeri bir kaliüye personel taraf2ndan
de i`tirilmelidir.
Buzdolab2 yerle`tirilirken besleme
kablosunun s2k2`mamas2na veya hasar
görmemesine dikkat edin.
Buzdolab2n2n arkas2na seyyar çoklu priz ve
ta`2nabilir güç kayna 2 yerle`tirmeyin.
Özellikle cihaz2n topraklanmas2
gerekti inde cihaz2n ü`ini düzgün ba lant2
sa layan prizlere tak2n.
Cihaz ana `ebekeden güç al2yorsa, güç
kayna 2nda, kaçak ak2m devre kesici
(RCCB) veya bir toprak ar2za devre kesici
(GFCI) bulundu undan emin olun. Montaj,
özellikle potansiyel olarak nemli olabilecek
alanlarda geçerli tüm yönetmeliklere
uygun olarak gerçekle`tirilmelidir.

UYARI! Yang2n tehlikesi
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olabilir.
So utucu ak2`kan devresindeki so utucu
ak2`kan yan2c2d2r ve cihaz küçük bir
odadaysa s2z2nt2 durumunda yan2c2 gazlar
olu`abilir. So utucu ak2`kan devresinde bir
hasar olmas2 durumunda:
• Aç2k ate` ve potansiyel ate`leme
kaynaklar2n2 buzdolab2ndan uzak tutun.

• Oday2 iyi havaland2r2n.
• Buzdolab2n2 kapat2n.
• So utucu ak2`kan devresi az miktarda,
çevre dostu bir so utucu ak2`kan içerir.
Ozon tabakas2na zarar vermez ve sera
etkisini art2rmaz. Herhangi bir so utucu
ak2`kan s2z2nt2s2 tutu`abilir.

• Buzdolab2n2 hava ak2`2n2n olmad2 2
veya çok az oldu u kapal2 alanlarda
kullanmay2n veya saklamay2n.

Buzdolab2n2n montaj girintisinde, normal
veya anormal çal2`ma s2ras2nda k2v2lc2m
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veya ark olu`turan elektrikli bile`enler ve
2`2k kaynaklar2 (örn. röleler veya sigorta
kutular2) bulundurmay2n.
Buzdolab2n2n yal2t2m2 tutu`abilen
siklopentan içerir ve özel at2k bertaraf
prosedürlerine tabidir. Kullan2m ömrünü
tamamlayan buzdolab2 uygun bir geri
dönü`üm merkezine verilmelidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olabilir.
Buzdolab2nda, içinde itici gaz bulunan
aerosol kutular2 gibi patlay2c2 maddeler
saklamay2n.

UYARI! Sa l2k için tehlike
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olabilir.
Bu buzdolab2, 8 ya` üstü çocuklar,
üziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve
deneyimleri ile bilgileri olmayan ki`iler
taraf2ndan sadece denetim alt2nda veya
buzdolab2n2n güvenli olarak kullan2lmas2
ve olu`abilecek tehlikeleri anlamalar2
durumunda kullan2labilir.
3 ile 8 ya` aras2ndaki çocuklar2n
buzdolab2n2 doldurmalar2na ve
bo`altmalar2na izin verilir.
Temizlik ve kullan2c2 bak2m2 gözetimsiz
olarak çocuklar taraf2ndan yap2lmamal2d2r.
Buzdolab2yla oynamad2klar2ndan
emin olmak için, çocuklar daima
gözetlenmelidir.

UYARI! Çocuklar için s2k2`ma tehlikesi
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olabilir.
Raflar2n, çocuklar kendini buzdolab2na
kilitleyemeyecek `ekilde monte
edildi inden ve sabitlendi inden emin
olun.
Eski buzdolab2n2z2 imha etmeden önce:
• Çekmeceleri sökün.
• Raflar2, çocuklar2n içine t2rmanmamas2
için buzdolab2nda b2rak2n.

Kapaklar2 ç2kart2n.

D1KKAT! Sa l2k için tehlike
Bu ikazlara uyulmamas2 haüf veya orta
derecede yaralanmaya sebep olabilir.

Buzdolab2n2n dengesizli inden
kaynaklanan bir tehlikeyi önlemek için
buzdolab2, montaj talimatlar2na uygun
olarak sabitlenmelidir.
Buzdolab2n2n üzerindeki ve
muhafazas2ndaki veya gömme
yap2daki havaland2rma bo`luklar2n2n
engellenmemesine dikkat edin.
Buz çözdürme i`lemini h2zland2rmak için
üretici taraf2ndan tavsiye edilenler d2`2nda
mekanik aletler veya di er türden araçlar
kullanmay2n.
Hiçbir ko`ulda so utucu ak2`kan devresini
açmay2n veya zarar vermeyin.
Üretici taraf2ndan önerilmedikçe buzdolab2
içinde bu amaç için elektrikli cihazlar
kullanmay2n.

D1KKAT! Yaralanma riski
Bu ikazlara uyulmamas2 haüf veya orta
derecede yaralanmaya sebep olabilir.
Buzdolab2n2n içinde veya yak2n2nda yan2c2
maddeler kullanmay2n veya saklamay2n.
Buzdolab2n2n üzerine veya önüne e`ya
koymay2n.
Buzdolab2nda de i`iklik yapmay2n.

1KAZ! Hasar tehlikesi
DC güç kayna 2 ile çal2`may2 yaln2zca
araç motoru çal2`2yorsa ve yeterli gerilim
sa l2yorsa veya bir akü denetleyici
kullan2yorsan2z seçin.
Varsa yo u`ma suyu tahliyesini her zaman
temiz tutun.
Buzdolab2n2n havaland2rma 2zgaralar2 varsa
arac2 temizlerken havaland2rma 2zgaras2n2n
yak2n2nda yüksek bas2nçl2 bir temizleyici
kullanmay2n.
Bu buzdolab2 ya mur alt2nda
b2rak2lmamal2d2r.
Fi`i prizden ç2kartmak için asla ba lant2
kablosunu kullanmay2n.

Buzdolab2n2n güvenli olarak çal2`t2r2lmas2

TEHLÍKE! Elektrik çarpmas2 tehlikesi
Bu uyar2lara uyulmamas2 can kayb2 veya a 2r
yaralanmaya sebep olur.
Buzdolab2n2 çal2`t2rmadan önce besleme hatt2
ile ü`inin kuru oldu undan emin olun.
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D1KKAT! Sa l2k için tehlike
Bu ikazlara uyulmamas2 haüf veya orta
derecede yaralanmaya sebep olabilir.
Buzdolab2na yaln2zca seçilen s2cakl2kta
so utulabilecek ürünler koydu unuzdan
emin olun.
Yiyecek maddeleri ve eri`ilebilen drenaj
sistemlerine temas edebilecek yüzeyleri
düzenli olarak temizleyin.
Çi  et ve bal2 2 buzdolab2nda saklarken
uygun kaplar kullan2n, böylece çi  et ve
bal2k di er yiyeceklerle temas etmez veya
sular2 di er yiyeceklerin üzerine damlamaz.
Buzdolab2 uzun bir süre bo` kalacaksa:
• Buzdolab2n2 kapat2n.
• Buzdolab2n2n buzunu çözdürün.
• Buzdolab2n2 temizleyin ve kurutun.
• Buzdolab2n2n içinde küf olu`mamas2
için kapa 2 aç2k b2rak2n. Varsa buzdolab2
kapa 2n2 ve dondurucu kapa 2n2 k2`
konumuna getirin.

D1KKAT! Yaralanma riski
Bu ikazlara uyulmamas2 haüf veya orta
derecede yaralanmaya sebep olabilir.
Parmaklar2n2z2 mente`eye sokmay2n.
Bir seyahate ba`lamadan önce
buzdolab2n2n kapa 2n2 kapat2n ve kilitleyin.
Buzdolab2n2n arka k2sm2nda bulunan
so utma ünitesi çal2`ma esnas2nda çok
2s2n2r. Buzdolab2nda havaland2rma 2zgaralar2
varsa havaland2rma 2zgaralar2n2 ç2kar2rken
kendinizi s2cak parçalara temas etmekten
koruyun.
Cihaz kapa 2 veya dondurucu kapa 2,
yanl2` kullan2ld2 2nda cihazdan tamamen
ayr2labilir. Üstte ve altta net bir t2k sesi
duyana kadar kapaklar2 iterek kapat2n.

1KAZ! Hasar tehlikesi
Aç2k buzdolab2 kapa 2na yaslanmay2n.
_i`e veya teneke kutu gibi a 2r nesneleri
yaln2zca buzdolab2 kapa 2nda, sebze
bölmesinde veya alt raa saklay2n.
Buzdolab2n2n çi tarafl2 kapa 2 varsa
ve kapak kar`2 taraa do ru `ekilde
kilitlenmemi`se, yerine oturana kadar o
taraf2 üstten ve alttan itin.
A`2r2 2s2nma tehlikesi! Çal2`ma s2ras2nda
olu`an 2s2n2n da 2labilmesi için her zaman
yeterli havaland2rma sa land2 2ndan emin

olun. Hava sirkülasyonu için buzdolab2n2n
duvarlardan ve di er nesnelerden
yeterince uzakta oldu undan emin olun.
1ç k2sm2 buz veya s2v2 ile doldurmay2n.
Buzdolab2n2 ve kablosunu 2s2ya ve neme
kar`2 koruyun.
Fi`i prizden ç2kartmak için asla ba lant2
kablosunu kullanmay2n.

NOT
Arac2n2z2n akü yönetim sistemi, aküyü
korumak için buzdolab2n2 kapat2rsa araç
üreticinizle ileti`ime geçin.
15 °C … 25 °C ortam s2cakl2klar2 için
ortalama s2cakl2k ayar2n2 seçin.
Kapak kar`2l2kl2 iki taraan do ru `eklide
kilitlenmemi`se, yerine oturana kadar o
taraf2 üstten ve alttan itin.
Yiyecek at2 2 olu`mamas2 için dikkat
edilmesi gerekenler:
• S2cakl2k dalgalanmas2n2 mümkün oldu u
kadar dü`ük tutun. Dondurucuyu
sadece gerekli oldu u süre kadar
aç2n. Yiyecekleri havan2n halen iyi
dola`abilece i bir `ekilde depolay2n.

• Buzdolab2na yaln2zca seçilen
s2cakl2kta so utulabilecek ürünler
koydu unuzdan emin olun.

• Farkl2 g2da maddelerini `ekillerde
gösterildi i gibi saklay2n.

• S2cakl2k ayarlanabiliyorsa: S2cakl2 2
yiyeceklerin miktar2na ve tipine göre
ayarlay2n.

• G2da maddeleri, koku ve tad2 kolayca
emebilir ve salabilir. G2da maddelerini
her zaman üstü kapal2 veya kapal2
kaplarda/`i`elerde saklay2n.

`ekil á sayfa 3

4 Amac2na Uygun Kullan2m

Buzdolab2 a`a 2dakiler için tasarlanm2`t2r:
• Karavanlara, motorlu karavanlara, teknelere ve
kamyonlara montaj

• G2dalar2n so utulmas2 ve saklanmas2
• Yaln2zca NRX003530130(C/S): Önceden
dondurulmu` g2dalar2n saklanmas2

• 1ç mekan kullan2m2
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Bu buzdolab2 ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar için
tasarlanmam2`t2r.

Buzdolab2 `unlar için uygun de ildir:
• 1laçlar2n saklanmas2
• A`2nd2r2c2 veya solvent içeren maddelerin saklanmas2
• G2dalar2 h2zl2 dondurma
• D2` mekan kullan2m2

Cihaz teknelerde kullan2ld2 2nda aç2k güverteye de il,
gündelik oda alan2na kurulmal2d2r.

Dondurucu bölmesi, önceden dondurulmu`
yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak
ve buz küpleri yapmak için uygundur. Önceden
dondurulmam2` yiyecekleri dondurmak için uygun
de ildir.

Buzdolab2, bir dolap parças2na veya bir montaj
bo`lu una monte edilmek üzere tasarlanm2`t2r.

Optimum so utma performans2 16 °C … 43 °C
aras2ndaki ortam s2cakl2klar2nda ve maksimum 90 %
nemde sa lan2r.

Bu ürün sadece amac2na uygun ve bu talimata göre
kullan2lmal2d2r.

Bu k2lavuzda ürünün do ru olarak monte edilmesi ve/
veya kullan2lmas2 için gerekli bilgiler verilmektedir.
Do ru yap2lmayan montaj ve/veya yanl2` i`letim ya
da bak2m, performans2n yetersiz olmas2na ve olas2 bir
ar2zaya neden olabilir.

Üretici, a`a 2daki durumlar2n neden oldu u
yaralanmalardan veya ürün hasarlar2ndan sorumlu
de ildir:

• A`2r2 voltaj da dahil olmak üzere hatal2 kurulum,
montaj veya ba lant2

• Yanl2` bak2m veya üretici taraf2ndan sa lanan orijinal
yedek parçalardan ba`ka yedek parçalar kullan2lmas2

• Üreticisinden aç2kça izin almadan cihazda
de i`iklikler yap2lmas2

• Bu k2lavuzda tan2mlananlar2n d2`2nda bir amaçlar için
kullan2ld2 2nda

Dometic ürünün görünümünde ve ürün özelliklerinde
de i`iklik yapma hakk2n2 sakl2 tutar.

5 Kullan2m

G2dalar2n saklanmas2 hakk2nda bilgi:

`ekil â sayfa 4

Buzdolab2 kapa 2n2n aç2lmas2:

`ekil ã sayfa 4

Buzdolab2 kapa 2n2n kapat2lmas2 ve emniyete
al2nmas2:

`ekil ä sayfa 4

Açma ve kapatma:

`ekil å sayfa 5

Çal2`ma modlar2n2n ayarlanmas2:

`ekil æ sayfa 5

So utma seviyesinin ayarlanmas2:

`ekil ç sayfa 6

Raflar2n yeniden yerle`tirilmesi:

`ekil è sayfa 6

`ekil é sayfa 7

Dondurucu bölmesinin ç2kar2lmas2:

`ekil ê sayfa 7

AC/DC adaptörünün monte edilmesi (aksesuarlar):

`ekil ë sayfa 8

6 At2k 1mhas2

1KAZ! Hasar tehlikesi
So utma cihaz2n2n yal2t2m2 tutu`abilen
siklopentan içerir ve özel at2k bertaraf
prosedürleri gerektirir. Kullan2m ömrünü
tamamlayan so utma cihaz2 uygun bir geri
dönü`üm merkezine verilmelidir.

Ambalaj malzemesini mümkünse ilgili geri
dönü`üm at2k sistemine kazand2r2n. Ürünün
yürürlükteki imha yönetmeliklerine göre nas2l
imha edilece ine ili`kin ayr2nt2lar için yerel bir
geri dönü`üm merkezine veya uzman sat2c2ya
dan2`2n.  Ürün ücretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenb�ina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upobtevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priro�nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdr~evanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upobtevate vsa dolo�ila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in
v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro�niku ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. e navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upobtevate, boste morda pobkodovali izdelek ali povzro�ili materialno bkodo v
bli~ini. Pridr~ujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro�nika, vklju�no
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejbe
informacije o izdelku obib�ite documents.dometic.com.
2 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za monta~o in
uporabo so na voljo na spletu na
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

NEVARNOST! Nevarnost elektri�nega
udara
Neupobtevanje teh opozoril povzro�i smrt ali
hude pobkodbe.
Pri �olnih: Pri omre~nem napajanju
naprave morate zagotoviti, da je napajanje
zavarovano z zab�itnim stikalom na
diferen�ni tok (RCCB) ali FI-stikalom
(GFCI). Namestitev mora biti v skladu z
vsemi veljavnimi predpisi za namestitev,
predvsem v potencialno vla~nih obmo�jih.
Nezab�itenih elektri�nih vodnikov se ne
dotikajte z golimi rokami.

OPOZORILO! Nevarnost elektri�nega
udara
Neupobtevanje teh opozoril lahko povzro�i
smrt ali hude pobkodbe.
Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme
opraviti samo ustrezno usposobljeno
osebje.

Namestitev v kopalnicah in obmo�jih,
ki so izpostavljena vodi, mora izvajati
usposobljeni strokovnjak.
e boste hladilnik namestili pod
nadstrebkom ali v podobnem okolju,
zagotovite, da bo hladilnih zab�iten pred
de~jem in brizgi vode.
e na hladilniku opazite vidne znak
pobkodb, ga ne uporabljajte.
Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo
samo ustrezno usposobljeni serviserji.
Neustrezna popravila so lahko zelo
nevarna, lahko pa tudi pobkodujejo
hladilnik.
e je priklju�ni kabel tega hladilnika
pobkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova servisna slu~ba
oziroma ustrezno usposobljena oseba
ali slu~ba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.
Pri nameb�anju hladilnika bodite pozorni,
da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
pobkodovali.
Za hladilnikom ne sme biti razdelilnih
podaljbkov ali prenosnih virov napajanja.
Napravo priklju�ite v vti�nice, ki
zagotavljajo ustrezno zab�ito, predvsem ko
mora biti naprava ozemljena.
Pri omre~nem napajanju naprave morate
zagotoviti, da je napajanje zavarovano
z zab�itnim stikalom na diferen�ni tok
(RCCB) ali FI-stikalom (GFCI). Namestitev
je treba izvesti v skladu z vsemi veljavnimi
predpisi, to velja posebej v obmo�jih, kjer
je lahko prisotna vlaga.

OPOZORILO! Nevarnost po~ara
Neupobtevanje teh opozoril lahko povzro�i
smrt ali hude pobkodbe.
Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku
je vnetljivo, v primeru pub�anja pa lahko
pride do nakopi�enja gorljivih plinov, �e
je naprava v majhnem prostoru. e se
hladilni krogotok pobkoduje:
• Hladilniku ne pribli~ujte odprtih
plamenov ali drugih potencialnih virov
v~iga.

• Prostor dobro prezra�ite.
• Izklopite hladilnik.
• Hladilni krogotok vsebuje majhno
koli�ino okolju prijaznega, hladilnega
sredstva. Ne bkodi ozonski plasti in
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ne pove�uje toplogrednega u�inka.
Izte�eno hladilno sredstvo se lahko
vname.

• Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v
zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s
slabim pretokom zraka.

V vgradnih odprtinah za hladilnik ne
sme biti elektri�nih sestavnih delov in
svetlobnih virov, ki bi med obi�ajnim in
neobi�ajnim delovanjem proizvajali iskre
ali obloke (na primer relejev ali razdelilnih
omaric).
Izolacija hladilnika vsebuje vnetljiv
ciklopentan, zato je za odstranjevanje
treba upobtevati posebne postopke.
Hladilnik po koncu ~ivljenjske dobe
predajte ustreznemu zbirnemu centru.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Neupobtevanje teh opozoril lahko povzro�i
smrt ali hude pobkodbe.
V hladilniku ne skladib�ite eksplozivnih
substanc kot npr. razprbilnikov s potisnim
plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupobtevanje teh opozoril lahko povzro�i
smrt ali hude pobkodbe.
Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so
starejbi od 8 let, in osebe z zmanjbanimi
üzi�nimi, zaznavnimi ali dubevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkubnjami in znanjem, �e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
hladilnika in razumejo s tem povezana
tveganja.
Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo
hladilnik polniti in prazniti.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
�ib�enja in vzdr~evalnih del.
Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo
igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Neupobtevanje teh opozoril lahko povzro�i
smrt ali hude pobkodbe.
Prepri�ajte se, da so police nameb�ene in
zavarovane, da se otroci ne bodo mogli
zapreti v hladilnik.
Preden odstranite svoj stari hladilnik:
• Odstranite predale.

• Police pustite v hladilniku, da otroci ne
bodo mogli zlesti v hladilnik.

Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost za zdravje
Neupobtevanje teh svaril lahko povzro�i la~je
ali srednje pobkodbe.
Da bi prepre�ili nevarnost zaradi
nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi
v skladu z navodili za vgradnjo.
Prezra�evalne odprtine v ohibju hladilnika
ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.
Da bi pospebili odtajanje, ne uporabljajte
mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni
priporo�il proizvajalec.
Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali
pobkodovati.
V predalih za ~ivila v hladilniku ne
uporabljajte elektri�nih naprav, razen �e te
elektri�ne naprave priporo�a proizvajalec.

POZOR! Nevarnost pobkodb
Neupobtevanje teh svaril lahko povzro�i la~je
ali srednje pobkodbe.
V hladilniku ali v bli~ini hladilnika ne
uporabljajte in ne hranite vnetljivih
materialov.
Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte
predmetov.
Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO! Nevarnost pobkodb
Delovanje na enosmerni tok izberite le,
�e motor vozila te�e in alternator vozila
dovaja zadostno napetost ali �e uporabite
nadzornik akumulatorja.
Kondenzacijski odtok mora biti vedno �ist,
�e je na voljo.
e ima hladilnik prezra�evalne rebetke, pri
�ib�enju vozila v obmo�ju prezra�evalnih
rebetk ne uporabljajte visokotla�nega
�istilnika.
Hladilnik ne sme biti izpostavljen de~ju.
Vti�a iz vti�nice nikoli ne vlecite tako, da
dr~ite za priklju�ni kabel.

Varnost pri delovanju hladilnika

NEVARNOST! Nevarnost elektri�nega
udara
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Neupobtevanje teh opozoril povzro�i smrt ali
hude pobkodbe.
Pred vklopom hladilnika vedno preverite, ali
sta vti� in priklju�ni kabel suha.

POZOR! Nevarnost za zdravje
Neupobtevanje teh svaril lahko povzro�i la~je
ali srednje pobkodbe.
Poskrbite, da bodo v hladilniku samo
predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na
izbrano temperaturo.
Redno �istite povrbine, ki lahko pridejo v
stik z ~ivili, in dostopne odto�ne sisteme.
Surovo meso in ribe v hladilniku hranite
v primernih posodah, da ne bodo v stiku
z drugimi ~ivili in nanje ne bodo kapljali.
e bo hladilnik dlje �asa prazen:
• Izklopite hladilnik.
• Odtajajte hladilnik.
• O�istite in posubite hladilnik.
• Pustite vrata odprta in tako prepre�ite,
da bi v hladilniku nastajala plesen. Vrata
hladilnika in vrata zamrzovalnika odprite
v polo~aj za zimo, �e je ta na voljo.

POZOR! Nevarnost pobkodb
Neupobtevanje teh svaril lahko povzro�i la~je
ali srednje pobkodbe.
Ne potiskajte prstov v te�aj.
Preden se odpravite na pot, zaprite in
zapahnite vrata hladilnika.
Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani
hladilnika, se med delovanjem zelo
segreje. e ima hladilnik prezra�evalne
rebetke in jih ~elite odstraniti, se pri tem
zab�itite pred stikom z vro�imi deli.
Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob
napa�ni uporabi lahko v celoti snamejo.
Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne
zaslibite glasnega klika.

OBVESTILO! Nevarnost pobkodb
Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.
Te~ke predmete, kot so steklenice
ali plo�evinke, hranite samo v vratih
hladilnika, v posodi za zelenjavo ali na
spodnji polici.
e ima hladilnik dvostranska vrata in
vrata na nasprotni strani niso pravilno
zapahnjena, jih na tisti strani potisnite

zgoraj in spodaj, dokler se ne zasko�ijo
na mestu.
Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite,
da se toplota, ki se sprob�a med
delovanjem, zadostno odvaja. Zagotovite,
da je razmik med hladilnikom in sosednjimi
stenami in predmeti tak, da zrak lahko
kro~i.
Notranjosti ne polnite z ledom ali
teko�ino.
Hladilnik in kable zab�itite pred vro�ino in
vlago.
Vti�a iz vti�nice nikoli ne vlecite tako, da
dr~ite za priklju�ni kabel.

NASVET
Obrnite se na proizvajalca vabega vozila,
�e sistem za nadzor akumulatorja izklopi
hladilnik, da bi zab�itil akumulator.
Pri temperaturah prostora od 15 °C …
25 °C izberite povpre�no nastavitev
temperature.
e vrata na nasprotni strani niso pravilno
zapahnjena, jih na tisti strani potisnite
zgoraj in spodaj, dokler se ne zasko�ijo na
mestu.
Da ne bo treba hrane zavre�i, upobtevajte
naslednje:
• Temperatura naj �im manj niha.
Zamrzovalnika ne odpirajte
po nepotrebnem in vrata naj ne bodo
dolgo odprta. }ivila hranite na na�in, ki
omogo�a u�inkovito kro~enje zraka.

• Poskrbite, da bodo v hladilniku samo
predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na
izbrano temperaturo.

• Razli�na ~ivila hranite na na�in, kot
je prikazano na slikah.

• e je temperaturo mogo�e nastaviti:
Temperaturo nastavite glede na koli�ino
in vrsto ~ivil.

• }ivila se lahko hitro navle�ejo ali
oddajo vonj oz. okus. }ivila vedno
shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

sl. á na strani 3

4 Predvidena uporaba

Hladilnik je predviden za:
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• namestitev v prikolice, avtodome, plovila in
tovornjake,

• hlajenje in shranjevanje hrane,
• samo NRX003530130(C/S): shranjevanje
predzamrznjene hrane,

• uporabo v notranjih prostorih.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo,
poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Hladilnik ni primeren za:
• shranjevanje zdravil,
• shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo
topila,

• hitro zamrzovanje ~ivil,
• uporabo na prostem.

Ko se naprava uporablja na plovilih, mora biti
nameb�ena v bivalnem prostoru in ne na odprtem krovu.

Zamrzovalni predel je primeren za shranjevanje
predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo
sladoleda in kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje
predhodno odmrznjenih ~ivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno
nibo.

Optimalna u�inkovitost hlajenja je zagotovljena pri
temperaturah okolice med 16 °C … 43 °C in pri
maksimalni vla~nosti 90 %.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro�niku so navedene informacije, ki jih je treba
upobtevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdr~evanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne pobkodbe ali pobkodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

• napa�ne namestitve, sestave ali priklopa, vklju�no s
previsoko napetostjo;

• neustreznih vzdr~evalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

• sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

• uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Dru~ba Dometic si pridr~uje pravico do spremembe
videza in speciükacij izdelka.

5 Uporaba

Informacije o shranjevanju ~ivil:

sl. â na strani 4

Odprite vrata hladilnika:

sl. ã na strani 4

Zaprite in pahnite vrata hladilnika:

sl. ä na strani 4

Vklop in izklop:

sl. å na strani 5

Nastavljanje na�inov delovanja:

sl. æ na strani 5

Nastavljanje stopnje hlajenja:

sl. ç na strani 6

Prestavljanje polic:

sl. è na strani 6

sl. é na strani 7

Odstranjevanje zamrzovalnega predela:

sl. ê na strani 7

Nameb�anje napajalnika AC/DC (dodatki):

sl. ë na strani 8

6 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost pobkodb
Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv
ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba
upobtevati posebne postopke. Hladilno
napravo po koncu ~ivljenjske dobe predajte
ustreznemu zbirnemu centru.

Embala~ni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkov, �e je to
mogo�e. Pri lokalnem centru za zbiranje
odpadkov ali specializiranem prodajalcu
se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka
v skladu z veljavnimi predpisi.  Izdelek
je mogo�e brezpla�no odstraniti.
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Român�

1 Observadii importante
Citidi cu atendie `i respectadi toate instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele incluse în
acest manual de produs pentru a v� asigura c� instaladi, utilizadi `i întredinedi produsul
în permanend�. Aceste instrucdiuni TREBUIE p�strate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, conürmadi c� adi citit cu atendie toate instrucdiunile,
indicadiile `i avertismentele `i c� îndelegedi `i suntedi de acord s� respectadi termenii
`i condidiile stabilite. Suntedi de acord s� utilizadi acest produs numai pentru scopul
`i aplicadia prev�zute `i în conformitate cu instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele
prezentate în acest manual de produs, precum `i în conformitate cu toate legile `i
reglement�rile aplicabile. Nerespectarea instrucdiunilor `i avertismentelor prezentate
aici poate duce la v�t�marea personal� a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instrucdiunile, indicadiile `i avertismentele `i documentadia aferent� pot ü supuse
modiüc�rilor `i actualiz�rilor. Pentru informadii actualizate despre produs, v� rug�m
s� vizitadi documents.dometic.com.
2 Documente asociate

G�sidi manualul complet de
instalare `i utilizare online pe
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Instrucdiuni de sigurand�

Informadii generale de sigurand�

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce
la moarte sau v�t�m�ri grave.
Pe b�rci: În cazul în care aparatul este
alimentat de la redeua de alimentare,
asiguradi-v� c� alimentarea cu curent are un
întrerup�tor de curent rezidual (RCCB) sau
un întreruptor pentru lipsa circuitului de
împ�mântare (GFCI). Instalarea, în special
în zonele potendial umede, trebuie s� üe
în conformitate cu toate reglement�rile de
instalare aplicabile.
Nu atingedi cablurile expuse cu mâinile
goale.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau v�t�m�ri grave.
Instalarea `i demontarea frigiderului pot ü
efectuate numai de c�tre personal caliücat.

Instalarea în toalete `i zone expuse la ap�
trebuie efectuat� de un tehnician caliücat.
Dac� instaladi frigiderul sub un baldachin
sau un mediu similar, asiguradi-v� c�
frigiderul este protejat de ploaie `i stropire
cu ap�.
Nu punedi în funcdiune frigiderul dac�
prezint� deterior�ri vizibile.
Acest frigider poate ü reparat doar
de c�tre personal caliücat. Reparadiile
necorespunz�toare pot duce la un
pericol considerabil sau la deteriorarea
frigiderului.
În cazul în care cablul de alimentare al
acestui frigider este deteriorat, trebuie
înlocuit de c�tre produc�tor, serviciul
de asistend� pentru cliendi al acestuia
sau de c�tre o persoan� cu o caliücare
asem�n�toare, pentru a evita pericolele de
sigurand�.
Când amplasadi frigiderul, asiguradi-v�
c� cablul de alimentare nu este prins sau
deteriorat.
Nu amplasadi mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile în partea din
spate a frigiderului.
Conectați dispozitivul la prize care
asigur� o conexiune adecvat�, în special
atunci când dispozitivul trebuie s� üe
împ�mântat.
În cazul în care aparatul este alimentat
de la redeua de alimentare, asiguradi-
v� c� alimentarea cu curent are un
întrerup�tor de curent rezidual (RCCB) sau
un întreruptor pentru lipsa circuitului de
împ�mântare (GFCI). Instalarea trebuie
efectuat� conform tuturor reglement�rilor
aplicabile, în special în zone potendial
umede..

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau v�t�m�ri grave.
Agentul frigoriüc din circuitul frigoriüc
este inflamabil `i, în cazul unei scurgeri,
se pot acumula gaze combustibile dac�
aparatul se afl� într-o înc�pere mic�. În caz
de defectare a circuitului frigoriüc:
• cinedi fl�c�rile deschise `i sursele
potendiale de aprindere departe de
frigider.

• Aerisidi bine înc�perea.
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• Opridi frigiderul.
• Circuitul frigoriüc condine o cantitate
mic� de agent frigoriüc ecologic, . Nu
afecteaz� stratul de ozon `i nu cre`te
efectul de ser�. Orice scurgere de
agent frigoriüc se poate aprinde.

• Nu utilizadi `i nu depozitadi frigiderul în
spadii închise, f�r� flux de aer sau cu un
flux minim de aer.

Adânciturile de instalare ale frigiderului
trebuie s� üe libere de orice componente
electrice `i surse de lumin�, care în timpul
unei utiliz�ri normale sau anormale produc
scântei sau arcuri electrice (de exemplu,
relee sau cutii de sigurande).
Izoladia frigiderului condine ciclopentan
inflamabil `i necesit� proceduri speciale
de eliminare. La sfâr`itul ciclului s�u de
viad�, ducedi frigiderul la un centru de
reciclare adecvat.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau v�t�m�ri grave.
Nu depozitadi în frigider substande cu
capacitate de explozie, ca de exemplu spray-
uri cu agent propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru s�n�tate
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau v�t�m�ri grave.
Acest frigider poate ü utilizat de copiii cu
vârsta de peste 8 ani `i de c�tre persoane
cu capacit�di üzice, senzoriale sau mentale
reduse sau de c�tre persoane lipsite de
experiend� `i cuno`tinde dac� acestea au
fost supravegheate `i instruite cu privire
la utilizarea frigiderului în condidii de
sigurand� `i îndeleg riscurile pe care le
implic�.
Copiilor cu vârste cuprinse între 3 `i 8
ani li se permite s� încarce `i s� descarce
frigiderul.
Cur�darea `i operadiunile de întredinere
nu trebuie efectuate de copii f�r�
supraveghere.
Copiii trebuie supravegheadi pentru a nu
se juca cu frigiderul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau v�t�m�ri grave.

Avedi grij� ca sertarele s� üe montate `i
üxate astfel încât copiii s� nu se poat�
bloca în frigider.
Înainte de a arunca frigiderul vechi:
• Demontadi sertarele.
• L�sadi raurile în frigider astfel încât
copiii s� nu se poat� urca în�untru.

Scoatedi u`ile.

PRECAUcIE! Pericol pentru s�n�tate
Nerespectarea acestor precaudii poate
conduce la v�t�m�ri minore sau moderate.
Pentru a preveni pericolul din cauza
instabilit�dii frigiderului, trebuie s� üe
üxat în conformitate cu instrucdiunile de
instalare.
Nu obstrucdionadi oriüciile de aerisire, pe
frigider `i în incinta acestuia sau în structura
încorporat�.
Nu folosidi dispozitive mecanice sau
alte mijloace pentru a accelera procesul
de dezghedare, altele în afara celor
recomandate de produc�tor.
Nu deschidedi `i nu deterioradi circuitul de
agent frigoriüc sub nicio circumstand�.
Nu utilizadi dispozitive electrice în interiorul
frigiderului decât dac� sunt recomandate
de produc�tor în acest scop.

PRECAUcIE! Risc de v�t�mare
Nerespectarea acestor precaudii poate
conduce la v�t�m�ri minore sau moderate.
Nu utilizadi `i nu depozitadi materiale
inflamabile în sau lâng� acest frigider.
Nu amplasadi articole pe sau sprijinite de
acest frigider.
Nu modiücadi acest frigider.

ATENcIE! Pericol de defectare
Selectadi funcdionarea cu alimentare c.c.
numai dac� motorul vehiculului este în
funcdiune `i asigur� o tensiune suücient�
sau dac� utilizadi un monitor de baterie.
Dac� exist�, p�stradi scurgerea pentru
condens curat� în permanend�.
Dac� frigiderul dispune de grile de
aerisire, nu folosidi un aparat de cur�dat
de înalt� presiune în apropierea grilei de
aerisire în timpul cur�d�rii vehiculului.
Frigiderul nu trebuie expus ploii.

91



RO   NRX35-130

Nu scoatedi niciodat� `techerul din priz�
dinând de cablu.

Securitatea la exploatarea aparatului de r�cire

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce
la moarte sau v�t�m�ri grave.
Înainte de a porni frigiderul, asiguradi-v� c�
linia de alimentare `i `tec�rul sunt uscate.

PRECAUcIE! Pericol pentru s�n�tate
Nerespectarea acestor precaudii poate
conduce la v�t�m�ri minore sau moderate.
Avedi grij� s� introducedi în frigider doar
articole care pot ü r�cite la temperatura
selectat�.
Cur�dadi periodic suprafedele care pot
intra în contact cu produsele alimentare `i
sistemele de drenaj accesibile.
Depozitadi carnea crud� `i pe`tele crud în
recipiente adecvate în frigider, astfel încât
s� nu üe în contact `i s� nu poat� picura pe
alte alimente.
Dac� frigiderul este l�sat gol pentru
perioade lungi:
• Opridi frigiderul.
• Dezghedadi frigiderul.
• Cur�dadi `i uscadi frigiderul.
• L�sadi u`a deschis� pentru a preveni
formarea mucegaiului în frigider. Punedi
u`a frigiderului `i u`a congelatorului
în pozidia de iarn�, dac� acesta este
disponibil�.

PRECAUcIE! Risc de v�t�mare
Nerespectarea acestor precaudii poate
conduce la v�t�m�ri minore sau moderate.
Nu introducedi degetele în balama.
Închidedi `i blocadi u`a frigiderului înainte
de a porni în c�l�torie.
Sistemul de r�cire din spatele frigiderului
se încinge în timpul funcdion�rii. Dac�
frigiderul este prev�zut cu grile de aerisire,
protejadi-v� de contactul cu componente
încinse atunci când scoatedi grilele de
aerisire.
U`a dispozitivului sau u`a congelatorului
se pot deta`a complet de dispozitiv,
dac� sunt folosite incorect. Închidedi u`ile
împingând pân� când auzidi un clic în
partea de sus `i în partea de jos.

ATENcIE! Pericol de defectare
Nu v� sprijinidi de u`a deschis� a
frigiderului.
Depozitadi obiecte grele, cum ar ü sticle
sau cutii, doar pe u`a frigiderului, în
compartimentul pentru legume sau pe
raul inferior.
Dac� frigiderul dispune de o u`� dubl�
`i u`a nu este blocat� corect pe partea
opus�, împingedi pe partea respectiv� în
partea de sus `i în partea de jos, pân� când
se blocheaz� pe pozidie.
Pericol de supraînc�lzire! Avedi în
vedere ca, c�ldura format� în timpul
funcdion�rii s� poat� ü disipat� suücient.
Asiguradi-v� c� frigiderul este suücient de
departe de peredi `i de alte obiecte, astfel
încât aerul s� poat� circula.
Nu umpledi interiorul cu ghead� sau lichid.
Protejadi frigiderul `i cablurile împotriva
c�ldurii `i umidit�dii.
Nu scoatedi niciodat� `techerul din priz�
dinând de cablu.

INDICAcIE
Dac� sistemul de gestionare al bateriei
vehiculului dvs. opre`te frigiderul pentru
a proteja bateria, contactadi produc�torul
vehiculului.
Pentru temperaturi ambiante de 15 °C …
25 °Cselectadi setarea de temperatur�
medie.
Dac� u`a nu este blocat� corect pe partea
opus�, împingedi pe partea respectiv� în
partea de sus `i în partea de jos, pân� când
se blocheaz� pe pozidie.
Pentru a evita risipa de alimente, redinedi
urm�toarele:
• Mendinedi fluctuadia temperaturii
cât mai sc�zut� posibil. Deschidedi
congelatorul doar atunci când trebuie
`i pentru cât timp este necesar. P�stradi
produsele alimentare în a`a fel încât
aerul s� poat� circula bine.

• Avedi grij� s� introducedi în frigider doar
articole care pot ü r�cite la temperatura
selectat�.

• Depozitadi diferite tipuri de alimente a`a
cum este indicat în üguri.

• Dac� temperatura poate ü reglat�:
Regladi temperatura în conformitate cu
cantitatea `i tipul produselor alimentare.
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• Alimentele pot absorbi sau elibera cu
u`urind� mirosul sau gustul. Depozitadi
întotdeauna alimentele acoperite sau în
recipiente/caserole închise.

fig. á pagin� 3

4 Domeniul de utilizare

Frigiderul este destinat pentru:
• Instalare în rulote, autorulote, ambarcadiuni `i
camioane

• R�cirea `i depozitarea alimentelor
• Numai NRX003530130(C/S): Depozitarea
alimentelor precongelate

• Folosire la interior

Acest frigider nu este destinat utiliz�rii în aplicadii
comerciale, casnice sau în magazine.

Frigiderul nu este adecvat pentru:
• depozitarea medicamentelor
• depozitarea substandelor corozive sau a substandelor
care condin solvendi

• congelarea rapid� a alimentelor
• Folosire la exterior

Când este utilizat în ambarcadiuni, dispozitivul trebuie
instalat în înc�peri de zi `i nu pe punte deschis�.

Compartimentul pentru alimente congelate este
adecvat depozit�rii alimentelor precongelate,
depozit�rii sau prepar�rii înghedatei `i prepararea
cuburilor de ghead�. Nu este adecvat congel�rii
alimentelor care nu au fost congelate anterior.

Frigiderul este destinat instal�rii într-un corp de dulap
sau într-o ni`� de montare.

Performanda optim� de r�cire este asigurat� la
temperaturi ambiante între 16 °C … 43 °C `i la o
umiditate maxim� de 90 %.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
`i utilizarea prev�zute în conformitate cu aceste
instrucdiuni.

Acest manual ofer� informadii necesare pentru
instalarea `i/sau utilizarea corect� a produsului.
Instalarea defectuoas� `i/sau utilizarea sau întredinerea
necorespunz�toare vor avea ca rezultat performande
nesatisf�c�toare `i o posibil� defectare.

Produc�torul nu î`i asum� nicio r�spundere pentru orice
v�t�mare sau deteriorare a produsului ₋ rezultate din:

• Instalarea, asamblarea sau conectarea incorect�,
inclusiv supratensiunea

• Întredinerea sau utilizarea incorect� a pieselor de
schimb, altele decât piesele de schimb originale
furnizate de produc�tor

• Modiüc�ri aduse produsului f�r� aprobarea explicit�
din partea produc�torului

• Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în manual

Dometic î`i rezerv� dreptul de a modiüca aspectul `i
speciücadiile produsului.

5 Utilizarea

Informadii cu privire la depozitarea alimentelor:

fig. â pagin� 4

Deschidedi u`a frigiderului:

fig. ã pagin� 4

Închidedi `i asiguradi u`a frigiderului:

fig. ä pagin� 4

Pornirea `i oprirea:

fig. å pagin� 5

Setadi modurile de funcdionare:

fig. æ pagin� 5

Setadi nivelul de r�cire:

fig. ç pagin� 6

Repozidionadi raurile:

fig. è pagin� 6

fig. é pagin� 7

Demontadi compartimentul pentru alimente
congelate:

fig. ê pagin� 7

Instaladi adaptorul c.a.-c.c. (accesorii):

fig. ë pagin� 8

6 Eliminarea

ATENcIE! Pericol de defectare
Izolarea dispozitivului de r�cire condine
ciclopentan inflamabil `i necesit� proceduri
speciale de eliminare. Ducedi dispozitivul
de r�cire la sfâr`itul ciclului s�u de viad� la un
centru de reciclare adecvat.
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Depunedi materialul de ambalare pe cât
posibil în containerele corespunz�toare
de reciclare. Consultadi un centru local de
reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului în conformitate cu
reglement�rile aplicabile privind eliminarea. 
Produsul poate ü eliminat gratuit.
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Eesti keel

1 Olulised märkused
Lugege see juhend tähelepanelikult läbi ja järgige kõiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote õigesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jääma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kõik juhised, suunised ja hoiatused
tähelepanelikult läbi lugenud ning mõistate ja nõustute järgima nendes sätestatud
tingimusi. Nõustute kasutama seda toodet üksnes ettenähtud eesmärgil ja otstarbel
ning kooskõlas kasutusjuhendis sätestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega,
samuti kooskõlas kõigi kohaldatavate õigusaktide ja eeskirjadega. Siin sätestatud
juhiste ja hoiatuste lugemise ja järgimise eiramine võib põhjustada vigastusi teile
ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet või läheduses asuvat muud
vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud
dokumente võidakse muuta ja uuendada. Värskeima tooteteabe leiate veebisaidiltdocuments.dometic.com.
2 Seotud dokumendid

Täispika paigaldus-
ja kasutusjuhendi
leiate veebiaadressilt
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Ohutusjuhised

Üldine ohutus

OHT! Elektrilöögi oht
Nende hoiatuste mittejärgimine põhjustab
raskeid vigastusi või surma.
Veesõidukites: Kui kasutate seadet avaliku
võrgu toitel, tagage, et toiteühendusel
oleks jääkvoolu kaitselüliti (RCCB) või
maandusrikke kaitselüliti (GFCI). Eelkõige
potentsiaalselt niisketes kohtades
peab paigaldamisel järgima kehtivaid
paigalduseeskirju.
Ärge puudutage katmata kaableid paljaste
kätega.

HOIATUS! Elektrilöögi oht
Nende hoiatuste mittejärgimine võib
põhjustada raskeid vigastusi või surma.
Külmiku paigaldamise ja eemaldamisega
tohivad tegeleda ainult kvaliütseeritud
töötajad.

Pesuruumidesse ja veega
kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle
paigaldama kvaliütseeritud tehnik.
Kui paigaldate külmiku varikatuse alla
või sarnasesse keskkonda, veenduge, et
külmik oleks kaitstud vihma ja pritsiva vee
eest.
Kui külmikul on nähtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.
Seda külmikut võivad remontida ainult
spetsialistid. Valesti tehtud parandused
võivad tõsist ohtu põhjustada või külmikut
kahjustada.
Kui selle külmiku ühenduskaabel saab
kahjustada, tuleb see ohu vältimiseks
lasta tootjal, selle klienditeenindusel
või sarnaselt kvaliütseeritud isikul välja
vahetada.
Valige külmiku asukoht nii, et toitejuhe
ei jääks esemete vahele kinni ja ei saaks
kahjustada.
Ärge jätke külmiku taha mitut teisaldatavat
pistikupesa või teisaldatavat toiteallikat.
Ühendage seade pessa, mis tagavad
nõuetekohase ühenduse eelkõige juhul,
kui seade vajab maandust.
Kui kasutate seadet avaliku võrgu toitel,
tagage, et toiteühendusel oleks jääkvoolu
kaitselüliti (RCCB) või maandusrikke
kaitselüliti (GFCI). Paigaldamine peab
toimuma kõigi kehtivate eeskirjade
kohaselt, eriti potentsiaalselt niisketes
piirkondades.

HOIATUS! Tuleoht
Nende hoiatuste mittejärgimine võib
põhjustada raskeid vigastusi või surma.
Külmaainekontuuris olev külmaaine
on tuleohtlik ja lekke korral võivad
tuleohtlikud gaasid koguneda, kui seade
asub väikeses ruumis. Külmaainekontuuri
mis tahes kahjustuse korral toimige
järgmiselt.
• Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed
süüteallikad külmikust eemal.

• Ventileerige ruumi põhjalikult.
• Lülitage külmik välja.
• Külmaaine kontuur sisaldab väikest
kogust keskkonnahoidlikku, külmaainet.
See ei kahjusta osoonikihti ega
võimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv
külmaaine võib süttida.
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• Ärge kasutage ega hoidke külmikut
kinnises ruumis, kus õhuvool puudub
või on väga väike.

Hoidke külmiku paigaldamiseks
kasutatavast süvendist eemal
elektrikomponendid ja valgusallikad, mis
tekitavad normaalse või ebanormaalse töö
korral sädemeid või elektrikaari (nt releed
või kaitsmekarbid).
Külmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku
tsüklopentaani ja selle kõrvaldamisel
tuleb järgida erinõudeid. Viige külmik
pärast selle kasutusea lõppemist sobivasse
kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mittejärgimine võib
põhjustada raskeid vigastusi või surma.
Ärge hoiustage külmikus plahvatusohtlikke
esemeid, nagu kütust sisaldavad
aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht
Nende hoiatuste mittejärgimine võib
põhjustada raskeid vigastusi või surma.
Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete
võimetega või vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud võivad seda külmikut
kasutada järelevalve all või pärast seda,
kui neid on õpetatud külmikut ohutult
kasutama ja nad mõistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.
338-aastased lapsed võivad külmikusse
asju panna ja sealt välja võtta.
Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta
puhastada ega hooldada.
Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad
külmikuga ei mängiks.

HOIATUS! Laste kinnijäämise oht
Nende hoiatuste mittejärgimine võib
põhjustada raskeid vigastusi või surma.
Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud
ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks end
külmikusse lukustada.
Enne vana külmiku jäätmekäitlusse
andmist:
• demonteerige sahtlid;
• jätke riiulid külmikusse nii, et lapsed ei
saaks sisse ronida.

Võtke uksed eest ära.

ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabinõude mittejärgimine
võib põhjustada kergeid või mõõdukaid
vigastusi.
Külmiku ebastabiilsusest tingitud ohu
vältimiseks tuleb see paigaldusjuhendi
kohaselt ükseerida.
Hoidke külmiku ja selle ümbrise või
integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad
takistusteta.
Ärge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid
meetodeid peale tootja poolt soovitatute.
Mingil juhul ärge avage ega kahjustage
külmaainekontuuri.
Ärge kasutage külmiku sees
elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on
selleks otstarbeks soovitanud.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Nende ettevaatusabinõude mittejärgimine
võib põhjustada kergeid või mõõdukaid
vigastusi.
Ärge kasutage ega hoidke selle külmiku
läheduses tuleohtlikke materjale.
Ärge pange esemeid selle külmiku peale
ega vastu.
Ärge muutke seda külmikut.

TÄHELEPANU! Kahjustuste oht
Valige alalisvoolutoitega tööre~iim
ainult siis, kui sõiduki mootor töötab ja
tagab piisava pinge või kui kasutate aku
jälgimisseadet.
Selle olemasolul hoidke kondensaadi
äravooluava alati puhtana.
Kui sõidukil on ventilatsioonivõred,
ärge kasutage sõiduki puhastamise
ventilatsioonivõre lähedal survepesurit.
Külmikut ei tohi jätta vihma kätte.
Ärge tõmmake pistikut välja seda
ühenduskaablist sikutades.

Külmiku ohutu kasutamine

OHT! Elektrilöögi oht
Nende hoiatuste mittejärgimine põhjustab
raskeid vigastusi või surma.
Enne külmiku käivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik on kuivad.
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ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabinõude mittejärgimine
võib põhjustada kergeid või mõõdukaid
vigastusi.
Veenduge, et paneksite külmikusse
ainult selliseid asju, mida võib valitud
temperatuurile jahutada.
Toiduga kokku puutuvaid pindu ja
ligipääsetavaid äravoolusüsteeme tuleb
regulaarselt puhastada.
Säilitage toorest liha ja kala külmikus
selleks sobivates anumates, nii et need ei
puutuks teiste toiduainetega kokku ega
saaks neile tilkuda.
Kui jätate külmiku pikemaks ajaks tühjalt
seisma, toimige järgmiselt.
• Lülitage külmik välja.
• Sulatage külmikut.
• Puhastage ja kuivatage külmik.
• Jätke uks lahti, et vältida külmikus
hallituse teket. Võimaluse korral pange
külmiku uks ja sügavkülmiku uks
talveasendisse.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Nende ettevaatusabinõude mittejärgimine
võib põhjustada kergeid või mõõdukaid
vigastusi.
Ärge pange sõrmi hinge sisse.
Enne teeleasumist sulgege ja riivistage
külmiku uks.
Külmiku tagaküljel olev jahutussüsteem
läheb töö ajal väga kuumaks. Kui külmik on
varustatud ventilatsioonivõredega, kaitske
end ventilatsioonivõrede eemaldamisel
kuumade osadega kokkupuutumise eest.
Seadme või sügavkülmiku uks võib vale
kasutamise korral täielikult seadme küljest
ära tulla. Lükake uksi, kuni kuulete üla- ja
alaosas klõpsu.

TÄHELEPANU! Kahjustuste oht
Ärge toetuge külmiku avatud uksele.
Raskeid esemeid, nagu pudelid ja
purgid, hoidke ainult külmiku ukse sees,
köögiviljakambris või alumisel riiulil.
Kui külmikul on kahepoolne uks ja uks
ei ole vastaspoolel õigesti lukustatud,
vajutage sellel poolel ülevalt ja alt, kuni see
õigesti lukustub.

Ülekuumenemise oht! Tagage alati
piisav ventilatsioon, et töö ajal tekkiv
soojus saaks hajuda. Veenduge, et külmik
oleks seintest ja teistest objektidest
piisavalt kaugel, et õhk saaks ringelda.
Ärge täitke seadme sisemust jää või
vedelikuga.
Kaitske külmikut ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.
Ärge tõmmake pistikut välja seda
ühenduskaablist sikutades.

MÄRKUS
Kui sõiduki aku haldussüsteem lülitab
külmiku aku kaitsmiseks välja, võtke
ühendust sõiduki tootjaga.
Ümbritseva temperatuuri 15 °C … 25 °C
korral valige keskmine temperatuuriseade.
Kui uks ei ole vastaspoolel õigesti
lukustatud, vajutage sellel poolel ülevalt ja
alt, kuni see õigesti lukustub.
Toidu raiskamise vältimiseks lähtuge
järgmistest juhistest.
• Hoidke temperatuuri võimalikult
ühtlasena. Avage sügavkülmikut
nii vähe ja nii lühidalt kui võimalik.
Paigutage toiduained nii, et õhk saaks
nende ümber liikuda.

• Veenduge, et paneksite külmikusse
ainult selliseid asju, mida võib valitud
temperatuurile jahutada.

• Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu
joonistel näidatud.

• Kui temperatuuri ei saa reguleerida,
toimige järgmiselt. Reguleerige
temperatuuri vastavalt toiduainete
hulgale ja liigile.

• Toiduained võivad kergesti lõhnu või
maitseid külge võtta või eraldada.
Hoidke toiduaineid alati kaetuna või
kinnistes anumates/pudelites.

joon. á leheküljel 3

4 Kasutusotstarve

Külmik on mõeldud järgneva jaoks:
• paigaldamiseks haagissuvilatesse, matkabussidesse ,
paatidesse ja veokitesse;

• toidu jahutamiseks ja säilitamiseks.
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• Ainult NRX003530130(C/S): eelkülmutatud toidu
säilitamiseks.

• siseruumides kasutamiseks

See külmik ei ole ette nähtud kaubanduslikuks,
jaemüügis ega majapidamises kasutamiseks.

Külmik ei sobi järgnevaks:
• ravimite säilitamiseks;
• korrosiivsete või lahusteid sisaldavate ainete
säilitamiseks;

• toidu kiirkülmutamiseks.
• kasutamiseks välitingimustes.

Paatides kasutamisel paigaldatakse seade olmeruumi
piirkonda ja mitte avatud tekile.

Külmutuskamber sobib eelkülmutatud toidu
säilitamiseks, jäätise säilitamiseks või valmistamiseks
ning jääkuubikute valmistamiseks. See ei sobi
eelkülmutamata toidu külmutamiseks.

Külmik on ette nähtud paigaldamiseks kappi või
paigaldusnibbi.

Optimaalne jahutustõhusus saavutatakse ümbritseva
õhu temperatuuride vahemikus 16 °C … 43 °C ja
maksimaalse niiskuse 90 % juures.

See toode sobib kasutamiseks üksnes ettenähtud
otstarbel ja käesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Käesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/või kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/või valesti kasutamise või hooldamise
korral halvenevad tööomadused ja võib tekkida rike.

Tootja ei võta vastutust mis tahes kahju või
tootekahjustuse eest, mis on tingitud mõnest järgmisest
asjaolust:

• valesti paigaldamine, kokkupanek või ühendamine,
sh liigpinge;

• valesti hooldamine või tootja poolt ette nähtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

• tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
• kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jätab endale õiguse muuta toote välimust ja
tehnilisi näitajaid.

5 Kasutamine

Teave toidu säilitamise kohta:

joon. â leheküljel 4

Külmiku ukse avamine:

joon. ã leheküljel 4

Külmiku ukse sulgemine ja kinnitamine:

joon. ä leheküljel 4

Sisse- ja väljalülitamine:

joon. å leheküljel 5

Tööre~iimide määramine:

joon. æ leheküljel 5

Jahutusastme seadmine:

joon. ç leheküljel 6

Riiulite ümberpaigutamine:

joon. è leheküljel 6

joon. é leheküljel 7

Külmutuskambri eemaldamine:

joon. ê leheküljel 7

Vahelduv-/alalisvooluadapteri (tarvikud)
paigaldamine:

joon. ë leheküljel 8

6 Kõrvaldamine

TÄHELEPANU! Kahjustuste oht
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab
tuleohtlikku tsüklopentaani ja selle
kõrvaldamisel tuleb järgida erinõudeid.
Viige jahutusseade pärast selle kasutusea
lõppemist sobivasse kogumispunkti.

Kui võimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevõetava prügi kasti. Küsige
nõu kohalikust ringlussevõtukeskusest
või edasimüüjalt, kuidas anda toode
kehtivate jäätmekäitlusnõuetega kooskõlas
jäätmekäitlusse.  Toote saab jäätmekäitlusse
anda tasuta.
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1 £·¼±½Ä¹ºς Ã·¼µ¹ÎÃµ¹ς
¡±Á±º±»¿Í¼µ ¿³ ´¹±²¬ÃµÄµ ÀÁ¿ÃµºÄ¹º¬ ±ÅÄς Æ»Ä ¿´·³¯µς ¼³» ¿³
±º¿»¿Å¸®ÃµÄµ Ì»µς Æ»Ä ¿´·³¯µς, ÆÁÇÄ º±½¿½¹Ã¼¿Íς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®Ãµ¹ςÂÁÇ ÀµÁ¹»±¼²¬½¿½Ä±¹ ÅÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ ±ÅÄ¿Í ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς, ÄÃ¹ ÎÃÄµ ¿³
´¹±ÃÆ±»¯¶µÄ±¹ À¬½Ä¿Äµ ¹ ÃÉÃÄ® µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·, ÇÁ®Ã· ¼³» ÃÅ½Ä®Á·Ã· ÆÁÇ
ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς. �ÅÄς Á» ¿´·³¯µς ¡¢�¡�� À¬½Ä¿Äµ ¿³ ÃÅ½¿´µÍ¿Å½ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½.

�· Æ¹ ÇÁ®Ã· ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς µÀ¹²µ²±¹Î½µÄµ ¶»³ ÆÁÇ À±ÁÌ½Ä¿ς ÌÄ¹
ÇµÄµ ´¹±²¬Ãµ¹ ÀÁ¿ÃµºÄ¹º¬ Ì»µς Æ»Ä ¿´·³¯µς, ÆÁÇÄ º±½¿½¹Ã¼¿Íς ¼³» Æ»Ä
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®Ãµ¹ς º±¸Îς ¼³» ÌÄ¹ ÇµÄµ º±Ä±½¿®Ãµ¹ ¼³» ÃÅ¼ÆÉ½µ¯Äµ ¿³
Ä·Á®ÃµÄµ ÆÁÇÄ ÌÁ¿Åς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿ËÀ¿¸Ãµ¹ς ÂÁÇ ¿Á¯¶¿½Ä±¹ ÅÆÁ À±ÁÌ½
³³Á±Æ¿. £Å¼ÆÉ½µ¯Äµ ¿³ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ±ÅÄÌ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ¼Ì½¿ µ»³ ÆÁ¿
ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½¿ Ãº¿ÀÌ ¼³» Æ¹¿ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½· ÇÁ®Ã·, À¬½Ä¿Äµ ÃÍ¼ÆÉ½± ¾·Æ»Ä ¿´·³¯µς, ÆÁÇÄ º±½¿½¹Ã¼¿Íς ¼³» Æ»Ä ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®Ãµ¹ς ÂÁÇ ¿Á¯¶¿½Ä±¹ ÅÆÁ
À±ÁÌ½ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς º±¸Îς ¼³» ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· Ì»¿Åς ÆÁÇÄ ¹ÃÇÍ¿½Äµς
½Ì¼¿Åς ¼³» º±½¿½¹Ã¼¿Íς. £· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ¾¹ ±½¬³½ÉÃ·ς ¼³» Ä®Á·Ã·ς ÆË¿
¿´·³¹Î½ ¼³» ÆË¿ ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ ÂÁÇ ¿Á¯¶¿½Ä±¹ ÅÆÁ À±ÁÌ½ ³³Á±Æ¿,
µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ ÀÁ¿º»·¸¿Í½ ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿¯ Å· µÃ¬ς ÆÁ¿ ¯´¹¿ ¼³» Å· ÄÁ¯Ä¿Åς,
¶·¼¹¬ ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ Å³Ä ® Å»¹ºς ¶·¼¹ς Å· ¬»»µς ¹´¹¿ºÄ·Ã¯µς ÅÆÁ ¬¼µÃ¿
ÀµÁ¹²¬»»¿½. �ÅÄÌ ÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς, ÃÅ¼ÀµÁ¹»±¼²±½¿¼½É½ ÆË¿
¿´·³¹Î½, ÆË¿ º±½¿½¹Ã¼Î½, ÆË¿ ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ ¼³» ÆË¿ ÃÇµÄ¹ºÎ½
µ³³Á¬ÆÉ½, µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ ÅÀ¿²»·¸µ¯ Å· ÄÁ¿À¿À¿¹®Ãµ¹ς ¼³» µ½·¼µÁÎÃµ¹ς. �»³
µ½·¼µÁÉ¼½µς À»·Á¿Æ¿Á¯µς µ»³ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½, µÀ¹ÃºµÆ¸µ¯Äµ Æ¹¿ ·»µºÄÁ¿½¹º®
´¹µÍ¸Å½Ã· documents.dometic.com.
2 £ÇµÄ¹º¬ ³³Á±Æ±

�À¿Áµ¯Äµ ¿³ ²Áµ¯Äµ ÆÁ À»®Áµς
µ³Çµ¹Á¯´¹¿ Ä¿À¿¸Ä·Ã·ς¼³» ÇÁ®Ã·ς online ÅÆ¹¿
·»µºÄÁ¿½¹º® ´¹µÍ¸Å½Ã·
qr.dometic.com/beh4eD.

3 ¥À¿´µ¯¾µ¹ς ±ÃÆ±»µ¯±ς
�±Ã¹º® ±ÃÆ¬»µ¹±

KIN�YNO£! �¯½´Å½¿ς
·»µºÄÁ¿À»·¾¯±ς� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ Çµ¹ ËÄ ±À¿Ä»µÃ¼±Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ® Ã¿²±Á¿Í
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.

�±Ä¬ Æ¹¿ µºº¯½·Ã·: �¬½ ¹ ÃÅÃºµÅ®
ÄÁ¿Æ¿´¿Äµ¯Ä±¹ ¾· ÁµÍ¼± ±ÀÌ ÆÁ
·»µºÄÁ¹ºÌ ´¯ºÄÅ¿, ²µ²±¹É¸µ¯Äµ
¿ÀÉÃ´®À¿Äµ ÌÄ¹ ¹ ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯±
·»µºÄÁ¹º¿Í ÁµÍ¼±Ä¿ς ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÍµÄ±¹
¼ÃÉ ±ÃÆ±»µ¹¿´¹±ºÌÀÄ· ÁµÍ¼±Ä¿ς
´¹±ÁÁ¿®ς (RCCB) ® ´¹±ºÌÀÄ·
ºÅº»Î¼±Ä¿ς ²»¬²·ς ³µ¯ÉÃ·ς (GFCI).� µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·, µ¹´¹º¬ Å· ÇÎÁ¿Åς ¾·
À¹¸±½Îς ±Å¾·¼½· Å³Á±Ã¯±, ÀÁÀµ¹

¿³ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹µ¯Ä±¹ ÃÍ¼ÆÉ½± ¾·
Ì»¿Åς ÆÁÇÄ ÃÇµÄ¹º¿Íς º±½¿½¹Ã¼¿Íς
µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·ς.
�¹¿ À¹¬½µÄµ ÄÅÇÌ½ µºÄµ¸µ¹¼½±
º±»Î´¹± ¾· ³Å¼½¬ ÇÁ¹±.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς
·»µºÄÁ¿À»·¾¯±ς� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ
±À¿Ä»µÃ¼± Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ®
Ã¿²±Á¿Í ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.
� Ä¿À¿¸Ä·Ã· ¼³» ¹ ±Æ±¯ÁµÃ·ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å µÀ¹ÄÁÀµÄ±¹ ¿³
ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹¿Í½Ä±¹ ¼Ì½¿ ±ÀÌ
µ¹´¹ºµÅ¼½¿ ÀÁ¿ÃÉÀ¹ºÌ.
� Ä¿À¿¸Ä·Ã· Å· Å³Á¿Íς ÇÎÁ¿Åς¼³» ÀµÁ¹¿Çς µºÄµ¸µ¹¼½µς Å· ½µÁÌ
ÀÁÀµ¹ ¿³ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹µ¯Ä±¹ ¼Ì½¿
±ÀÌ µ¾µ¹´¹ºµÅ¼½¿ ÄµÇ½¹ºÌ.
�¬½ µ³º±¸¹ÃÄ¬Äµ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿
º¬ÄÉ ±ÀÌ ÅÀÌÃÄµ³¿ ® À±ÁÌ¼¿¹¿
ÀµÁ¹²¬»»¿½, ²µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÆÁ
ÈÅ³µ¯¿ ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÍµÄ±¹ ±ÀÌ Æ¹ ²Á¿Ç®¼³» ÆÁ À¹ÄÃ¯»¹Ã¼± ÆÁÇ ½µÁ¿Í.
�¹ ¸ÃµÄµ Å· »µ¹Ä¿ÅÁ³¯± ÆÁ ÈÅ³µ¯¿,
µ¬½ À±Á¿ÅÃ¹¬¶µ¹ µ¼Æ±½µ¯ς ¶·¼¹ς.
¡» µÁ³±Ã¯µς µÀ¹ÃºµÅ®ς ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å
µÀ¹ÄÁÀµÄ±¹ ¿³ ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹¿Í½Ä±¹
¼Ì½¿ ±ÀÌ µ¹´¹ºµÅ¼½¿ ÄµÇ½¹ºÌ
ÀÁ¿ÃÉÀ¹ºÌ. ¤ÅÇÌ½ ¾¹ µ½´µ´µ¹³¼½µς
µÀ¹ÃºµÅς µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ ¿´·³®Ã¿Å½ Å·
Ã¿²±ÁÌ º¯½´Å½¿ ® ¶·¼¹¬ ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
�¬½ ÀÁ¿º»·¸µ¯ ¶·¼¹¬ ÅÆÁ º±»Î´¹¿
ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯±ς ±ÅÄ¿Í ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å, ÆÁ
º±»Î´¹¿ ÀÁÀµ¹ ¿³ ±½Ä¹º±Ä±ÃÄ±¸µ¯
±ÀÌ ÆÁ¿ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®, ½±½ ÄµÇ½¹ºÌÆÁÇ Ä¼®¼±Ä¿ς µ¾ÅÀ·ÁÄ·Ã·ς Àµ»±ÄÎ½
® ½±½ ¬»»¿ ÄµÇ½¹ºÌ ¾· À±ÁÌ¼¿¹±
µ¾µ¹´¯ºµÅÃ·, µ»³ ¿³ ±À¿ÆµÅÇ¸¿Í½
ÄÅÇÌ½ º¯½´Å½¿¹ ±ÃÆ±»µ¯±ς.
�±Ä¬ Æ¹¿ Ä¿À¿¸Ä·Ã· ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å,
²µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÆÁ º±»Î´¹¿
ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯±ς ¶·¿ ¼±³ºÎ½µÄ±¹ ®
ÅÆ¯ÃÄ±Ä±¹ ¶·¼¹¬.
�¹¿ Ä¿À¿¸µÄµ¯Äµ Æ¿Á·Ä¬ À¿»ÍÀÁ¹¶±
® Æ¿Á·Äς ¼¿½¬´µς ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯±ςÅÆ¹¿ À¯ÃÉ À»µÅÁ¬ ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å.
£Å½´ÃÄµ Æ¹ ÃÅÃºµÅ® Å· ÀÁ¯¶µς ÂÁÇ
´¹±ÃÆ±»¯¶¿Å½ Æ¹ ÃÉÃÄ® ÃÍ½´µÃ·,
µ¹´¹º¬ µ¬½ ¹ ÃÅÃºµÅ® ÀÁÀµ¹ ¿³ µ¯½±¹
³µ¹É¼½·.
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�¬½ ¹ ÃÅÃºµÅ® ÄÁ¿Æ¿´¿Äµ¯Ä±¹¾· ÁµÍ¼± ±ÀÌ ÆÁ ·»µºÄÁ¹ºÌ
´¯ºÄÅ¿, ²µ²±¹É¸µ¯Äµ ¿ÀÉÃ´®À¿Äµ
ÌÄ¹ ¹ ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯± ·»µºÄÁ¹º¿Í
ÁµÍ¼±Ä¿ς ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÍµÄ±¹ ¼ÃÉ
±ÃÆ±»µ¹¿´¹±ºÌÀÄ· ÁµÍ¼±Ä¿ς
´¹±ÁÁ¿®ς (RCCB) ® ´¹±ºÌÀÄ·
ºÅº»Î¼±Ä¿ς ²»¬²·ς ³µ¯ÉÃ·ς
(GFCI). � µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã· ÀÁÀµ¹ ¿³
ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹µ¯Ä±¹ ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· Ì»¿ÅςÆÁÇÄ ¹ÃÇÍ¿½Äµς º±½¿½¹Ã¼¿Íς, µ¹´¹º¬Å· À¹¸±½Îς Å³Áς ÀµÁ¹¿Çς.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς
ÀÅÁº±³¹¬ς� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ
±À¿Ä»µÃ¼± Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ®
Ã¿²±Á¿Í ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.
¤Á ÈÅºÄ¹ºÌ ¼Ã¿ ÅÆÁ ºÍº»É¼±
ÈÅºÄ¹º¿Í ¼Ã¿Å µ¯½±¹ µÍÆ»µºÄ¿ ¼³»Å· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ´¹±ÁÁ¿®ς, µ½´ÇµÄ±¹ ¿³
ÃÅÃÃÉÁµÅÄ¿Í½ µÍÆ»µºÄ± ±Á¹±, µ¬½¹ ÃÅÃºµÅ® ²Á¯ÃºµÄ±¹ Å· ¼¹ºÁÌ ÇÎÁ¿.£· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ¶·¼¹¬ς ÅÆÁ ºÍº»É¼±
ÈÅºÄ¹º¿Í ¼Ã¿Å:
• �¹±Ä·Á®ÃÄµ Æ»Ä ³Å¼½ς Æ»Ì³µς ¼³»

À¹¸±½ς À·³ς ±½¬Æ»µ¾·ς ¼±ºÁ¹¬
±ÀÌ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.

• �µÁ¯ÃÄµ º±»¬ ÆÁ¿ ÇÎÁ¿.
• �Àµ½µÁ³¿À¿¹®ÃÄµ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
• ¤Á ºÍº»É¼± ÈÅºÄ¹º¿Í ¼Ã¿Å

ÀµÁ¹Çµ¹ ¾»³ ¼¹ºÁ® À¿ÃÌÄ·Ä±
µ½Ìς Æ¹»¹º¿Í ÂÃÁÄ ÆÁ ÀµÁ¹²¬»»¿½,
ÈÅºÄ¹º¿Í ¼Ã¿Å. �·¿ ÀÁ¿º±»µ¯
¶·¼¹¬ ÅÆÁ ÃÄÁÎ¼± ÆÁÇ Ì¶¿½Ä¿ς¼³» ¶·¿ ±Å¾¬½µ¹ ÆÁ Æ±¹½Ì¼µ½¿ÆÁÇ ¸µÁ¼¿º·À¯¿Å. £· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ·
´¹±ÁÁ¿®ς, ÆÁ ÈÅºÄ¹ºÌ ¼Ã¿
µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ ±½±Æ»µ³µ¯.

• �¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ® ±À¿¸·ºµÍµÄµÆÁ ÈÅ³µ¯¿ Å· ÀµÁ¹¿Á¹Ã¼½¿Åς
ÇÎÁ¿Åς ÇÉÁ¯ς º±¸Ì»¿Å ® ¾·
µ»¬Ç¹ÃÄ· Á¿® ±Á±.

�¹±Ä·Á®ÃÄµ Æ¹¿ µÃ¿Ç® Ä¿À¿¸Ä·Ã·ςµ»³ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ µ»µÍ¸µÁ· ±ÀÌ ÄÅÇÌ½
·»µºÄÁ¹º¬ µ¾±ÁÄ®¼±Ä± ¼³» ÆÉÄµ¹½ς
À·³ς, ÂÁÇ µ½´ÇµÄ±¹ º±Ä¬ Æ¹
ÆÅÃ¹¿»¿³¹º® ® Æ¹ ¾¹ ÆÅÃ¹¿»¿³¹º®
»µ¹Ä¿ÅÁ³¯± ÆÁÇÄ ¿³ À±Á¬¾¿Å½
ÃÀ¹½¸®Áµς ® ·»µºÄÁ¹º¬ ÄÌ¾± (Â.É. Áµ»
® ±ÃÆ±»µ¹¿¸®ºµς).

� ¼Ì½ÉÃ· ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å ÀµÁ¹Çµ¹
µÍÆ»µºÄ¿ ºÅº»¿Àµ½Ä¬½¹¿ ¼³» ±À±¹Äµ¯
µ¹´¹ºς ´¹±´¹º±Ã¯µς ±ÀÌÁÁ¹È·ς.
¡±Á±´ÎÃÄµ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ÅÆÁ Ä»¿ς ÆÁÇ
ºÍº»¿Å ¶É®ς ÆÁÇ Å· ½± º±Ä¬»»·»¿
º½ÄÁ¿ ±½±ºÍº»ÉÃ·ς.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς ºÁ·¾·ς� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ
±À¿Ä»µÃ¼± Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ®
Ã¿²±Á¿Í ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.�¹¿ ±À¿¸·ºµÍµÄµ º±¼¯± µºÁ·ºÄ¹º®
¿ÅÃ¯± ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿, ÌÀÉς Â.É. Æ¹¬»µς
±µÁ¿»Å¼¬ÄÉ½ ¾· ÀÁ¿É¸·Ä¹º¬ ±Á¹±.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς µ»³ Æ¹¿
Å³µ¯±� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ
±À¿Ä»µÃ¼± Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ®
Ã¿²±Á¿Í ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.

�ÅÄÌ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ¼À¿Áµ¯ ¿³
ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹·¸µ¯ ±ÀÌ À±¹´¹¬ ·»¹º¯±ς
8 µÄÎ½ ¼³» µÀ¬½É º±¸Îς ¼³» ¬Ä¿¼±¾· ¼µ¹É¼½µς ÆÅÃ¹ºς, ±¹Ã¸·Ä·Á¹±ºς
® À½µÅ¼±Ä¹ºς ¹º±½ÌÄ·Äµς ® ¾·
»»µ¹È· µ¼Àµ¹Á¯±ς ¼³» ³½ÎÃµÉ½,
µ¬½ µÀ¹Ä·Á¿Í½Ä±¹ ® ÆÁÇÄ Ç¿Å½
´¿¸µ¯ ¿´·³¯µς ÃÇµÄ¹º¬ ¾· Æ¹ ÇÁ®Ã·ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å ¾· ±ÃÆ±»® ÄÁÌÀ¿ ¼³»
º±Ä±½¿¿Í½ ÆÁÇÄ ÃÇµÄ¹º¿Íς º¹½´Í½¿Åς.
¤³ À±¹´¹¬ ·»¹º¯±ς 3 Éς 8 µÄÎ½
µÀ¹ÄÁÀµÄ±¹ ¿³ ³µ¼¯¶¿Å½ ¼³» ¿³
±´µ¹¬¶¿Å½ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
¡ º±¸±Á¹Ã¼Ìς ¼³» ¹ ÃÅ½Ä®Á·Ã·
ÇÁ®ÃÄ· ¶·¿ µÀ¹ÄÁÀµÄ±¹ ¿³
ÀÁ±³¼±Ä¿À¿¹¿Í½Ä±¹ ±ÀÌ À±¹´¹¬ ÇÉÁ¯ς
µÀ¹Ä®Á·Ã·.
¤³ À±¹´¹¬ º³ ÀÁÀµ¹ ¿³ µÀ¹Ä·Á¿Í½Ä±¹,
ÎÃÄµ ¿³ ´¹±ÃÆ±»¯¶µÄ±¹ ÌÄ¹ ¶·¿
À±¯¶¿Å½ ¾· ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.

¢£OEI�O¢OIH£H! �¯½´Å½¿ς
À±³¯´µÅÃ·ς µ»³ À±¹´¹¬� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ
±À¿Ä»µÃ¼± Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ®
Ã¿²±Á¿Í ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.

�µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ Æ³ Á¬Æ¹± µ¯½±¹
Ä¿À¿¸µÄ·¼½± ¼³» ±ÃÆ±»¹Ã¼½±,
ÄÃ¹ ÎÃÄµ ¿³ ¾¹¿ µ¯½±¹ ´Å½±ÄÌ½ ¿³
º»µ¹´É¸¿Í½ À±¹´¹¬ ¼Ã± ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
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¢Ã»¿ ±ÀÌ Æ¹¿ ±ÀÌÁÁ¹È· ÆÁÇ À±»±¹¿ÍÅ³Ä ÈÅ³µ¯¿Å:
• �À¿ÃÅ½±Á¼¿»¿³®ÃÄµ Æ³ ÃÅÁÄ¬Á¹±.
• �Æ®ÃÄµ Æ³ Á¬Æ¹± ¼Ã± ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿

ÎÃÄµ ¿³ ¾¹¿ ¼À¿Á¿Í½ ¿³ ¾ÂÁÇ¿
¼Ã± Æ³ À±¹´¹¬.

�Æ±¹ÁÃÄµ Æ»Ä ÀÌÁÄµς.

¢£O¦YLA H! �¯½´Å½¿ς µ»³ Æ¹¿ Å³µ¯±� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿ ÃÅÃÄ¬ÃµÉ½
µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ ±À¿Ä»µÃ¼±Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· µ»±ÆÁ¿Í ® ¼ÄÁ¹¿Å
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.
�»³ Æ¹¿ ±À¿ÆÅ³® ÄÅÇÌ½ º¹½´Í½É½
»Ì³É ±ÃÄ¬¸µ¹±ς ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å, ¹
ÃÅÃºµÅ® ÀÁÀµ¹ ¿³ ÃÄµÁµÎ½µÄ±¹
ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· Æ»Ä ¿´·³¯µς Ä¿À¿¸Ä·Ã·ς.
�¹±Ä·Á®ÃÄµ Æ³ ±½¿¯³¼±Ä± ±µÁ¹Ã¼¿ÍÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ¼³» ÅÆÁ ÀµÁ¯²»·¼¬ ÆÁÇ ®ÅÆ¹¿ º±Ä±ÃºµÅ® µ½Ä¿¹Ç¹Ã¼¿Í ±½¿¹ÇÄ¬¼³» ÇÉÁ¯ς µ¼ÀÌ´¹±.
�¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ¼·Ç±½¹ºς
´¹±Ä¬¾µ¹ς ® ¬»»± ¼Ã± µ»³ ¿³
µÀ¹Ä±ÇÍ½µÄµ Æ¹ ´¹±´¹º±Ã¯± ±ÀÌÈÅ¾·ς,Æ³ ¿À¿¯± ¶·¿ ÃÅ½¹ÃÄÎ½Ä±¹ ±ÀÌ ÆÁ¿
º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®.
�¹¿ ±½¿¯³µÄµ ® ÀÁ¿º±»µ¯Äµ Å· º±¼¯±
ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· ¶·¼¹¬ ÅÆÁ ºÍº»É¼±
ÈÅºÄ¹º¿Í ¼Ã¿Å.
�¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ·»µºÄÁ¹ºς
ÃÅÃºµÅς ÅÆÁ µÃÉÄµÁ¹ºÌ ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å,
µºÄÌς µ¬½ ÃÅ½¹ÃÄÎ½Ä±¹ ±ÀÌ ÆÁ¿
º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ® µ»³ ÆÁ Ãº¿ÀÌ ±ÅÄÌ.

¢£O¦YLA H! �¯½´Å½¿ς
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿ ÃÅÃÄ¬ÃµÉ½
µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ ±À¿Ä»µÃ¼±Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· µ»±ÆÁ¿Í ® ¼ÄÁ¹¿Å
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.
�¹ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ ® ±À¿¸·ºµÍµÄµ
µÍÆ»µºÄ± Å»¹º¬ ¼Ã± ® º¿½Ä¬ Å· ±ÅÄÌÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
�¹¿ Ä¿À¿¸µÄµ¯Äµ ® ÃÄ·Á¯¶µÄµ
ÀÁ¬³¼±Ä± µÀ¬½É Å· ±ÅÄÌ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
�¹¿ ÄÁ¿À¿À¿¹µ¯Äµ ±ÅÄÌ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.

¢£O£OXH! �¯½´Å½¿ς ÀÁÌº»·Ã·ς
¶·¼¹¬ς

�À¹»¾Äµ Æ¹ »µ¹Ä¿ÅÁ³¯± ¾·
ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯± ÃÅ½µÇ¿Íς ÁµÍ¼±Ä¿ς,
¼Ì½¿ µ¬½ Á º¹½·Ä®Á±ς ÆÁÇ ¿Ç®¼±Ä¿ς

»µ¹Ä¿ÅÁ³µ¯ ¼³» À±ÁÇµ¹ µÀ±Áº® Ä¬Ã·
® µ¬½ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Ä±¹ ÃÍÃÄ·¼±
ÀÁ¿ÃÄ±Ã¯±ς Æ¹Ä ¼À±Ä±Á¯±ς.
�¬½ ÅÀ¬ÁÇµ¹, ´¹±Ä·Áµ¯Äµ ÆÁ¿ ÃÉ»®½±
±À¿ÃÄÁ¬³³¹Ã·ς ÃÅ¼ÀÅº½É¼¬ÄÉ½
À¬½Ä¿Äµ º±¸±ÁÌ.
�¬½ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ´¹±¸Äµ¹ ³Á¯»¹µς
µ¾±µÁ¹Ã¼¿Í, ¾¹¿ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Äµ
ÃÅÃºµÅς º±¸±Á¹Ã¼¿Í ÅÈ·»®ς À¯µÃ·ς
º¿½Ä¬ ÅÆ¹ ³Á¯»¹± ±µÁ¹Ã¼¿Í º±Ä¬ ÆÁ¿
º±¸±Á¹Ã¼Ì ÆÁÇ ¿Ç®¼±Ä¿ς.
¤Á ÈÅ³µ¯¿ ±À±³¿ÁµÍµÄ±¹ ¿³ µºÄ¯¸µÄ±¹ÅÆ¹ ²Á¿Ç®.
�¹¿ ÄÁ±²¬Äµ À¿Ä ÆÁ º±»Î´¹¿
ÃÍ½´µÃ·ς, µ»³ ¿³ ±À¿ÃÅ½´ÃµÄµ ÆÁÈ»Ä ±ÀÌ Æ¹¿ ÀÁ¯¶±.

�ÃÆ¬»µ¹± º±Ä¬ Æ¹ »µ¹Ä¿ÅÁ³¯± Æ¹Ä ÃÅÃºµÅ®ς

KIN�YNO£! �¯½´Å½¿ς
·»µºÄÁ¿À»·¾¯±ς� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿
ÀÁ¿µ¹´¿À¿¹®ÃµÉ½ Çµ¹ ËÄ ±À¿Ä»µÃ¼±Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· ¸±½¬Ä¿Å ® Ã¿²±Á¿Í
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.¢Ã»¿ ±ÀÌ Æ¹¿ ½±Á¾· »µ¹Ä¿ÅÁ³¯±ς ÆÁÇ
ÈÅ³µ¯¿Å, ²µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÆÁ º±»Î´¹¿
ÄÁ¿Æ¿´¿Ã¯±ς ¼³» ÆÁ È»Ä µ¯½±¹ ÃÄµ³½¬.

¢£O¦YLA H! �¯½´Å½¿ς µ»³ Æ¹¿ Å³µ¯±� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿ ÃÅÃÄ¬ÃµÉ½
µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ ±À¿Ä»µÃ¼±Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· µ»±ÆÁ¿Í ® ¼ÄÁ¹¿Å
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.

�µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿
Ä¿À¿¸µÄ¿Í½Ä±¹ ¼Ì½¿ ÀÁ¿ÊÌ½Ä±, Æ³
¿À¿¯± µÀ¹ÄÁÀµÄ±¹ ¿³ ÈÍÇ¿½Ä±¹ ÅÆ¹¿
µÀ¹»µ³¼½· ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯±.
�±¸±Á¯¶µÄµ Ä±ºÄ¹º¬ Æ»Ä µÀ¹Æ¬½µ¹µςÂÁÇ ¼À¿Áµ¯ ¿³ Á¸¿Å½ Å· µÀ±Æ® ¾·
ÄÁÌÆ¹¼± º±¸Îς ¼³» Æ³ ÀÁ¿Ã²¬Ã¹¼±
ÃÅÃÄ®¼±Ä± ±À¿ÇÄµÅÃ·ς.
�À¿¸·ºµÍÃÄµ ÆÁ É¼Ì ºÁ±ς ¼³» Æ³
È¬Á¹± Å· º±Ä¬»»·»± ´¿Çµ¯± ¼Ã± ÅÆÁ
ÈÅ³µ¯¿, ÄÃ¹ ÎÃÄµ ¿³ ¾¹¿ ÁÇ¿½Ä±¹ Å·
µÀ±Æ® ¾· ¬»»± ÄÁÌÆ¹¼± ¼³» ¿³ ¾¹¿
¼À¿Á¿Í½ ¿³ ÃÄ¬¾¿Å½ µÀ¬½É Å· ¬»»±
ÄÁÌÆ¹¼±.
�¬½ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ À±Á±¼µ¯½µ¹ ¬´µ¹¿ µ»³
¼µ³¬»± ÇÁ¿½¹º¬ ´¹±ÃÄ®¼±Ä±:
• �Àµ½µÁ³¿À¿¹®ÃÄµ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿.
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• ¡Á±³¼±Ä¿À¿¹®ÃÄµ ±ÀÌÈÅ¾· ÆÁÇ
ÈÅ³µ¯¿Å.

• �±¸±Á¯ÃÄµ ¼³» ÃÄµ³½ÎÃÄµ ÆÁ
ÈÅ³µ¯¿.

• �Æ®ÃÄµ Æ¹¿ ÀÌÁÄ± ±½¿¹ÇÄ®, µ»³¿³ ±À¿ÄÁÈµÄµ ÆÁ¿ ÃÇ·¼±Ä¹Ã¼Ì
¼¿ÍÇ»±ς ¼Ã± ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿. �¬½
ÅÀ¬ÁÇµ¹, Ä¿À¿¸µÄ®ÃÄµ Æ¹¿ ÀÌÁÄ±ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å ¼³» Æ¹¿ ÀÌÁÄ± ÆÁÇ
º±Ä±ÈÍºÄ· ÅÆ¹ Çµ¹¼µÁ¹½® ¸Ã·.

¢£O¦YLA H! �¯½´Å½¿ς
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í� ¾¹ Ä®Á·Ã· ±ÅÄÎ½ ÆË¿ ÃÅÃÄ¬ÃµÉ½
µ½´ÇµÄ±¹ ¿³ Çµ¹ ËÄ ±À¿Ä»µÃ¼±Æ¹¿ ÀÁÌº»·Ã· µ»±ÆÁ¿Í ® ¼ÄÁ¹¿Å
ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Í.
�¹ ²¬¶µÄµ Æ³ ´¬ºÄÅ»¬ Å³Ä ¼Ã± ÅÆÁ¿
¼µ½ÄµÃ.
�»µ¯ÃÄµ ¼³» ±ÃÆ±»¯ÃÄµ Æ¹¿ ÀÌÁÄ± ÆÁÇ
ÈÅ³µ¯¿Å ÂÃ»¿ ¾µº¹½®ÃµÄµ ½± Ä±¾¯´¹.
�±Ä¬ Æ¹ »µ¹Ä¿ÅÁ³¯±, ÆÁ ÃÍÃÄ·¼±
ÈÍ¾·ς ÅÆ¹¿ À¯ÃÉ À»µÅÁ¬ ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å
¶µÃÄ±¯½µÄ±¹ À¬Á± À¿»Í. �¬½ ÆÁ
ÈÅ³µ¯¿ µ¯½±¹ µ¾¿À»¹Ã¼½¿ ¾· ³Á¯»¹µς
µ¾±µÁ¹Ã¼¿Í, ÀÁ¿ÃÄ±ÄµÅ¸µ¯Äµ ±ÀÌ Æ¹¿
µÀ±Æ® ¾· º±ÅÄ¬ ¼Á· ÌÄ±½ ±Æ±¹Áµ¯ÄµÆ»Ä ³Á¯»¹µς µ¾±µÁ¹Ã¼¿Í.
� ÀÌÁÄ± Æ¹Ä ÃÅÃºµÅ®ς ® ¹ ÀÌÁÄ±ÆÁÇ ÇÎÁ¿Å º±Ä¬ÈÅ¾·ς ¼À¿Áµ¯¿³ ±À¿ÃÅ½´µ¸µ¯ µ½Äµ»Îς ±ÀÌ Æ¹
ÃÅÃºµÅ®, µ¬½ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹·¸µ¯ ¾·
»±½¸±Ã¼½¿ ÄÁÌÀ¿. ¡¹ÃÄµ Æ»Ä ÀÌÁÄµςÅÆ¹ ¸Ã· º»µ¹Ã¯¼±Ä¿ς, ¼ÇÁ¹ ¿³
±º¿ÅÃÄµ¯ Á Ç±Á±ºÄ·Á¹ÃÄ¹ºÌς ®Ç¿ς¼½»¼ ÅÆ¹¿ µÀ¬½É ¼³» ÅÆ¹¿ º¬ÄÉ
À»µÅÁ¬.

¢£O£OXH! �¯½´Å½¿ς ÀÁÌº»·Ã·ς
¶·¼¹¬ς
�¹ ÃÄ·Á¯¶µÃÄµ µÀ¬½É ÅÆ¹¿ ±½¿¹ÇÄ®
ÀÌÁÄ± ÆÁÇ ÇÎÁ¿Å ÃÅ½Ä®Á·Ã·ς.
¤³ ²±Á¹¬ ±½Ä¹ºµ¯¼µ½±, ÌÀÉς Â.É.
¼À¿Åº¬»¹± ® º¿ÅÄ¬º¹± Á¿Æ·¼¬ÄÉ½,
ÀÁÀµ¹ ¿³ Ä¿À¿¸µÄ¿Í½Ä±¹ ¼Ì½¿ ÅÆ¹¿
ÀÌÁÄ± ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å, ÅÆÁ ÃÅÁÄ¬Á¹
»±Ç±½¹ºÎ½ ® ÅÆÁ º¬ÄÉ Á¬Æ¹.
�¬½ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ´¹±¸Äµ¹ ÀÌÁÄ± ÂÁÇ
¼À¿Áµ¯ ¿³ ±½¿¯¾µ¹ ¼³» ÂÃÁÄ Æ»Ä
´Í¿ À»µÅÁς ¼³» ¹ ÀÌÁÄ± ¶·¿ µ¯½±¹
±ÃÆ±»¹Ã¼½· ÃÉÃÄ¬ ÅÆ¹¿ ±À½±½Ä¹
À»µÅÁ¬, À¹ÃÄµ ÀÁ¿ÃµºÄ¹º¬ Æ¹¿ ÀÌÁÄ±

µÀ¬½É ¼³» º¬ÄÉ ÅÆ¹¿ ±½Ä¯ÃÄ¿¹Ç·
À»µÅÁ¬, ¼ÇÁ¹ ¿³ ±ÃÆ±»¯Ãµ¹ ÅÆ¹ ¸Ã·Æ¹Ä.
�¯½´Å½¿ς ÅÀµÁ¸Á¼±½Ã·ς!
�¹±ÃÆ±»¯¶µÄµ À¬½Ä¿Äµ µÀ±Áº®
±µÁ¹Ã¼Ì, ÄÃ¹ ÎÃÄµ ¿³ ±À¿¼±ºÁÍ½µÄ±¹
µÀ±ÁºÎς ¹ ¸µÁ¼ÌÄ·Ä±, ÂÁÇ
´·¼¹¿ÅÁ³µ¯Ä±¹ º±Ä¬ Æ¹ »µ¹Ä¿ÅÁ³¯±.
�µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ Çµ¹
µÀ±Áº® ±ÀÌÃÄ±Ã· ±ÀÌ Ä¿¹ÇÎ¼±Ä±¼³» ¬»»± ±½Ä¹ºµ¯¼µ½±, ÎÃÄµ ¿³
´¹µÅº¿»Í½µÄ±¹ ¹ ºÅº»¿Æ¿Á¯± ÆÁÇ
±Á±.
�¹ ³µ¼¯¶µÄµ ÆÁ µÃÉÄµÁ¹ºÌ ¾· À¬³¿ ®
Å³Á¬.
¡Á¿ÃÄ±ÄÈÄµ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ¼³» Æ³
º±»Î´¹± ±ÀÌ Æ¹ ¶ÃÄ· ¼³» Æ¹¿
Å³Á±Ã¯±.
�¹¿ ÄÁ±²¬Äµ À¿Ä ÆÁ º±»Î´¹¿
ÃÍ½´µÃ·ς, µ»³ ¿³ ±À¿ÃÅ½´ÃµÄµ ÆÁÈ»Ä ±ÀÌ Æ¹¿ ÀÁ¯¶±.

Y¢O�EI H
�À¹º¿¹½É½®ÃÄµ ¾· ÆÁ¿ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®ÆÁÇ ¿Ç®¼±ÄÌς Å³Ä, µ¬½ ÆÁ ÃÍÃÄ·¼±
´¹±Çµ¯Á¹Ã·ς ¼À±Ä±Á¯±ς ÆÁÇ ¿Ç®¼±ÄÌςÅ³Ä ±Àµ½µÁ³¿À¿¹µ¯ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿, µ»³ ¿³
ÀÁ¿ÃÄ±ÄÈµ¹ Æ¹¿ ¼À±Ä±Á¯±.
£· ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯µς ÀµÁ¹²¬»»¿½Ä¿ς ±ÀÌ
15 °C … 25 °C µÀ¹»¾Äµ Æ¹ ¼µÃ±¯±
ÁÍ¸¼¹Ã· ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯±ς.
�¬½ ¹ ÀÌÁÄ± ¶·¿ µ¯½±¹ ±ÃÆ±»¹Ã¼½·
ÃÉÃÄ¬ ÅÆ¹¿ ±À½±½Ä¹ À»µÅÁ¬, À¹ÃÄµ
ÀÁ¿ÃµºÄ¹º¬ Æ¹¿ ÀÌÁÄ± µÀ¬½É ¼³»
º¬ÄÉ ÅÆ¹¿ ±½Ä¯ÃÄ¿¹Ç· À»µÅÁ¬, ¼ÇÁ¹¿³ ±ÃÆ±»¯Ãµ¹ ÅÆ¹ ¸Ã· Æ¹Ä.�»³ ±À¿ÆµÅÇ¸µ¯ ¹ ÃÀ±Ä¬»· ÄÁ¿Æ¯¼É½,
Ä·Á®ÃÄµ Æ³ µ¾®ς:
• �À¿ÆÍ³µÄµ º±Ä¬ ÆÁ ´Å½±ÄÌ½ Æ»Ä

´¹±ºÅ¼¬½Ãµ¹ς Æ¹Ä ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯±ς.
�½¿¯¾Äµ Æ¹¿ º±Ä¬ÈÅ¾· ¼Ì½¿
ÌÃ¿ ÃÅÇ½¬ ¼³» µ»³ ÌÃ· ÎÁ±
µ¯½±¹ ÀÁ±³¼±Ä¹º¬ ±À±Á±¯Ä·Ä¿.
�À¿¸·ºµÍÃÄµ Æ³ ÄÁÌÆ¹¼± º±Ä¬
ÄÄ¿¹¿½ ÄÁÌÀ¿, ÎÃÄµ ¿³ ¾¹¿
µ¼À¿´¯¶µÄ±¹ ¹ º±»® ºÅº»¿Æ¿Á¯± ÆÁÇ
±Á±.

• �µ²±¹É¸µ¯Äµ ÌÄ¹ ÅÆÁ ÈÅ³µ¯¿
Ä¿À¿¸µÄ¿Í½Ä±¹ ¼Ì½¿ ÀÁ¿ÊÌ½Ä±, Æ³
¿À¿¯± µÀ¹ÄÁÀµÄ±¹ ¿³ ÈÍÇ¿½Ä±¹ÅÆ¹¿ µÀ¹»µ³¼½· ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯±.
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• �À¿¸·ºµÍÃÄµ ÆÁÇÄ ´¹¬Æ¿Á¿Åς
ÄÍÀ¿Åς ÄÁ¿Æ¯¼É½ ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· Æ³
ÃÇ®¼±Ä±.

• �¬½ ¹ ¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯± ¼À¿Áµ¯ ¿³
ÁÅ¸¼¹ÃÄµ¯: ¡Á¿Ã±Á¼ÌÃÄµ Æ¹
¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯± ÅÆ¹¿ À¿ÃÌÄ·Ä± ¼³»ÅÆÁ µ¯´¿ς ÆË¿ ÄÁ¿Æ¯¼É½.

• ¤³ ÄÁÌÆ¹¼± ¼À¿Á¿Í½ µÍº¿»±¿³ ±À¿ÁÁ¿Æ®Ã¿Å½ ® ¿³
±Àµ»µÅ¸µÁÎÃ¿Å½ ¿Ã¼® ® ³µÍÃ·.¤³ ÄÁÌÆ¹¼± ÀÁÀµ¹ À¬½Ä¿Äµ ¿³
±À¿¸·ºµÍ¿½Ä±¹ º±»Å¼¼½± ® ¼Ã±Å· º»µ¹ÃÄ¬ ´¿Çµ¯± / Æ¹¬»µς.

ÅÉ. á ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 3

4 ¡Á¿²»µÀÌ¼µ½· ÇÁ®Ã·
¤Á ÈÅ³µ¯¿ ÀÁ¿¿Á¯¶µÄ±¹ µ»³:
• �³º±Ä¬ÃÄ±Ã· Å· ÃÅÁÌ¼µ½± ÄÁ¿ÇÌÃÀ¹Ä±,

±ÅÄ¿º¹½¿Í¼µ½± ÄÁ¿ÇÌÃÀ¹Ä±, Ãº¬Æ· ¼³»
Æ¿ÁÄ·³¬

• ¨Í¾· ¼³» ±À¿¸®ºµÅÃ· ÄÁ¿Æ¯¼É½
• �Ì½¿ NRX003530130(C/S): �À¿¸®ºµÅÃ·

ÀÁ¿º±ÄµÈÅ³¼½É½ ÄÁ¿Æ¯¼É½
• §Á®Ã· Å· µÃÉÄµÁ¹ºÌ ÇÎÁ¿

�ÅÄÌ ÆÁ ÈÅ³µ¯¿ ¶·¿ ÀÁ¿¿Á¯¶µÄ±¹ µ»³ µ¼À¿Á¹º®
ÇÁ®Ã·, ÇÁ®Ã· »¹±½¹º®ς ÀÎ»·Ã·ς ® ¿¹º¹±º® ÇÁ®Ã·.

¤Á ÈÅ³µ¯¿ ¶·¿ µ¯½±¹ º±Ä¬»»·»¿ µ»³:
• �À¿¸®ºµÅÃ· Æ±Á¼¬ºÉ½
• �À¿¸®ºµÅÃ· ´¹±²ÁÉÄ¹ºÎ½ ¿ÅÃ¹Î½ ® ¿ÅÃ¹Î½ÂÁÇ ÀµÁ¹Ç¿Å½ ´¹±»ÍÄµς
• ¤ÁÌÆ¹¼± Ä±Çµ¯±ς º±Ä¬ÈÅ¾·ς
• §Á®Ã· Å· µ¾ÉÄµÁ¹ºÌ ÇÎÁ¿

ΌÄ±½ ÇÁ·Ã¹¼¿À¿¹µ¯Ä±¹ Å· Ãº¬Æ·, ¹ ÃÅÃºµÅ®
ÀÁÀµ¹ ¿³ µ³º±¸¯ÃÄ±Ä±¹ Å· ±¯¸¿ÅÃ± ÈÅÇ±³É³¯±ς¼³» ÌÇ¹ Å· ±½¿¹ÇÄÌ º±Ä¬ÃÄÁÉ¼±.

¡ ÇÎÁ¿ς º±Ä¬ÈÅ¾·ς µ¯½±¹ º±Ä¬»»·»¿ς µ»³ Æ¹¿
±À¿¸®ºµÅÃ· ÀÁ¿º±ÄµÈÅ³¼½É½ ÄÁ¿Æ¯¼É½, Æ¹¿
±À¿¸®ºµÅÃ· ® Æ¹¿ À±Á±ÃºµÅ® À±³ÉÄ¿Í ¼³» µ»³¿³ ÆÄ¹¬Ç½µÄµ À±³¬º¹±. �·¿ µ½´µ¯º½ÅÄ±¹ µ»³ Æ¹¿
º±Ä¬ÈÅ¾· ÄÁ¿Æ¯¼É½ ÂÁÇ ÀÁ¿·³¿Å¼½Éς Ç¿Å½
¾µÀ±³ÎÃµ¹.

¤Á ÈÅ³µ¯¿ ÀÁ¿¿Á¯¶µÄ±¹ µ»³ µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã· Å·
½Ä¿Å»¬À¹ ® µÃ¿Ç® Ä¿À¿¸Ä·Ã·ς.

� ²»Ä¹ÃÄ· ±ÀÌ´¿Ã· ÈÍ¾·ς À±ÁÇµÄ±¹ Å·
¸µÁ¼¿ºÁ±Ã¯µς ÀµÁ¹²¬»»¿½Ä¿ς ¼µÄ±¾Í 16 °C …
43 °C ¼³» Å· ¼³¹ÃÄ· Å³Á±Ã¯± 90 %.

�ÅÄÌ ÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ µ¯½±¹ º±Ä¬»»·»¿ ¼Ì½¿ µ»³ ÆÁ¿
ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½¿ Ãº¿ÀÌ ¼³» Æ¹¿ ÀÁ¿²»µÀÌ¼µ½·
ÇÁ®Ã· ÃÍ¼ÆÉ½± ¾· ±ÅÄς Æ»Ä ¿´·³¯µς.

�ÅÄÌ ÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿ À±ÁÇµ¹ À»·Á¿Æ¿Á¯µς ÂÁÇ
µ¯½±¹ ±À±Á±¯Ä·Äµς µ»³ Æ¹ ÃÉÃÄ® µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã· ¼³»
ÇÁ®Ã· ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς. £· ÀµÁ¯ÀÄÉÃ· »±½¸±Ã¼½·ς
µ³º±Ä¬ÃÄ±Ã·ς ®/¼³» ÇÁ®Ã·ς ® ÃÅ½Ä®Á·Ã·ς,º³ ÀÁ¿ºÍÈµ¹ ¾¹ ¹º±½¿À¿¹·Ä¹º® ±ÀÌ´¿Ã· ¼³»,
À¹¸±½Îς, ²»¬²·.

¡ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®ς ¶·¿ ±À¿´ÇµÄ±¹ º±¼¯± µÅ¸Í½·µ»³ ÄÅÇÌ½ ÄÁ±Å¼±Ä¹Ã¼¿Íς ® ¶·¼¹ς ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½,ÂÁÇ ¿Æµ¯»¿½Ä±¹ Å·:
• �±½¸±Ã¼½· Ä¿À¿¸Ä·Ã·ς, ÃÅ½±Á¼¿»Ì³·Ã·

® ÃÍ½´µÃ·, ÃÅ¼ÀµÁ¹»±¼²±½¿¼½·ς Æ¹Ä
ÅÀµÁ²¿»¹º¬ ÅÈ·»®ς Ä¬Ã·ς

• �±½¸±Ã¼½· ÃÅ½Ä®Á·Ã· ® ÇÁ®Ã· ¾¹
±Å¸µ½Ä¹ºÎ½ ±½Ä±»»±ºÄ¹ºÎ½ µ¾±ÁÄ·¼¬ÄÉ½, ÂÁÇ¶·¿ ÀÁ¿ÁÇ¿½Ä±¹ ±ÀÌ ÆÁ¿ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®

• �µÄ±ÄÁ¿Àς ÅÆÁ ÀÁ¿ÊÌ½ ÇÉÁ¯ς Æ¹ Á·Ä® ¬´µ¹±ÆÁÇ º±Ä±ÃºµÅ±ÃÄ®
• §Á®Ã· µ»³ Ãº¿À¿Íς ´¹±Æ¿ÁµÄ¹º¿Íς ±ÀÌ ±ÅÄ¿ÍςÂÁÇ ÀµÁ¹³Á¬Æ¿½Ä±¹ Å· ±ÅÄÌ ÆÁ µ³Çµ¹Á¯´¹¿

� Dometic ´¹±Ä·Áµ¯ ÆÁ ´¹º±¯É¼± ±»»±³®ς Æ¹Ä
µ¼Æ¬½¹Ã·ς ¼³» ÆË¿ ÀÁ¿´¹±³Á±ÆÎ½ ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς.

5 �µ¹Ä¿ÅÁ³¯±
¡»·Á¿Æ¿Á¯µς µ»³ Æ¹¿ ±À¿¸®ºµÅÃ· ÄÁ¿Æ¯¼É½:

ÅÉ. â ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 4
�½¿¹³¼± Æ¹Ä ÀÌÁÄ±ς ÆÁÇ ÈÅ³µ¯¿Å:

ÅÉ. ã ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 4
�»µ¯Ã¹¼¿ ¼³» ±ÃÆ¬»¹Ã· Æ¹Ä ÀÌÁÄ±ς ÆÁÇ
ÈÅ³µ¯¿Å:

ÅÉ. ä ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 4
�½µÁ³¿À¿¯·Ã· ¼³» ±Àµ½µÁ³¿À¿¯·Ã·:

ÅÉ. å ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 5
¢Í¸¼¹Ã· ÆË¿ ÄÁÌÀÉ½ »µ¹Ä¿ÅÁ³¯±ς:

ÅÉ. æ ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 5
¢Í¸¼¹Ã· ÆÁÇ µÀ¹À´¿Å ÈÍ¾·ς:

ÅÉ. ç ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 6
�»»±³® Æ¹Ä ¸Ã·ς ÆË¿ Á±Æ¹Î½:

ÅÉ. è ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 6

ÅÉ. é ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 7
�Æ±¯ÁµÃ· ÆÁÇ ÇÎÁ¿Å º±Ä¬ÈÅ¾·ς:

ÅÉ. ê ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 7
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¤¿À¿¸Ä·Ã· ÆÁÇ ÀÁ¿Ã±Á¼¿³± AC/DC
(ÀÁ¿±¹ÁµÄ¹º¬ µ¾±ÁÄ®¼±Ä±):

ÅÉ. ë ÅÆ¹ Ãµ»¯´± 8

6 �ÀÌÁÁ¹È·
¢£O£OXH! �¯½´Å½¿ς ÀÁÌº»·Ã·ς
¶·¼¹¬ς� ¼Ì½ÉÃ· Æ¹Ä ÃÅÃºµÅ®ς ÈÍ¾·ς ÀµÁ¹Çµ¹
µÍÆ»µºÄ¿ ºÅº»¿Àµ½Ä¬½¹¿ ¼³» ±À±¹Äµ¯
µ¹´¹ºς ´¹±´¹º±Ã¯µς ±ÀÌÁÁ¹È·ς.
¡±Á±´ÎÃÄµ Æ¹ ÃÅÃºµÅ® ÈÍ¾·ς ÅÆÁ Ä»¿ςÆÁÇ ºÍº»¿Å ¶É®ς Æ¹Ä Å· ½± º±Ä¬»»·»¿
º½ÄÁ¿ ±½±ºÍº»ÉÃ·ς.

�¬½ µ¯½±¹ µÆ¹ºÄÌ, ±À¿ÁÁ¯ÈÄµ Æ³ Å»¹º¬
ÃÅÃºµÅ±Ã¯±ς ÅÆÁÇÄ ±½Ä¯ÃÄ¿¹Ç¿Åς
º¬´¿Åς ±½±ºÍº»ÉÃ·ς. £Å¼²¿Å»µÅ¸µ¯Äµ
½± Ä¿À¹ºÌ º½ÄÁ¿ ±½±ºÍº»ÉÃ·ς ®
½±½ µ¾µ¹´¹ºµÅ¼½¿ ±½Ä¹ÀÁÌÃÉÀ¿ µ»³
»µÀÄ¿¼Áµ¹µς ÃÇµÄ¹º¬ ¾· ÆÁ¿ ÄÁÌÀ¿
±ÀÌÁÁ¹È·ς ÆÁÇ ÀÁ¿ÊÌ½Ä¿ς ÃÍ¼ÆÉ½± ¾·ÆÁÇÄ ¹ÃÇÍ¿½Äµς º±½¿½¹Ã¼¿Íς ´¹¬¸µÃ·ς
±À¿ÁÁ¹¼¼¬ÄÉ½.  ¤Á ÀÁ¿ÊÌ½ ¼À¿Áµ¯ ¿³
±À¿ÁÁ¹Æ¸µ¯ ´ÉÁµ¬½.
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Lietuvit k.

1 Svarbios pastabos
Atid~iai perskaitykite bi� instrukcij� ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
persp�jimus, pateiktus biame gaminio vadove, ir grie~tai jt laikykit�s, kad
u~tikrintum�te, jog bis gaminys visada bus 0rengtas, naudojamas ir pri~ilrimas
tinkamai. ai instrukcija PRIVALO likti balia bio gaminio.

Naudodamiesi biuo gaminiu patvirtinate, kad atid~iai perskait�te visas instrukcijas,
nurodymus ir persp�jimus ir suprantate dokumente ibd�stytas s�lygas bei sutinkate jt
laikytis. a0 gamin0 sutinkate naudoti tik pagal numatyt�j� paskirt0 ir taip, kaip nurodo
bioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir persp�jimai, taip
pat laikydamiesi taikomt teisit ir teis�s aktt. Nesusipa~inus su bioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir persp�jimais ir jt nesilaikius galite susi~aloti patys ir
su~aloti kitus asmenis, pa~eisti gamin0 arba pridaryti ~alos kitai netoliese esan�iai
nuosavybei. ai gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, persp�jimai ir
kiti susij� dokumentai, gali blti kei�iami ir atnaujinami. Nor�dami gauti naujausios
informacijos apie gamin0, apsilankykite adresu documents.dometic.com.
2 Susij� dokumentai

Ibsamus montavimo ir naudojimo
vadovas pateiktas internete adresu
qr.dometic.com/beh4eD.

3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

PAVOJUS! Elektros srov�s pavojus
Nesilaikant bit 0sp�jimt gresia mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
Laivuose: jei prietaisas maitinamas
ib elektros tinklo, pasirlpinkite, kad
maitinimo baltinis tur�tt liekamosios
srov�s grandin�s pertraukikl0 (RCCB) arba
apsaugin� nuot�kio rel� (GFCI). Montuoti,
ypa� potencialiai dr�gnose vietose, bltina
pagal visas taikomas montavimo taisykles.
Nelieskite laidt plikomis rankomis.

/SP�JIMAS! Elektros srov�s pavojus
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
aaldytuv� montuoti ir atjungti gali tik
kvaliükuoti darbuotojai.
Montavimo darbus prausyklose ir nuo
vandens neapsaugotose patalpose turi
atlikti kvaliükuotas technikas.

Jei montuojate baldytuv� po tentu ar
panabioje aplinkoje, reikia apsaugoti j0 nuo
lietaus ir tabkomo vandens.
Nenaudokite baldytuvo, jei jis pastebimai
pa~eistas.
a0 baldytuv� gali taisyti tik kvaliükuotas
personalas. Netinkamai remontuojant gali
kilti rimtas pavojus arba galima sugadinti
baldytuv�.
Jei bio baldytuvo maitinimo laidas yra
pa~eistas, j0 turi pakeisti gamintojas,
klientt aptarnavimo tarnyba arba panabi�
kvaliükacij� turintis asmuo, kad bltt
ibvengta gr�smit saugumui.
Statydami baldytuv� 0sitikinkite, kad
maitinimo laidas n�ra 0strig�s ar pa~eistas.
Atkreipkite d�mes0 0 kelis nebiojamuosius
lizdus arba nebiojamuosius maitinimo
baltinius baldytuvo gale.
Prietais� prijunkite prie tinkamos jungties
lizdt, ypa� tada, kai j0 reikia 0~eminti.
jei prietaisas maitinamas ib elektros tinklo,
pasirlpinkite, kad maitinimo baltinis tur�tt
liekamosios srov�s grandin�s pertraukikl0
(RCCB) arba apsaugin� nuot�kio rel�
(GFCI). /rengti reikia laikantis vist taikomt
taisyklit, ypa� jei 0rengiate potencialiai
dr�gnose vietose.

/SP�JIMAS! Gaisro pavojus
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
Aubalo grandin�je esantis aubalas yra
degus, tod�l 0vykus nuot�kiui gali
susikaupti degit dujt (jei prietaisas
naudojamas ma~oje patalpoje). Jei buvo
pa~eista aubalo grandin�:
• Atvir� liepsn� ir potencialius degimo
baltinius laikykite atokiai nuo baldytuvo.

• Gerai ibv�dinkite patalp�.
• Ibjunkite baldytuv�.
• aaldymo grandin�je yra nedidelis
kiekis aplinkai nekenksmingo, aubalo.
Jis nepa~eid~ia ozono sluoksnio ir
nedidina biltnamio efekto. Ibsiliej�s
aubalas gali u~sidegti.

• Nenaudokite ar nelaikykite baldytuvo
u~darose vietose, kuriuose n�ra oro
srauto arba jis labai ma~as.

aaldytuvo montavimo angoje turi neblti
jokit elektrinit dalit ir bviesos baltinit,
kurie 0prastai ar ne0prastai veikdami lemia
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kibirkb�it ar elektros lanko susidarym� (t. y.
relit ar saugiklit d�~u�it).
aaldytuvo izoliacijoje naudojamas
degus ciklopentanas, tod�l reikalinga
speciali utilizavimo procedlra. Pasibaigus
baldytuvo tinkamumo naudoti laikui,
perduokite j0 atitinkamam perdirbimo
centrui.

/SP�JIMAS! Sprogimo pavojus
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
aaldytuve nelaikykite jokit sprogit
med~iagt, pavyzd~iui, aerozolit balion�lit su
sprogstamosiomis med~iagomis.

/SP�JIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
a0 baldytuv� gali naudoti vaikai nuo 8 mett
am~iaus ir üzinit, sensorinit arba psichikos
sutrikimt turintys arba stokojantys patirties
ir ~init asmenys, jeigu jie yra pri~ilrimi arba
ibmokyti saugiai naudoti b0 baldytuv� bei
supranta jo keliamus pavojus.
Vaikams nuo 3 iki 8 mett leid~iama sud�ti
produktus 0 baldytuv� ir ibimti ib jo.
Vaikams draud~iama b0 prietais� valyti ir
atlikti jo technin� prie~ilr� be suaugusitjt
prie~ilros.
Vaikus reikia pri~ilr�ti, kad jie ne~aistt su
baldytuvu.

/SP�JIMAS! Vaikt 0strigimo pavojus
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
/sitikinkite, kad lentynos sumontuotos
ir pritvirtintos taip, kad vaikai negal�tt
u~sirakinti baldytuve.
Prieb ibmesdami sen� baldytuv�:
• ibmontuokite stal�ius.
• Palikite lentynas baldytuve, kad vaikai
negal�tt 0lipti 0 vidt.

Ibimkite dureles.

PERSP�JIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti nedidelis
arba vidutinis susi~alojimas.
J0 bltina pritvirtinti pagal montavimo
instrukcijas, kad bltt ibvengta pavojaus d�l
baldytuvo nestabilumo.

Pasirlpinkite, kad baldytuve ir jo korpuse
ar integruotoje konstrukcijoje esan�ios
ventiliacijos angos nebltt u~kimbtos.
Atitirpinimo procesui pagreitinti
nenaudokite mechaninit prietaist ar kitt
priemonit, nebent juos yra rekomendav�s
gamintojas.
Jokiomis aplinkyb�mis neatidarykite ir
nepa~eiskite baltnebio kontlro.
aaldytuvo viduje nenaudokite kitt elektros
prietaist, nebent biam tikslui juos yra
rekomendav�s gamintojas.

PERSP�JIMAS! Su~alojimt rizika
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti nedidelis
arba vidutinis susi~alojimas.
aiame baldytuve ar balia jo nenaudokite ar
nelaikykite degit med~iagt.
Ned�kite daiktt ant bio baldytuvo ar
priebais j0.
Nemodiükuokite bio baldytuvo.

PRANEaIMAS! }alos pavojus
Veikim� naudojant nuolatin�s srov�s baltin0
rinkit�s tik jei transporto priemon�s variklis
veikia ir tiekia pakankam� 0tamp� arba jei
naudojate akumuliatoriaus monitorit.
Jei yra kondensato ibleidimo anga, ji visada
turi blti bvari.
Jei baldytuve yra ventiliacijos grotel�s,
valydami transporto priemon�
nenaudokite aukbto sl�gio valymo
0renginit balia ventiliacijos grotelit.
Saugokite baldytuv� nuo lietaus.
Niekada netraukite kibtuko ib kibtukinio
lizdo u~ jungiamojo kabelio.

Saugus baldytuvo naudojimas

PAVOJUS! Elektros srov�s pavojus
Nesilaikant bit 0sp�jimt gresia mirtis arba
rimtas susi~alojimas.
Prieb 0jungdami baldytuv� 0sitikinkite, kad
maitinimo baltinis ir kibtukas yra sausi.

PERSP�JIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti nedidelis
arba vidutinis susi~alojimas.
/sitikinkite, kad 0 baldytuv� dedate tik tokius
daiktus, kurie gali blti v�sinami nustatytoje
temperatlroje.
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Reguliariai valykite pavirbius, kurie gali
tur�ti s�lyt0 su maistu ir pasiekiamomis
drena~o sistemomis.
}ali� m�s� ir ~uv0 laikykite atitinkamose
talpyklose baldytuve taip, kad jie nesiliestt
su kitais maisto produktais ir nelab�tt ant
jt.
Jeigu baldytuvas paliekamas tub�ias
ilgesniam laikui:
• Ibjunkite baldytuv�.
• Atitirpinkite baldytuv�.
• Ibvalykite ir nusausinkite baldytuv�.
• Nor�dami ibvengti pel�sio susidarymo
baldytuve, palikite praviras dureles.
Jei yra, nustatykite baldytuvo dureles ir
baldiklio dureles 0 ~iemos pad�t0.

PERSP�JIMAS! Su~alojimt rizika
Nesilaikant bit 0sp�jimt gali gr�sti nedidelis
arba vidutinis susi~alojimas.
Nekibkite pirbtt tarp vyrit.
Prieb prad�dami va~iuoti, u~darykite ir
u~rakinkite baldytuvo dureles.
aaldytuvo gale esanti baldymo sistema
veikimo metu labai 0kaista. Jei baldytuve
yra ventiliacijos grotel�s, nuimdami jas
saugokit�s, kad nepaliestum�te karbtt
dalit.
Prietaiso arba baldiklio durel�s gali
visibkai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus
naudojamos netinkamai. Spauskite
u~darytas dureles, kol virbuje ir apa�ioje
ibgirsite spragtel�jim�.

PRANEaIMAS! }alos pavojus
Nesiremkite 0 atidarytas baldytuvo dureles.
Sunkius daiktus, pavyzd~iui, butelius ar
skardines, laikykite tik baldytuvo durel�se,
dar~ovit skyriuje arba ant apatin�s
lentynos.
Jei baldytuvas turi dvipuses dureles ir
priebingoje pus�je durel�s tinkamai
neu~siüksavo, toje pus�je paspauskite
virbuje ir apa�ioje, kol jos u~siüksuos.
Perkaitinimo pavojus! Visada
u~tikrinkite pakankam� ventiliacij�, kad
ibsisklaidytt darbo metu susidaranti biluma.
/sitikinkite, jog baldytuvas yra pakankamai
toli nuo sient ir kitt objektt, kad oras
gal�tt cirkuliuoti.
/ vidt ned�kite ledo ir nepilkite skys�io.

Saugokite baldytuv� ir laid� nuo karb�io ir
dr�gm�s.
Niekada netraukite kibtuko ib kibtukinio
lizdo u~ jungiamojo kabelio.

PASTABA
Jei transporto priemon�s akumuliatoriaus
valdymo sistema ibjungia baldytuv�, kad
apsaugott akumuliatorit, kreipkit�s 0
transporto priemon�s gamintoj�.
Kai aplinkos temperatlra yra 15 °C …
25 °C, pasirinkite vidutin�s temperatlros
nustatym�.
Jei priebingoje pus�je durel�s tinkamai
neu~siüksavo, toje pus�je paspauskite
virbuje ir apa�ioje, kol jos u~siüksuos.
Nor�dami ibvengti maisto bvaistymo,
atkreipkite d�mes0 0 biuos dalykus:
• U~tikrinkite kuo ma~esn0 temperatlros
svyravim�. aaldikl0 atidarykite kuo
trumpesniam laikui ir ne da~niau nei
reikia. Maisto produktus saugokite taip,
kad oras gal�tt laisvai cirkuliuoti.

• /sitikinkite, kad 0 baldytuv� dedate tik
tokius daiktus, kurie gali blti v�sinami
nustatytoje temperatlroje.

• Skirtingo tipo maisto produktus laikykite
taip, kaip parodyta paveiksl�liuose.

• Jei galima reguliuoti temperatlr�:
Temperatlr� reguliuokite atsi~velgdami
0 maisto produktt kiek0 ir rlb0.

• Maisto produktai gali lengvai sugerti
arba skleisti kvapus ar skon0. Maisto
produktus visada laikykite u~dengtus
arba u~darytuose induose / buteliuose.

pav. á puslapyje 3

4 Paskirtis

aaldytuvas skirtas:
• Montuoti priekabiniuose nameliuose, varikliniuose
autonameliuose, laivuose ir sunkve~imiuose

• Maistui atv�sinti ir laikyti
• Tik NRX003530130(C/S): Ib anksto atv�sintam
maistui laikyti

• Naudoti patalpose

ais baldytuvas n�ra skirtas naudoti komercinei veiklai,
ma~meninei prekybai ar buityje.

aaldytuvas n�ra tinkamas:
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• Laikyti vaistus
• Laikyti �sdinan�ias med~iagas arba med~iagas, kurit
sud�tyje yra tirpiklit

• Maistui greitai u~baldyti
• Naudoti lauke

Jei prietaisas naudojamas laivuose, reikia montuoti j0
salone, o ne atvirame denyje.

U~balimo temperatlros kamer� galima naudoti ib anksto
u~baldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir
ledo kubeliams ruobti. Jo negalima naudoti atbildytam
maistui u~baldyti.

aaldytuvas skirtas montuoti spintel�je arba montavimo
niboje.

Optimalus v�sinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C …
43 °C aplinkos temperatlroje, kai dr�gnis ne didesnis
kaip 90 %.

ais gamin0 galima naudoti tik pagal numatyt� paskirt0 ir
vadovaujantis biomis instrukcijomis.

aiame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio 0rengimui ir (arba) naudojimui.
D�l prasto 0rengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
technin�s prie~ilros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomyb�s u~ patirtus
su~eidimus ar ~al� gaminiui, atsiradusi� d�l bit
prie~as�it:

• Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
0skaitant per aukbt� 0tamp�

• Netinkamos technin�s prie~ilros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsargin�s dalys

• Gaminio pakeitimai be aibkaus gamintojo leidimo
• Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta biame vadove

„Dometic“ pasilieka teis� keisti gaminio ibvaizd� ir
speciükacijas.

5 Naudojimas

Informacija apie maisto laikym�:

pav. â puslapyje 4

Atidarykite baldytuvo dureles:

pav. ã puslapyje 4

U~darykite ir u~üksuokite baldytuvo dureles:

pav. ä puslapyje 4

/junkite ir ibjunkite:

pav. å puslapyje 5

Nustatykite veikimo re~imus:

pav. æ puslapyje 5

Nustatykite v�sinimo lyg0:

pav. ç puslapyje 6

Pakeiskite lentynt pad�t0:

pav. è puslapyje 6

pav. é puslapyje 7

Ibimkite u~balimo temperatlros kamer�:

pav. ê puslapyje 7

Montuokite KS/NS adapter0 (priedai):

pav. ë puslapyje 8

6 Utilizavimas

PRANEaIMAS! }alos pavojus
Aubinimo prietaiso izoliacij� sudaro degus
ciklopentanas, tod�l reikalinga speciali
utilizavimo procedlra. Pasibaigus aubinimo
prietaiso naudojimo laikui, perduokite j0
atitinkamam perdirbimo centrui.

Jei 0manoma, pakavimo med~iag� sud�kite
0 atitinkamas perdirbimo biukbliad�~es.
Ibsamios informacijos apie tai, kaip gamin0
pabalinti pagal galiojan�ias atliekt balinimo
taisykles, teiraukit�s vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo. 
Produkt� galima utilizuoti nemokamai.
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Latviebu

1 Svar,gas piez,mes
Lldzam rlp,gi izlas,t un Femt v�r� visus produkta rokasgr�mat� iek<autos
nor�d,jumus, vadl,nijas un br,din�jumus, lai nodrobin�tu, ka jls bo produktu vienm�r
uzst�d�t, lietojat un apkopjat atbilstobi. aie nor�d,jumi ir OBLIG�TI j�saglab� kop� ar
bo produktu.

Lietojot bo produktu, jls apstiprin�t, ka esat rlp,gi izlas,jubi visus nor�d,jumus,
vadl,nijas un br,din�jumus, un jls saprotat un piekr,tat iev�rot beit izkl�st,tos
noteikumus un nosac,jumus. Jls piekr,tat lietot bo produktu tikai t� paredz�tajam
m�r8im un lietojumam saskaF� ar nor�d,jumiem, vadl,nij�m un br,din�jumiem, kas
izkl�st,ti b, produkta rokasgr�mat�, k� ar, iev�rojot visus piem�rojamos normat,vos
aktus. aeit izkl�st,to nor�d,jumu un br,din�jumu neizlas,bana un neiev�robana
var izrais,t traumas sev un citiem, vai rad,t boj�jumus pabam produktam vai
apk�rt esobam ,pabumam. Inform�cija baj� produkta rokasgr�mat�, taj� skait�
nor�d,jumi, vadl,nijas, br,din�jumi un saist,t� dokument�cija, var tikt main,ta
un papildin�ta. Lai iegltu jaun�ko inform�ciju par produktu, apmekl�jiet vietnidocuments.dometic.com.
2 Saist,t� dokument�cija

Pilna uzst�d,banas un lietobanas
rokasgr�mata ir pieejama tiebsaist�
vietn� qr.dometic.com/beh4eD.

3 Drob,bas nor�des

Visp�r,ga drob,ba

B+STAMI! N�v�joba elektroboka risks
ao br,din�jumu neiev�robana izrais,s
n�v�jobas vai smagas traumas.
Uz laiv�m: Ja ier,ces barobana tiek
nodrobin�ta no elektrot,kla, p�rliecinieties,
ka barobanas avotam ir noplldstr�vas
aizsargsl�dzis (RCCB) vai zemessl�guma
8�des p�rtrauc�js (GFCI). Uzst�d,banu, it
,pabi potenci�li mitr�s viet�s, j�veic saskaF�
ar attiec,gajiem uzst�d,banas noteikumiem.
Nepieskarieties va<�jiem vadiem ar kail�m
rok�m.

BR+DIN�JUMS! N�v�joba elektroboka
risks
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
n�v�jobas vai smagas traumas.
Ledusskapi at<auts uzst�d,t vai noFemt tikai
kvaliüc�tiem speci�listiem.

Uzst�d,bana tualetes telp�s un viet�s,
kas pak<autas ldens iedarb,bai, j�veic
kvaliüc�tam tehni8im.
Uzst�dot ledusskapi zem nojumes
vai l,dz,g� vid�, nodrobiniet, lai
ledusskapis ir aizsarg�ts no lietus un ldens
uzb<akst,ban�s.
Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami
boj�jumi.
Ledusskapja remontu dr,kst veikt tikai
kvaliüc�ts speci�lists. Nepareizs remonts
var izrais,t nopietnu apdraud�jumu vai
ledusskapja boj�jumus.
Ja ledusskapja elektr,bas vads ir boj�ts,
t� nomaiFu dr,kst veikt ra~ot�js, t� klientu
apkalpobanas dienests vai l,dzv�rt,gi
kvaliüc�ta persona, lai izvair,tos no
drob,bas apdraud�juma.
Novietojiet ledusskapi t�, lai elektr,bas
vads netiktu saspiests vai boj�ts.
Nenovietojiet aiz ledusskapja
pagarin�t�jus ar vair�k�m kontaktligzd�m
vai p�rn�s�jamos barobanas avotus.
Pievienojiet ier,ci tikai t�d�m
kontaktligzd�m, kas nodrobina pareizu
savienojumu (sevib8i svar,gi, ja ier,ce ir
j�sazem�).
Ja ier,ces barobana tiek nodrobin�ta no
elektrot,kla, p�rliecinieties, ka barobanas
avotam ir noplldstr�vas aizsargsl�dzis
(RCCB) vai zemessl�guma 8�des
p�rtrauc�js (GFCI). Uzst�d,bana j�veic
saskaF� ar visiem piem�rojamajiem
noteikumiem, jo ,pabi potenci�li mitr�s
viet�s.

BR+DIN�JUMS! Ugunsdrob,bas
apdraud�jums
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
n�v�jobas vai smagas traumas.
Aukstuma$enta sist�m� esobais
aukstuma$ents ir viegli uzliesmojobs,
t�p�c noplldes gad,jum� iesp�jama
uzliesmojobu g�zu uzkr�ban�s, ja
ier,ce atrodas maz� telp�. Ja ir boj�ta
aukstuma$enta sist�ma:
• nodrobiniet, ka ledusskapja tuvum�
nav atkl�tas liesmas vai potenci�lu
aizdegban�s avotu;

• labi izv�diniet telpu;
• izsl�dziet ledusskapi.
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• Aukstuma$enta kontlr� ir neliels
daudzums videi draudz,ga,
aukstuma$enta. Tas neboj� ozona
sl�ni un nepalielina siltumn,cas efektu.
Noplldes gad,jum� aukstuma$ents var
aizdegties.

• Neizmantojiet un neglab�jiet ledusskapi
sl�gt�s telp�s ar minim�lu gaisa pllsmu
vai piln,b� bez gaisa pllsmas.

Ledusskapja uzst�d,banas nib� nedr,kst
atrasties nek�ds elektriskais apr,kojums un
gaismas avoti, kas norm�las vai anorm�las
darb,bas laik� var rad,t dzirksteles vai
lokizl�di (piem�ram, releji vai klstobo
drobin�t�ju k�rbas).
Ledusskapja izol�cijas sast�v� ir
uzliesmojoba viela ciklopent�ns, kam ir
nepieciebami ,pabi utiliz�banas pas�kumi.
Ledusskapja kalpobanas laika beig�s
nododiet to atbilstob� atkritumu p�rstr�des
punkt�.

BR+DIN�JUMS! Spr�dzienb,stam,ba
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
n�v�jobas vai smagas traumas.
Neglab�jiet ledusskap, spr�dzienb,stamas
vielas, piem�ram, aerosolu baloniFus ar
propelentiem.

BR+DIN�JUMS! Apdraud�jums vesel,bai
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
n�v�jobas vai smagas traumas.
B�rni, kas sasniegubi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobe~ot�m üzisk�m,
uztveres vai gar,g�m sp�j�m vai bez
pieredzes un zin�ban�m dr,kst lietot bo
ledusskapi tikai tad, ja tiek uzraudz,tas vai
ir saF�mubas nor�d,jumus par ledusskapja
drobu lietobanu un saprot iesp�jamos
riskus.
B�rniem vecum� no 3 l,dz 8 gadiem ir
at<auts ievietot produktus ledusskap, un
izFemt produktus no ledusskapja.
B�rni dr,kst t,r,t ier,ci un veikt t�s apkopi
tikai pieaugubo uzraudz,b�.
B�rniem aizliegts sp�l�ties ar ledusskapi.

BR+DIN�JUMS! B�rnu iesprostobanas
risks
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
n�v�jobas vai smagas traumas.

Plauktiem j�blt uzst�d,tiem un
nostiprin�tiem t�, lai b�rni nevar�tu
iesl�gties ledusskap,.
Pirms atbr,voban�s no jlsu vec�
ledusskapja:
• demont�jiet atvilktnes;
• atst�jiet plauktus ledusskap,, lai b�rni
nevar�tu taj� ier�pties.

noFemiet durvis.

ESIET PIESARDZ+GI! Apdraud�jums
vesel,bai
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
vieglas vai vid�ji smagas traumas.
Lai izvair,tos no apdraud�juma, kas var
rasties ledusskapja nestabilit�tes d�<,
tas j�nostiprina saskaF� ar uzst�d,banas
nor�d,jumiem.
Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai
iekb�j�s ventil�cijas atveres.
Neizmantojiet meh�niskas ier,ces vai
citas metodes, lai pa�trin�tu atkaus�banas
procesu, izFemot t�das, kuras ra~ot�js
paredz�jis b�dam nollkam.
Nek�d� gad,jum� neatveriet vai neboj�jiet
aukstuma$enta sist�mu.
Nelietojiet ledusskap, elektroier,ces,
izFemot t�das, kas paredz�tas b�dam
nollkam.

ESIET PIESARDZ+GI! Traumu risks
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
vieglas vai vid�ji smagas traumas.
Neizmantojiet un neglab�jiet
uzliesmojobus materi�lus ledusskap, vai t�
tuvum�.
Neatbalstiet citus priekbmetus pret
ledusskapi un nenovietojiet tos uz
ledusskapja.
Nep�rveidojiet bo ledusskapi.

EEMIET V�R�! Boj�jumu risks
Izv�lieties darb,bu ar l,dzstr�vas barobanas
avotu tikai tad, ja transportl,dzek<a dzin�js
darbojas un nodrobina pietiekamu
spriegumu vai ja izmantojat akumulatora
uzraudz,bas ier,ci.
Ja ir kondens�ta dren�~as atvere, tai
vienm�r j�blt t,rai.
Ja ledusskapim ir ventil�cijas re~$is,
mazg�jot transportl,dzekli, neizmantojiet
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augstspiediena mazg�t�ju ventil�cijas
re~$a tuvum�.
Sarg�jiet ledusskapi no lietus.
Nek�d� gad,jum� neatvienojiet
kontaktdakbu no kontaktligzdas, velkot to
aiz vada.

Droba ledusskapja lietobana

B+STAMI! N�v�joba elektroboka risks
ao br,din�jumu neiev�robana izrais,s
n�v�jobas vai smagas traumas.
Pirms ledusskapja iesl�gbanas p�rliecinieties,
ka elektr,bas vads un kontaktdakba ir sausi.

ESIET PIESARDZ+GI! Apdraud�jums
vesel,bai
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
vieglas vai vid�ji smagas traumas.
Ievietojiet ledusskap, tikai t�dus
produktus, kurus dr,kst atdzes�t izv�l�taj�
temperatlr�.
Regul�ri not,riet virsmas, kas var non�kt
saskar� ar p�rtiku, un izplldes sist�mas,
kur�m var piek<lt.
J�lu ga<u un zivis ledusskap, turiet
piem�rotos traukos, lai tie nesaskartos ar
citu p�rtiku un nevar�tu uzpil�t uz t�s.
Ja ledusskapi paredz�ts ilgstobi atst�t
tukbu:
• izsl�dziet ledusskapi.
• atkaus�jiet ledusskapi;
• izt,riet un iz~�v�jiet ledusskapi;
• atst�jiet durvis atv�rtas, lai ledusskap,
neveidotos pel�jums. Ja b, opcija ir
pieejama, novietojiet ledusskapja durvis
un sald�tavas durvis ziemas poz,cij�.

ESIET PIESARDZ+GI! Traumu risks
ao br,din�jumu neiev�robana var izrais,t
vieglas vai vid�ji smagas traumas.
Sarg�jiet pirkstus no eF$�m.
Pirms brauciena uzs�kbanas aizveriet un
noüks�jiet ledusskapja durvis.
Ledusskapja aizmugur� esob� dzes�banas
sist�ma darb,bas laik� k<lst <oti karsta. Ja
ledusskapim ir ventil�cijas re~$i, noFemot
ventil�cijas re~$us, pasarg�jiet sevi no
saskares ar karst�m deta<�m.
Nepareizas lietobanas gad,jum� ier,ces
durvis vai sald�tavas durvis var piln,b�

atdal,ties. Veriet durvis ciet l,dz br,dim, kad
augbpus� un apakbpus� dzirdat skaidru
klikb8i.

EEMIET V�R�! Boj�jumu risks
Neatbalstieties uz atv�rt�m ledusskapja
durv,m.
Smagus priekbmetus, piem�ram, pudeles
vai bund~as, novietojiet tikai ledusskapja
durv,s, d�rzeFu nodal,jum� vai apakb�j�
plaukt�.
Ja ledusskapim ir divviru durvis un pret�j�s
puses durvis nav pareizi noüks�jub�s,
spiediet ciet attiec,g�s puses durvis
augbpus� un apakbpus�, l,dz t�s
noüks�jas.
P�rkarbanas risks! Vienm�r nodrobiniet
pietiekamu ventil�ciju, lai ier,ces rad,tais
siltums var izklied�ties. Ledusskapim
j�atrodas pietiekam� att�lum� no sien�m
un citiem objektiem, lai nodrobin�tu gaisa
cirkul�ciju.
Nelieciet iekb�j� nodal,jum� ledu un
nepiepildiet to ar b8idrumu.
Sarg�jiet ledusskapi un elektr,bas vadu no
karstuma un mitruma.
Nek�d� gad,jum� neatvienojiet
kontaktdakbu no kontaktligzdas, velkot to
aiz vada.

PIEZ+ME
Ja transportl,dzek<a akumulatora
p�rvald,bas sist�ma izsl�dz ledusskapi,
lai aizsarg�tu akumulatoru, sazinieties ar
transportl,dzek<a ra~ot�ju.
Ja apk�rt�j�s vides temperatlra ir
15 °C … 25 °C robe~�s, izv�lieties vid�jo
temperatlras iestat,jumu.
Ja durvis pret�j� pus� nav pareizi
noüks�jub�s, taj� pus� piespiediet
durvis augbpus� un apakbpus�, l,dz t�s
noüks�jas.
Lai nov�rstu p�rtikas boj�banos, iev�rojiet
t�l�k�s nor�des.
• Nodrobiniet p�c iesp�jas maz�kas
temperatlras sv�rst,bas. Atveriet
sald�tavas durvis tikai tik bie~i un tik ilgi,
cik nepieciebams. Uzglab�jiet p�rtiku
t�, lai iekbpus� var�tu br,vi cirkul�t
gaiss.
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• Ievietojiet ledusskap, tikai t�dus
produktus, kurus dr,kst atdzes�t
izv�l�taj� temperatlr�.

• Uzglab�jiet da~�dus p�rtikas produktus
k� par�d,ts att�los.

• Ja temperatlru var regul�t: piel�gojiet
to atbilstobi uzglab�t�s p�rtikas
daudzumam un veidam.

• P�rtikas produkti var viegli absorb�t
vai izdal,t smar~u vai garbu. Vienm�r
uzglab�jiet p�rtikas produktus apsegt�
veid� vai sl�gtos traukos/pudel�s.

att. á lpp. 3

4 Paredz�tais izmantobanas
m�r8is

Ledusskapis ir piem�rots t�l�k nor�d,tajiem
izmantobanas veidiem.
• Uzst�d,banai dz,vojamaj�s piekab�s, kemperos, laiv�s
un kravas automab,n�s

• P�rtikas dzes�banai un glab�banai.
• Tikai NRX003530130(C/S): Sald�tas p�rtikas
glab�banai.

• Lietobanai telp�s

ais ledusskapis nav paredz�ts lietobanai komerci�l�m,
mazumtirdzniec,bas vai m�jsaimniec,bas vajadz,b�m.

ais ledusskapis nav piem�rots t�l�k nor�d,tajiem
izmantobanas veidiem.
• Medikamentu uzglab�banai
• Koroz,vu vai b8,din�t�jus saturobu materi�lu
uzglab�banai

• �trai �diena sasald�banai
• Lietobanai �rpus telp�m

Ja ier,ci izmanto laiv�s, to uzst�da atpltas telpas zon�,
nevis uz atkl�ta kl�ja.

Sald�tu produktu nodal,jums ir paredz�ts iepriekb
sasald�ta �diena uzglab�banai, sald�juma uzglab�banai
vai gatavobanai, k� ar, ledus gabaliFu veidobanai. Tas
nav piem�rots iepriekb atsald�ta �diena atk�rtotai
sasald�banai.

Ledusskapis ir paredz�ts ieblv�banai m�bel�s vai nib�.

Optim�la dzes�banas veiktsp�ja tiek nodrobin�ta
apk�rt�j�s vides 16 °C … 43 °C temperatlr� un ar 90 %
maksim�lo mitrumu.

ais produkts ir piem�rots tikai paredz�tajam m�r8im un
lietojumam saskaF� ar bo instrukciju.

aaj� rokasgr�mat� ir sniegta inform�cija, kas
nepieciebama pareizai produkta uzst�d,banai un/vai
lietobanai. Nekvalitat,va uzst�d,bana un/vai nepareiza
lietobana vai apkope izrais,s neatbilstobu darb,bu un
iesp�jamu atteici.

Ra~ot�js neuzFemas atbild,bu par savainojumiem vai
produkta boj�jumiem, kas radubies b�du iemeslu d�<:

• nepareiza uzst�d,bana, mont�~a vai pievienobana,
tostarp p�rm�r,gs spriegums;

• nepareiza apkope vai t�du neori$in�lo rezerves da<u,
kuras nav pieg�d�jis ra~ot�js, lietobana;

• produkta modiük�cijas, kuras ra~ot�js nav
nep�rprotami apstiprin�jis;

• lietobana citiem m�r8iem, kas nav aprakst,ti baj�
rokasgr�mat�.

Dometic patur ties,bas main,t produkta �r�jo izskatu un
speciük�cijas.

5 Ekspluat�cija

Inform�cija par p�rtikas uzglab�banu:

att. â lpp. 4

Atveriet ledusskapja durvis:

att. ã lpp. 4

Aizveriet un üks�jiet ledusskapja durvis:

att. ä lpp. 4

Iesl�dziet un izsl�dziet:

att. å lpp. 5

Darb,bas re~,mu iestat,bana:

att. æ lpp. 5

Iestatiet dzes�banas l,meni:

att. ç lpp. 6

Plauktu izk�rtojuma maiFa:

att. è lpp. 6

att. é lpp. 7

Sald�to produktu nodal,juma izFembana:

att. ê lpp. 7

Uzst�diet maiFstr�vas/l,dzstr�vas adapteri (papildu
piederumus):

att. ë lpp. 8
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6 Atkritumu p�rstr�de

EEMIET V�R�! Boj�jumu risks
Dzes�banas ier,ces izol�cijas sast�v� ir
uzliesmojoba viela ciklopent�ns, kam ir
nepieciebami ,pabi utiliz�banas pas�kumi.
Dzes�banas ier,ces kalpobanas laika beig�s
nododiet to atbilstob� atkritumu p�rstr�des
punkt�.

Ja iesp�jams, iepakojuma materi�lus izmetiet
atbilstobos atkritumu b8irobanas konteineros.
Inform�ciju par produkta utiliz�ciju, iev�rojot
sp�k� esobos atkritumu apsaimniekobanas
noteikumus, konsult�jieties ar viet�jo
atkritumu p�rstr�des centru vai specializ�to
izplat,t�ju.  Produktu iesp�jams utiliz�t bez
maksas.
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